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1 HP Photosmart C 8100 
All-in-One series ヘルプ 

HP All - in - One の詳細については、以下を参照してください。 
• 11ページの 『HP All - in - One の概要1 
• 19ページの 『詳細1 

• 21ページの 『HP All - in - One のセットアップの完了1 

• 61ページの 『使用方法1 

• 63ページの 『原稿および用紙のセット1 

• 81ページの 『コンピュータからの印刷1 
• 105ページの 『写真機能の使用1 

• 123ページの 『スキャン機能の使用1 
• 131ページの 『コピー機能の使用1 
• 141ページの 『レポートとフォームの印刷1 
• 143ページの 『HP All - in - One の保守1 
• 155ページの 『インクサプライ品の購入1 

• 235ページの 『 HP 保証およびサポート1 

• 243ページの「技術情報] 
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2 HP All-in-One の概要 

HPAII - in - One では、すばやく簡単に、メモリカードからの写真の印刷、 CD / 
DVD の書き込みやラベル印刷、ドキュメントのスキヤン、またコピーの作 
成、などの作業を行うことができます。 HPAII - in - One の機能の多くは、コン 
ピュータを使わなくても直接コントロールパネルから操作できます。 

このセクシヨンでは、次のトピックについて説明します。 

• HP All - in - One 各部の説明 

• コントロールパネルの概要 

• メニューの概要 

- ビジュアルキーボードを使用した文字の入力 

參 HP Photosmart ソフトウエアの使用 

• Roxio Creator Basic ソフトウエアの 1 (吏用 

HP All-in-One 各部の説明 



番号 

説明 

1 

コン ト ロール パネル 

2 

排紙トレイ 

3 

メイン給紙トレイ（給紙トレイ） 

4 

延長排紙トレイ（用紙補助トレイ） 

5 

フオトトレイ 
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(続き) 


番号 

説明 

6 

プリントカートリッジアクセスト'ア 

7 

On ボタン 

8 

前面 USB ポート 

9 

ワイヤレスネットワークインジケータランプ 
と Bluetooth ボタン 

10 

LightScribe CD/DVD ドライブ 

11 

メモリカードスロットとフォトランプ 

12 

ガラス板 

13 

スライド/ネガフイルムホルダー 

14 

スライド/ネガフイルムランプ 

15 

カバー 

16 

原稿押さえ 

17 

スライド/ネガフイルムランプ電源ポート 

18 

Ethernet ポート 

19 

後部 USB ポート 

20 

電源コネクタ ， 

21 

後部アクセスドア 


* HP 提供の電源アダプタ以外は使用しないでくださし、。 


コン ト ロー ルパネルの概要 

ここでは、コントロールパネルボタンとランプの機能、およびアイコンやデ 
ィスプレイ上のスリープ状態について説明します。 

このセクシヨンでは、次のトピックについて説明します。 

• コントロール パネルの機能 
• 表示 アイコン 
• スリープ状態の表示 


12 


HP All - in-One の概要 

























コントロールパネルの機能 

次の図と表を使って 、 HP All - in - One のコントロールパネルの機能について説 
明します。 



番号 

名称および説明 

1 

ディスプレイ:タッチスクリーン上に、メニュー、写真、およびメッセージを表示します。コ 
ントロールパネルは、見やすい位置にくるように角度を調整できます。 

2 

赤目除去：赤目除去機能のオンとオフを切り替えます。デフォルトでは、オフになっていま 
す。この機能がオンになっている場合、 HPAII-in-One はディスプレイ上に表示されている写 
真の赤目を自動的に除去します。 

3 

キャンセル：現在の操作を中止し、メイン画面に戻ります。 

4 

注意ランプ:問題が発生したことを示します。詳細は、ディスプレイを参照してください。 

5 

コピースタート■カラー：カラーコピーを開始します。 

6 

コピースタート■モノクロ：モノクロコピーを開始します。 

7 

フォトプリント：[表示]、[印刷]、または[作成]のどのメニューから写真にアクセスしている 
かによって、フォトプリントボタンを押すと、[印刷プレビュー]画面を表示、または選択し 
た写真を印刷します。写真が選択されていない場合は、力ードやストレージデバイス、およ 
び CD/DVD 内のすべての写真を印刷するかどうかを確認するメッセージが表示されます。 


コントロー ルパネルの概要 
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表示アイコン 

画面の下部に 、 HP All - in - One に関する重要な情報を示す以下のアイコンが表 
示される場合があります。 


I 


アイコン 

用途 

a 

インクカートリッジの状態を示します。アイコンの色はインクカートリッジ 
の色に対応しており、アイコンの残量レベルはインクカートリッジの残量レ 
ベルに対応しています。 

注記インクレベルアイコンは、残量が50%を下回ったインクカートリッジ 
がある場合にのみ表示されます。すべてのインクカートリッジの残量が50% 
以上の場合には、インクカートリッジアイコンは表示されません。 

層 

インクカートリッジが空に近いため、交換が必要なことを示します。 


不明なインクカートリッジがセットされていることを示します。インクカー 
トリッジに他社製のインクが入っている場合にこのアイコンが表示されます。 


有線ネットワーク接続されていることを示します。 

((¥)) 

ワイヤレスネットワーク接続があるかどうか、またその信号の強さを表示し 
ます。 


アドホックワイヤレスネットワーク接続があるかどうかを表示します。 

スリープ状態の表示 


ディスプレイを操作しない状態が2分間続くと、ディスプレイの寿命を延ばす 
ためにディスプレイが暗くなります。操作しない状態が30分間続くと、ディ 
スプレイはスリープ状態になり、画面の表示が完全に消えます。ディスプレイ 
に触れる、コントロールパネルボタンを押す、メモリカ _ ドを挿入したり、 
ストレージデバイスを接続する、また CD / DVD を挿入する、接続先のコンビ 
ュータから HP All - in - One にアクセスするなどの操作を行うと、ディスプレイ 
は元の点灯状態に戻ります。 


14 HP All-in-One の概要 




















メニューの概要 

以下のトピックは、 HP All - in-One のディスプレイに表示されるトップレベル 
メニューの一覧です。 

• Photosmart Express メニュー 

• コピーメニュー 

• スキヤンメニュー 
參 CD/DVD メニュー 

• セットアップメニュー 

Photosmart Express メニュー 

メモリ カードやストレージデバイス、または CD/DVD を挿入したとき、 
[Photosmart Express ] メニューから次のようなオプシヨンが選択できます。 



[表示] 


© 





[印刷] 

[作成] 

[共有】 

[保存] 


コピーメ ニュー 

メイン画面の[コピー]をタッチすると、以下のオプションを使用できます。 


[コピー] 

[サイズ] 

[品質] 

[プレビュー] 
[薄く/濃く] 
[トリミング] 
[用紙サイズ] 
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メニューの概要 
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[用紙の種類】 

[余白の変更] 

[強調] 

[新しいデフオルトに設定] 


スキヤンメニュー 

メイン画面の[スキヤン]をタッチすると、以下のオプションを使用できます。 


啟注記[スキヤンメニュー]に表示されるオプションは、お使いのコンピュ 
—夕にインストールされているソフトウエアアプリケーションによって異 
なります。 


[スキヤンと再印刷] 
[フイルムのスキヤン] 
[メモリカードにスキヤン] 
[CD/DVD にスキヤン] 
[コンピュータにスキヤン] 


歐注記[コンピュータにスキヤン]オプションは 、 HP All - in - One がネットワ 
_ク接続されている場合にのみ表示されます。 


CD/DVD メニユー 

メ イン画面の [ CD / DVD ] をタツチすると、以下のオプションを使用できます。 


[メモリカードをバックアップ] 
[写真の表示と印刷] 

[コンピュータに写真を保存] 
[LightScribe ディスクラベルの作成] 


セッ ト アップメニュー 

メイン画面のセットアップをタッチすると、以下のオプションを使用できま 
す。 

[印刷可能な学校向け用紙] 

[ヘルプメニュー] 

[ッール] 

[基本設定] 

[ネットワーク] 

[Bluetooth] 
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ビジュアルキーボードを使用した文字の入力 

文字を入力する場合は、ディスプレイに自動的に表示されるビジュアルキー 
ボードを利用して、コントロールパネルから文字と記号を入力することがで 
きます。たとえば、有線、またはワイヤレスネットワークや Bluetooth のデバ 
イス名などを設定する際に、ビジュアルキーボードが自動的に表示されます。 


ビジュアルキーボードを使用して文字を入力するには 

1. ビジュアルキーボード上で文字、数字、記号を選択するには、選択したい 
文字、数字、記号をタッチします。 


小文字、大文字、数字、記号を入力するには 

• 小文字を入力するには、ビジュアルキーボ_ド上で [ abc ] をタッチしま 
す。 

• 大文字を入力するには、ビジュアルキーボード上で [ ABC ] をタッチし 
ます。 

• 数字を入力するには、ビジュアルキーボード上で [123] をタッチしま 
す。 

• シンボルを入力するには、ビジュアルキーボード上で[.@!]を押しま 
す。 

2. 適当な文字、数字、記号をタッチすると、ビジュアルキーボードの上にあ 
るスペースに選択された文字、数字、記号が表示されます。 


-：9：ヒント文字、数字、記号を削除するには、ビジュアルキーボード上 
で[クリア]をタツチします。 


3. 文字、数字、記号の入力が完了したら、ビジュアルキーボードの[完了]を 
タツチします。 


HP Photosmart ソフトウェアの使用 

HP Photosmart ソフトウェアを使用すると写真の印刷をすばやく簡単に行うこ 
とができます。このほかに、写真の保存、表示など HP イメージングソフトウ 
ェアの基本機能を使用することもできます。 

HP Photosmart ソフトウェアの使用方法についての詳細は、次を参照してくだ 
さい。 


I 


HP ソリューションセンターからソフトウエアのヘルプにアクセスしてくださ 
い。 


Roxio Creator Basic ソフトウェアの使用 

また、 HP All - in-One に付属の Roxio Creator Basic ソフトウェアをインス I — 
ルします。このソフトウヱアを使うと、 CD/DVD の内容が分かるテキストラ 
ベルを作成し、 LightScribe ディスクに印刷できます。また、 Roxio Creator 
Basic ソフトウェアを使って、写真のスライドシヨーや音楽などを HPAH - in-One 
の LightScribe 対応ドライブにセツトされた CD/DVD に作成したり、書き込ん 


ビジュアルキーボードを使用した文字の入力 
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だりすることができます 。 Roxio Creator Basic ソフトウェアの使用方法につい 
ては、このソフトウェア付属のヘルプを参照してください。 


HP All-in-One の概要 



3 詳細 


印刷物およびオンスクリーンヘルプなど、さまざまなリソースから、 
HP All - in - One の設定と使用方法に関する情報が得られます。 



セットアップガイド 

『セットアップガイド』では、 HPAII_in-One のセットアップやソフトウェア 
のインストール方法について説明します。『セットアップガイド』に記載され 
た手順を順序どおりに行つてください。 

セットアップ中に問題が生じたときは、『セットアップガイド』のトラブルシ 
ューティング情報を確認するか、このオンスクリーンヘルプの 
15 7ぺージの 『トラブルシューティング1 を参照してください。 



ベーシックガイド 

『ベーシックガイド』では、 HP All-in-One の概要や基本タスクの手順を追つ 
た説明、トラブルシューテイングのヒントや技術情報について説明します。 


〇〇 


HP Photosmart Essential アニメーション 







HP Photosmart Essential アニメーシヨ ンは、 HP All-in-One に含まれるソフト 
ウェアの概要を対話形式で、しかも楽しみながら理解できるように構成され 
ています。ソフトウェアを使って、写真を作成、共有、整理、印刷する方法 
がわかります。 


オンスクリーンヘルプ 

オンスクリーンヘルプでは、 HP All-in-One のすベての機能を使用するための 
詳細な指示が得られます。 

• 使用方法では、タスクを行うために必要な情報をすばやく見つけるため 
のリンクが提供されます。 

• HP All-in-One の概要では、 HP All-in-One の 主な機能に ついての 情報が 
得られます。 

• トラブルシューティングでは、 HP All-in-One の 使用中に起きた エラーの 
解決方法についての情報を得られます。 


Readme 

Readme ファイルには、その他の出版物には含まれていない最新情報が収録 
されています。 


www.hp.com/support 


Readme ファイルにアクセスするには、ソフトウェアをインス I ルします。 


インターネットにアクセス可能な場合は、 HP Web サイトからヘルプやサポ 
一卜を入手することができます。この Web サイトには、技術サボート、ドラ 
イバ、サプライ品、および注文に関する情報が用意されています。 




詳細 
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詳細 



4 HP All-in-One のセツトアツプの完 



『セットアップガイド』に記載された手順が完了したら、次にこのセクション 
を參照して HP AH - in - One のセットアップを完了させてください。このセクシ 
ョンには、初期設定などデバイスのセットアップに関する重要な情報が記載さ 
れています。 

このセクションでは、次のトピックについて説明します。 

• 初期設定 

參 コンピュータ接続情報 
• ネットワークへの接続 


初期設定 

HP All - in - One の設定をお客様ご自身で変更することができます。たとえば、 
ディスプレイのメッセージで使用する言語など、一般的なデバイスの初期設定 
を行うことができます。また、デバイスの設定を、購入時の設定に戻すことも 
できます。この場合、新しく設定したデフォルト値はすべて消去されます。 

このセクシヨンでは、次のトピックについて説明します。 

• 言語と国/地域の設定 
• 音量の調整 

• PictBridqe / DPOF / uPnP 印刷時のデフォルトの用紙トレイの設定 

參 写真の高速参照を有効にする 

- Bluetooth デバイスからの印刷に使用する用紙トレイを設定します。 

• 出荷時の亍フオルト値に戻す 

• ディスプレイでスライドシヨーを表示する 

• CD / DVD ドライブの共有： 


言語と国/地域の設定 

言語の設定内容により、 HP All - in - One のディスプレイのメッセージに使用す 
る言語が決まります。国/地域の設定により、印刷時のデフオルトの用紙サイ 
ズとレイアウトが決まります。ただし、以下の手順に従うと、それらの設定値 
をいつでも変更できます。 

言語を設定するには 

1. ディスプレイ上の[セットアップ]をタッチします。 

2. [基本設定]をタッチします。 

3. [言語の設定]をタッチします。 


HP All-in-One のセツトアップの完了 
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4. 言語を選択します。 


W 注記使用したいメニューオプションがスクリーン上に表示されないと 
きは、▲または▼を選択してスクロールし、すべてのメニューオプシ 
ヨンを表示させてください。 


5. 指示されたら、[はい]をタッチして選択を確定するか、[いいえ]で他の言語 
を選択します。 

国/地域を設定するには 

1. ディスプレイ上の[セットアップ]をタッチします。 

2. [基本設定]をタッチします。 

3. [国/地域の設定]をタッチします。 

4. 国/地域を選択します。 

&注記使用したいメニューオプションがスクリーン上に表示されないと 
きは、▲または▼を選択してスクロールし、すべてのメニューオプシ 
ヨンを表示させてください。 


5. 指示されたら、[はい]をタッチして選択を確定するか、[いいえ]で他の国/ 
地域を選択します。 

音量の調整 

HP All - in-One では、デバイスやエラーに関連して発信されるサウンドの音量 
を3段階に調整できます。デフオルトの設定は[中]です。 

音量を調整するには 

1. ディスプレイ上の[セットアップ]をタッチします。 

2. [基本設定]をタッチします。 

3. [サウンド効果のボリューム]で、使用したい音量を選択します。 

PictBridge / DPOF / uPnP 印刷時のデフオルトの用紙トレイの設定 

Pictbridge デバイス、 DPOF ファイル、または UPnP デバイスから写真を印刷 
する際、使用するデフオルトの用紙トレイを設定します。デフオルトの設定 
は[フオトトレイ]です。 

デフオルトの用紙トレイを設定するには 

1. ディスプレイ上の[セットアップ]をタッチします。 

2. [基本設定]をタッチします。 

3. [ PictBridge / DPOF / uPnP トレイ選択]をタッチします。 

4. [メイントレイ]または[フオトトレイ]を選択します。 
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写真の高速参照を有効にする 

HPAII - in - One を使うとメモリカードに小さなサムネイルを書き込んで、写真 
を高速で參照することができます。サムネイルは比較的スペースをとらないの 
で、力ード内の写真のブラウズのスピードアップが可能となります。 

W 注記この機能はデフォルトでオンになります。 

高速參照のオン/オフを切り替えるには 

1. ディスプレイ上の[セットアップ]をタッチします。 

2. [ツール]をタッチします。 

3. ▼を押してオプションをスクロールし、[高速参照を有効にする]をタッチ 
します。 

4. [オン]または[オフ]を選択してオン、またはオフを切り替えます。 


Bluetooth デバイスからの印刷に使用する用紙トレイを設定します。 


Bluetooth デバイスから写真を印刷する際、使用するデフオルトの用紙トレイ 
を設定します。 


Bluetooth デバイスからの印刷に使用する用紙トレイを設定するには 

1. [セットアップ]をタッチします。 

2. [Bluetooth] をタッチします。 

&注記使用したいメニューオプションがスクリーン上に表示されないと 
きは、▲または▼を選択してスクロールし、すべてのメニューオプシ 
ョンを表示させてください。 

3. [デフォルトの用紙トレイ]をタッチします。 

4. [メイントレイ]または[フォトトレイ]を選択します。 

出荷時のデフォルト値に戻す 

現在の設定を HP All - in - One 購入時の設定に戻すことができます。 

&注記工場出荷時の初期設定に戻しても、スキャン設定、言語設定、および 
国と地域の設定に加えた変更はそのまま残ります。 

この作業は、本体のコントロールパネルからのみ実行できます。 

工場出荷時の初期設定に戻すには 

1. ディスプレイ上の[セットアップ]をタッチします。 

2. [ツール]をタッチします。 

3. ▼を押してオプションをスクロールし、[デフォルトにもどす]をタッチし 
ます。 

これで工場出荷時の初期設定に戻ります。 


初期設定 
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ディスプレイでスライドショーを表示する 

デバイスを使用しないときに、コンピュータのスクリーンセーバーのよう 
に、ディスプレイ上にスライドショーを表示するように HP Ali-in-One を設定 
できます。 

利用できるスライド ショー は2種類あります。 

• [デモモード ]: HP Ali-in-One が1分間稼動していない状態が続くと、デバ 
イスの機能を説明する前もって設定された画像が表示されます。このスラ 
イドショーは、ボタンを押すか、デバイスを使用するかするまで続きま 
す。 HPAH-in-One が8時間以上使用されないと、ディスプレイが消灯しま 
す。 

& 注記 HP では[デモモード]をオフにしておくことを推奨しています。 

• [ヒントのスライドショー]:コンピュータから印刷した後にのみ表示されま 
す。このデバイスで利用できる特別な機能についての情報を示したスライ 
ドが表示されます。スライドショーが最後まで表示されたら、ディスプレ 
イはメインメニューに戻ります。 

デモモードのオン/オフを切り替えるには 

1. ディスプレイ上の[セットアップ]をタッチします。 

2. [ツール]をタッチします。 

3. ▼を押してオプションをスクロールし、[デモモード]をタッチします。 

4. [オン]または[オフ]を選択してオン、またはオフを切り替えます。 

ヒントのスライド ショー のオン/オフを切り替えるには 

1. ディスプレイ上の[セットアップ]をタッチします。 

2. [ツール]をタッチします。 

3. ▼を押してオプションをスクロールし、[ヒントのスライドショー]をタッ 
チします。 

4. [オン]または[オフ]を選択してオン、またはオフを切り替えます。 

CD/DVD ドライブの共有 

LightScribe CD/DVD ドライブへのアクセスおよび操作を、 HP All-in-One と接 
続されている Windows コンピュータのいずれかからのみ可能にするか、それ 
とも双方から可能にするかを設定できます。 

W 注記デフォルトでは、 HP All-in-One と接続されている Windows コンピュ 
—夕の双方からアクセスと操作が可能な状態にセツトされています。 


CD / DVD ドライブを共有するには 

1. ディスプレイ上の[セットアップ]をタッチします。 

2. [ツール]をタッチします。 


了 s vr us^l} 7 
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3. [ CD/DVD ドライブの共有]をタッチします。 

4. 次のいずれかの手順に従ってください。 

• [共有]をタッチすると 、 HP AH-in-One と接続されている Windows コン 
ピュータ（デフオルト設定）からドライブの共有ができます。 

• [コン ピュータのみ]をタッチすると、接続されている Windows コンピ 
ュータからのみドライブへのアクセスと操作が可能となります。 

• [デイスのみ]をタッチすると 、 HP All-in-One ドライブへのアクセスと 
操作が可能となります。 

コンピュータ接続情報 

HP AH-in-One には、 USB ポートが付いているので、 USB ケーブルを使用して 
直接コンピュータに接続できます 。 HP AH-in-One は有線または無線ネットワ 
—クのどちらにも接続できます。また、ビルトイン Bluetooth® ワイヤレス亍 
クノ ロジを使用すれば、 Bluetooth* デバイスから HP All-in-One に印刷するこ 
ともできます。 

このセクシヨンでは、次のトピックについて説明します。 

- サボートされている接続の種類 

• Ethernet による接続 

參 内蔵ワイヤレス WLAN 802.11 を使った接続 

• 内蔵ワイヤレス Bluetooth^ による接続 

• プリンタの共有の使用 


サボートされている接続の種類 


説明 

接続するコンピュータの 
台数(最高性能を得るため 
の推奨台数） 

サポートされるソフトウ 
エア機能 

セットアップ方法 

USB 接続 

1台のコンピュータ。 

USB ケーブルで 

HP All-in-One 背面の 

USB 2.0 高速ポートに接 
続。 

Web スキヤンを除くすべ 
ての機能をサポートしま 
す。 

詳しい手順については、 
『セットアップガイド』 

に従ってください。 

Ethernet (有線）接続 

ハブまたはルーターで、 

5台まで HP All-in-One に 
コンピュータを接続。 

すべての機能がサポート 
されます (Web スキヤン 
を含む)。 

33ページの『有線ネッ 
トワークの設定1 の指示に 
従ってください。 

内蔵ワイヤレス WLAN 
802.11接続 

ワイヤレスルーターを使 
用してコンピュータを5 
台まで接続（インフラスト 
フクナヤモード)。 

すべての機能がサポート 
されます (Web スキヤン 
を含む)。 

35ページの『内蔵ワイ 
ヤレス WLAN 802.11 ネ 

ットワークの設定1 の指示 
に従ってください。 

内蔵ワイヤレス 

Bluetooth 8 接続 

1台の Bluetooth デバイス 
またはコンピュータ。 

PDA やカメラ付き携帯電 
話などの Bluetooth デバ 
イス、または Bluetooth 
対応コンピュータから印 
刷する 

26ページの『内蔵ワイ 
ヤレス Bluetooth® による 

接続1 の指示に従ってくだ 
さい。 
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説明 

接続するコンピュータの 
台数(最高性能を得るため 
の推奨台数） 

サポートされるソフトウ 
エア機能 

セットアップ方法 

プリンタの共有 

5台。 

ホストコンピュータは常 
に電源をオンにしておく 
必要があります。オフの 
場合、他のコンピュータ 
は HP All-in-One に対し 
て印刷を実行できません。 

ホストコンピュータに装 
備されている機能はすべ 
てサポートされます。別 
のコンピュータからサポ 
一卜されているのは印刷 
機能のみです。 

32ページの『プリンタ 
の共有の使用1 の指示に従 
つてください。 


Ethernet による接続 

HP All-in-One tt 10 Mbps と 100 Mbps の Ethernet ネットワーク接続をサボー 
卜しています 。 HP AH-in-One を Ethernet (有線)ネットワークに接続する場合 
の具体的な方法については、 33 ページの 【有線ネットワークの設定 1 を参照 
してください。 


内蔵ワイヤレス WLAN 802.11を使った接続 

HP All-in-One はワイヤレス ネッ トワークをサボートする ネッ トワーク接続コ 
ンポーネントを内蔵しています 。 HP All-in-One をワイヤレス (802.11) ネット 
ワークに接続する場合の具体的な方法については、 35 ページの 『内蔵ワイヤ 
レス WLAN 802.11 ネットワークの設定 1 を參照してくださし、。 

内蔵ワイヤレス Bluetooth - による接続 

内蔵ワイヤレス Bluetooth* 接続を使用すれば、コンピュータを含むほとんど 
の Bluetooth デバイスから画像印刷ができます。 

このセクシヨンでは、次のトピックについて説明します。 

• デバイス名とアドレスを見つける 

• HP All-in-One の Bluetooth セキュリティを言 S 定する 

• Bluetooth® 接続を使ったコンピュータからの EQJiJ 


デバイス名とアドレスを見つける 

Blootooth のデバイスには接続の際にアドレスを交換するものがあります。接 
続を確立するために 、 HP AH-in-One のデバイスアドレスを見つけておいてく 
ださい。また、 Bluetooth デバイスによっては、接続時にプリンタの名前を表 
示するものがあります 。 HP All-in-One の名前としてデフオルト名を表示しな 
い場合は、デバイス名を変更できます。 
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HP All - in-One のデバイスアドレスを見つけるには 

1. ディスプレイ上の[セットアップ]を押します。 

2. [ Bluetooth ] を押します。 

猷注記使用したいメニューオプションがスクリーン上に表示されないと 
きは、▲または▼を選択してスクロールし、すべてのメニューオプシ 
ョンを表示させてください。 

3. [デバイスのアドレス]を押します。 

[デバイスのアドレス]は、読み取り専用になっています。 

4. アドレスをデバイスに入力するには、 Bluetooth デバイスに同梱されている 
指示に従って操作してください。 

5. [0 K ] を押して、 [ セットアップ ] を終了します。 

HP All - in-One のデバイス名を変更するには 

1. ディスプレイ上の [ セットアップ ] をタッチします。 

2. [ Bluetooth ] をタッチします。 

W 注記使用したいメニューオプションがスクリーン上に表示されないと 
きは、▲または▼を選択してスクロールし、すべてのメニューオプシ 
ョンを表示させてください。 

3. [デバイス名]をタッチします。 

歐注記お使いの HP All-in-One には、出荷時に [Photosmart C 810 0] とい 
う名前が設定されています。 

4. [変更]をタッチします。 

5. ビジュアルキーボードを使用して新しい名前を入力します。 

6. HPAN-in-One の名前を入力したら、 [ OK ] をタッチします。 

HP All-in-One に接続して印刷するときに、入力した名前が Bluetooth デバ 
イスに表示されます。 

7. [ OK ] をタッチして、 [ セットアップ ] を終了します。 

関連トピック 

17 ページの 『ビジュアルキーボードを使用した文字の入力 1 
HP All - in-One の Bluetooth セキュリテイを設定する 

HP All-in-One CD [ Bluetooth ] メニューからプリンタのセキュリティ設定を有効 
にできます。ディスプレイ上の [ セットアップ]、 [ Bluetooth ] を続けて選択し 
ます。 [ Bluetooth ] メニューでは、次のことができます。 

• Bluetooth デバイスから HP All-in-One で印刷しようとすると、パスキー認 
証を要求します。 

• 通信範囲内にある Bluetooth デバイスからの HP All-in-One の表示/非表示を 
切り替えます。 
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このセクションでは、次のトピックについて説明します。 

• パスキーの使用による Bluetooth デバイスの認証 
參 HPAll-in-One を Bluetooth デバイスに対して非表示に設定 

參 Bluetooth をオンまたはオフに設定する 
參 HP All-in-One の Bluetooth 設定のリセット 

パスキーの使用による Bluetooth デパイスの認証 

HPAH-in-One のセキュリティレベルを[低]または[高]に設定できます。デフ 
オルトのセキュリティ設定は[低]です。低レベルセキュリティでは、認証が 
要求されません。 

• [低]:これはデフオルトのセキュリティ設定です。低レベルセキュリティで 
は、パスキーの入力が要求されず、認証がサポートされません。通信範囲 
内のすべての Bluetooth デバイスから印刷できます。 

• [高]:高レベルセキュリティでは、パスキーが要求され、認証がサポートさ 
れます。 Bluetooth デバイスは、 HP All-in-One に印刷ジョブを送る前にパ 
スキーの入力が必要です。 


歐注記 HP All-in-One では、出荷時にあらかじめすべてゼロのパスキー” 000 0" 
が定義されています。 


パスキー認証を要求するように HP All - in - One を設定するには 

1. ディスプレイ上の[セットアップ]をタッチします。 

2. [ Bluetooth ] をタッチします。 

歐注記使用したいメニューオプションがスクリーン上に表示されないと 
きは、▲または▼を選択してスクロールし、すべてのメニューオプシ 
ョンを表示させてください。 

3. [パスキー]をタッチします。 

4. [変更]をタッチします。 

5. ビジュアルキ_ボ_ドを使用して新しいパスキーを入力します。 

m 注記パスキーは1〜4文字で数字のみで構成する必要があります。 

6. パスキーを入力したら、 [ OK ] をタッチします。 

[ Bluetooth ] メニューが表示されます。 

7. [セキュリティレベル]をタッチします。 

8 ■[高]をタッチします。 

セキュリティレベルが高い場合、認証が必要です。 

これで、 HP All-in-One にパスキー認証が設定されます。 

関連トピック 

17 ページの『ビジュアルキーボードを使用した文字の入力」 


HP All-in-One のセットアップの完了 














HP AM - in - One を Bluetooth デバイスに対して非表示に設定 


HP AH-in-One を[すべてに公開] Bluetooth デバイス（パブリツク）またはすベて 
に[非表示](プライべ一卜）のどちらかに設定します。 

• [すべてに公開]:通信範囲内のどの Bluetooth デバイスからでも HP AH-in-One 
で印刷できます。 

• [非表示]: HP AH-in-One のデバイスアドレスを記憶している Bluetooth デバ 
イスだけが印刷できます。 


歐注記お使いの HP AH-in-One には、出荷時にデフオルトのアクセスレべ 
ル[すべてに公開]が設定されています。 


HP AM - in - One を非表示に設定するには 

1. ディスプレイ上の[セットアップ]をタッチします。 

2. [ Bluetooth ] をタッチします。 

&注記使用したいメニューオプションがスクリーン上に表示されないと 
きは、▲または▼を選択してスクロールし、すべてのメニューオプシ 
ョンを表示させてください。 

3. [表示]をタッチします。 

4. [非表示]をタッチします。 

HP All-in-One は、デバイスアドレスを記憶していない Bluetooth デバイス 
からは利用できません。 


Bluetooth をオンまたはオフに設定する 

Bluetooth はデフォルトでオンに設定されています。ワイヤレスがオンの場合 
は、 HP All-in-One 前面のブルーのインジケータが点灯します。 Bluetooth への 
接続を保つには、無線を常にオンにしておく必要があります。しかし、 

HP AH-in-One が有線、またはワイヤレスネットワークに接続されていたり、 
USB で接続されている場合は、無線は使用されません。この場合、無線を才 
フにしておくことをお勧めします。 


Bluetooth をオンまたはオフに設定する 

1. ディスプレイ上の[セットアップ]をタッチします。 

2. [ Bluetooth ] をタッチします。 

W 注記使用したいメニューオプションがスクリーン上に表示されないと 
きは、▲または▼を選択してスクロールし、すべてのメニューオプシ 
ョンを表示させてください。 

3. [Bluetooth ラジオ]をタッチします。 

4. [オン]または[オフ]を選択します。 
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HP All - in - One の Bluetooth 設定のリセット 


HP All-in-One の Bluetooth 設定をすべて出荷時のデフオルト設定に戻すことが 
できます。 


W 注記 [ Bluetooth をリセット]を選択するのは、 HP All-in-One の Bluetooth 
設定をすべて出荷時のデフオルトに戻す場合だけです。 


Bluetooth 設定をリ セッ トするには 

1. ディスプレイ上の[セットアップ]をタッチします。 

2. [ Bluetooth ] をタッチします。 

&注記使用したいメニューオプションがスクリーン上に表示されないと 
きは、▲または▼を選択してスクロールし、すべてのメニューオプシ 
ヨンを表示させてください。 


3. [ Bluetooth をリセット]をタッチします。 

Bluetooth ■•接続を使ったコンピュータからの印刷 

Bluetooth 接続を使用すると、ケーブルを接続しなくても Bluetooth 対応コン 
ピュータから画像をすばやく簡単に印刷することができます。 Bluetooth 接続 
でも、 USB 接続と同じ多くの印刷機能を利用できます。たとえば、プリンタ 
の状態やインクカートリッジの推定インクレベルを確認することができます。 

HP All-in-One に接続するには、 Windows XP または Windows Vista を実行 
し、 Microsoft Bluetooth® プロトコルスタックまたは Widcomm Bluetooth® プロ 
トコルスタックのどちらかをインストールしておく必要があります。コンビ 
ュータに Microsoft スタックと Widcomm スタックの両方をインストールする 
ことは可能ですが、 HP All-in-One への接続に使用できるのはどちらか 1 つの 
みです。 

• Microsoft スタックお使いのコンピュータに Windows XP Service Pack 2 
または Windows Vista がインス I —ルされていれば、 Microsoft Bluetooth® 
プロトコルスタックもインストール済みです。外部 Bluetooth® アダプタ 
は Microsoft スタックにより自動的にインストールされます。お使いの 
Bluetooth 3 * * * * 8 アダプタが Microsoft スタックに対応しているのにアダプタが自 
動的にインストールされない場合は、 Microsoft スタックが元々コンピュー 
夕に入っていないことが考えられます。 Bluetooth® アダプタの Microsoft ス 
タックへの対応状況については、アダプタ付属のマニュアルをご確認くだ 
さい。 

• Widcomm スタック： Bluetooth® 内蔵の HP コンピュータをご使用の場 
合、または HP bt450 をすでにインストールしている場合は、 Widcomm ス 
タックもインストール済みです。 HP コンピュータに HP bt450 を接続して 
使用している場合は、 Widcomm スタックにより自動的にインストールされ 
ます。 


HP All-in-One のセットアップの完了 







Microsoft スタックによリインストールおよび印刷を行うには 

1. コンピュータに HPAN-in-One ソフトウェアがインス I ルされていること 
を確認します。 


歐注記本ソフトウェアをインストールする目的は、 Bluetooth® 接続のた 
めのプリンタドライバを使用できるようにしておくためです。このソフ 
トウェアがすでにインストールされている場合は、再インストールの必 
要はありません。 HP All-in-One に USB と Bluetooth® の両方で接続する 
場合は、 USB 接続を先にインストールしてください。詳細については、 
『セットアップガイド』を參照してくださしヽ。 USB 接続を使用しない 
場合は、[接続タイプ]画面で[このコンピュータに直接接続]を選択しま 
す。また、[デバイスを今すぐ接続]画面で、[デバイスをお使いのコンビ 
ュータに接続できない…】の横のチェックボックスを選択します。 

2. 外部 Bluetooth® アダプタを使用する場合は、コンピュータが起動してお 
り、 Bluetooth* アダプタをコンビュータの USB ポートに接続していること 
を確認します。 Service Pack 2 搭載 Windows XP または Windows Vista が 
インストールされている場合は、 Bluetooth* ドライバも自動的にインスト 
—ルされています。 Bluetooth® プロフアイルの選択画面が表示されたら、 
[ HCRP ] を選択します。 

コンピュータが Bluetooth* を内蔵している場合は、コンピュータが起動し 
ていることを確認します。 

3. Windows のタスクバーで [スタート]、[プリンタと Fax ] (または[コント 
口ールパネル]から[プリンタ])の順にクリックします。 

4. [プリンタの追加]アイコンをダブルクリックするか、または[プリンタの追 
カロ]をクリックします。. 

5. [次へ】をクリックし、次に [ Bluetooth プリンタ]を選択します。 

6. 画面に表示される指示に従って、インストールを行います。 

7. 目的のプリンタで印刷を行います。 

Widcomm スタックによりインストールおよび印刷を行うには 

1. コンピュータに HP All-in-One ソフトウェアがインス I ルされていること 
を確認します。 


歐注記本ソフトウェアをインストールする目的は、 Bluetooth* 接続のた 
めのプリンタドライバを使用できるようにしておくためです。このソフ 
トウェアがすでにインストールされている場合は、再インストールの必 
要はありません。 HP All-in-One に USB と Bluetooth® の両方で接続する 
場合は、 USB 接続を先にインストールしてください。詳細については、 
『セットアップガイド』を参照してくださしヽ。 USB 接続を使用しない 
場合は、[接続タイプ]画面で[このコンピュータに直接接続]を選択しま 
す。また、[デパイスを今すぐ接続]画面で、[デバイスをお使いのコンビ 
ュータに接続できない…】の横のチェックボックスを選択します。 

2. デスクトップまたはタスクバーの [My Bluetooth Places ] アイコンをクリ 
ックします。 
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3. [範囲内のデバイスの検索]をクリックします。 

4. 使用可能なプリンタが検出されたら、 HP AH - in - One の名前をダブルクリッ 
クしてインストールを完了します。 

5. 目的のプリンタで印刷を行います。 

プリンタの共有の使用 

コンピュータがネットワークに接続され、同じネットワーク上の別のコンピュ 
—夕に HP All - in-One USB ケーブルで接続されている場合、プリンタ共有 
機能を使用してそのプリンタに印刷することができます。 

HP All - in - One に直接接続するコンピュータがプリンタのホストとして機能 
し、このコンピュータがすべてのソフトウェア機能を実行します。クライアン 
卜と呼ばれるその他のコンピュータは、印刷機能にのみアクセスできます。 
他の機能は、ホストコンビュータから実行するか、 HP AH - in - One のコントロ 
_ルパネルから実行する必要があります。 


Windows コンピュータでのプリンタ共有を有効にするには 

▲ コンピュータに付属のユーザーガイドまたは Windows オンスクリーンへ 
ルプを参照してください。 


ネツトワークへの接続 

ここでは、 HP All - in - One をネツトワークに接続する方法とネツトワーク設定 
を表示し、管理する方法について説明します。 


実行する項目 

参照先 

有線 (Ethernet) ネットワークに接続する 

33ページの『有線ネットワークの設定1 

ワイヤレスルーター（インフラストラクチヤ） 

を使用してワイヤレスネットワークに接続す 
る 

35ぺージの丨内蔵ワイヤレス WLAN 802.11 
ネットワークの設定1 

ワイヤレスルーターを使用せずに、ワイヤレ 
ス対応のコンピュータに直接接続する （ad hoc) 

39ページの1■ワイヤレスアドホックネット 
ワークの設定1 

ネットワーク環境で使用するために 

HP All-in-One ソフトウェアをインス1-ールす 
る 

44ページの1■ネットワーク接続用のソフトウ 
エアをインストールする1 

ネットワークの複数のコンピュータへの接続を 
追加する 

44ページの『ネットワーク上の複数のコンビ 
ュータに接続する1 

USB 接続からネットワーク接続へ 

HP All-in-One を切り替える 

45ページの HHP AH-in-One を USB 接続から 
ネットワーク接続に切り替える1 

注記ここで説明する手順は、 USB 接続で設 
置した HP All-in-One を後からワイヤレスまた 
は Ethernet ネットワーク接続に変更する場合 
に使用してください。 


ネットワーク設定を表示または変更する 

46ページの『ネットワーク設定の変更1 
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HP All-in-One のセットアップの完了 



























(続き) 

実行する項目 

参照先 

トラブルシューティング情報を取得する 

172ページの r ネットワークのトラブルシュー 
テイング1 


歐注記 HP All - in - One はワイヤレスまたは有線ネツトワークのどちらにも接 
続できますが、両方同時に接続することはできません。 


有線ネットワークの設定 

ここでは 、 HP AH - in - One を Ethernet ルータ ー 、スイッチ、ハブに Ethernet ケ 
—ブルで接続する方法、およびネットワーク接続用に HP All - in - One ソフトウ 
エアをインストールする方法について説明します。この方法は有線または 
Ethernet ネットワークとして知られています。 



HP All-in-One を有線ネットワークに接続する 
には、以下が必要になリます。 

参照先 

最初に、必要なものをすべて用意します。 

33ページの『有線ネットワークに必要なも 

有線ネットワークに接続します。 

34ページの 『HP All - in - One をネットワークに 
接続する1 

最後に、ソフトウェアをインストールします。 

44ページの『ネットワーク接続用のソフトウ 
エアをインストールする1 

有線ネツトワークに必要なもの 


HP All - in - One をネットワークに接続するために必要なものがすべて揃ってい 
ることを確認します。 


ネットワークへの接続 
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□ Ethernet ポート、ル_夕_、スイッチ、ハブを含む、正常に稼動する 
Ethernet ネットワーク 

□ CAT -5 Ethernet ケーブル 




標準の Ethernet ケーブルは普通の電話ケーブルと似ていますが、互換性は 
ありません。この2種類のケーブルでは線の本数が異なり、また異なるコ 
ネクタが付いています。 Ethernet ケーブルコネクタ（すなわち RJ -45 コネ 
クタ）は幅が広く厚みがあり、末端の接触部分は常に8箇所あります。電 
話ケーブルのコネクタは接触部分が2箇所から6箇所の間です。 

□ Ethernet 接続可能なデスクトップ、またはラップトップコンピュータ 

& 注記 HP All - in-One It 10 Mbps および100 Mbps Eithernet ネットワー 
クへ接続可能です。ネットワークインターフエースカード （ NIC ) の購 
入をお考え場合、または既にご購入済みの場合、この両方の速度で動作 
することを確認してくださし、。 


HP AM - in-One をネットワークに接続する 

HP All - in - One をネットワークに接続するには、 
卜を使用します。 


デバイス背面の Ethernet ポー 


HP AN - in-One をネットワークに接続する 

1 . HP AH - in - One の後部からイエローのプラグを抜きます。 



了 s vr us^l} 7 
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HP AII - in - Qne のセットアップの完了 

















2. HP All-in-One 背面の Ethernet ポートに Ethernet ケーブルを接続します。 



3. Ethernet ケーブルのもう一方の端を Ethernet ルーター、スイッチの空いて 
いるポートに接続します。 




4. HP All-in-One がネットワークに接続されたら、ソフトウェアをインストー 
ルします。 

関連トピック 

44 ぺージの 『ネットワーク接続用のソフトウェアをインス I ルする 1 

内蔵ワイヤレス WLAN 802.11ネットワークの設定 

ワイヤレスネットワークの性能とセキュリティを最大限に高めるため、 

HP All-in-One およびその他のネットワーク構成要素との接続には、ワイヤレ 
スルーターまたはアクセスポイント (802.11) を使用することをお勧めしま 
す。ネットワーク構成要素がワイヤレスルーターまたはアクセスポイント経 
由で接続されることを、インフラストラクチャネットワークと呼びます。 



x {IN G r\/ 
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アドホックネットワークと比較すると、ワイヤレスインフラストラクチャネ 
ットワークには次のような利点があります。 

• ネットワークセキュリティの強化 
• 信頼性の強化 
• ネットワークの柔軟性 

• パフオーマンスの向上（特に802.11 g モードで） 

• ブロードバンドインターネットアクセスの共有 

HP All-in-One を内蔵ワイヤレス WLAN 802.11 
ネットワークに接続するには、以下が必要にな 
ります。 

参照先 

最初に、必要なものをすべて用意します。 

36ページの『内蔵ワイヤレス WLAN 802.11 
ネットワークに必要な準備1 

次に 、 HP All - in - One をワイヤレスルーターに 
接続し、ワイヤレスセットアップウィザード 
を実行します。 

36ページの『内蔵ワイヤレス WLAN 802.11 
ネットワークへの接続1 

最後に、ソフトウェアをインストールします。 

44ページの『ネットワーク接続用のソフトウ 
エアをインストールする1 


内蔵ワイヤレス WLAN 802.11 ネットワークに必要な準備 

HP All - in - One を内蔵ワイヤレス WLAN 802.11ネットワークに接続するには、 
以下が必要になります。 

□ ワイヤレスルーターまたはアクセスポイントを含むワイヤレス802.11ネ 
ットワーク。 

□ ワイヤレスネットワークサボートまたはネットワークインタフェースカ 
—ド ( NIC ) を備えたデスクトップコンピュータやノートパソコン。コンピ 
ュータは 、 HP Ali - in - One をセットするワイヤレスネットワークに接続され 
ている必要があります。 

□ ケーブルまたは DSL などのブロードバンドによるインターネットアクセ 
ス（推奨） 

インターネットアクセスを行っているワイヤレスネットワーク上の 
HP All - in-One を接続する場合には 、 Dynamic Host Configuration Protocol 
( DHCP ) を使用したワイヤレスルーター（アクセスポイントまたは無線基 
地局）を使用することをお勧めします。 

□ ネットワーク名 （ SS 旧） 

□ WEP キーまたは WPA パスフレーズ（必要な場合） 

内蔵ワイヤレス WLAN 802.11 ネットワークへの接続 

ワイヤレス設定ウィザードを使用すると、 HPAH - in - One をネットワークに簡 
単に接続できます。ワイヤレスルーターまたはアクセスポイントが対応して 
いれば、 SecureEasySetup も使用できます。お使いのワイヤレスルーターお 
よびアクセスポイントが EasySetup の使用をサボートしているかどうか、ま 
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たセットアップに関する他の情報については、ワイヤレスルーターまたはア 

クセスポイントに付属のマニュアルをご覧ください。 

△注意ワイヤレスネットワークへの第三者のアクセスを防ぐため、ワイヤ 
レスルーターのパスワードまたはパスフレーズ （ WPA または WEP セキュ 
リティ）、および一意のネットワーク名 ( SSID ) を使用することをお薦めし 
ます。ワイヤレスルーターはデフオルトのネットワーク名（通常製造元名） 
で出荷されている可能性があります。もしデフオルトのネットワーク名を 
使用した場合、同じデフオルトネットワーク名 ( SSID ) を使っている他の 
ユーザーからネットワークに簡単にアクセスされてしまいます。つまり、 
HPAIi - in - One が同ーネットワーク名を使用している異なるワイヤレレスネ 
ットワークに接続されてしまう可能性があるということになります。この 
場合 、 HP All - in - One にアクセスできなくなってしまいます。ネットワーク 
名の変更方法の詳細については、ワイヤレスルーターに付属のマニュアル 
を参照してください。 

W 注記ワイヤレスインフラストラクチャネットワークに接続する前に、 
Ethernet ケーブルが HP All - in - One から外されていることを確認します。 



ワイヤレス設定ウイザードで HP All - in-One を接続するには 

1. ワイヤレスルーターまたはアクセスポイントに関する次の情報を書き留め 
てください。 

• ネットワーク名 （ SSID とも呼ばれる） 

• WEP キー、 WPA パ スフレー ズ(必要に応じて） 

こうした情報がどこにあるのかわからない場合は、お使いのワイヤレスル 
—夕一またはアクセスポイントに付属のマニュアルを參照してください。 
ネットワーク名 （ SSID ) と WEP キーまたは WPA パスフレーズは、ワイヤ 
レスルーター用の埋め込み Web サ_バーに見つかる場合があります。 

2. ディスプレイ上の [セットアップ] をタッチします。 

3. [ネットワーク]をタッチします。 

W 注記使用したいメニューオプションがスクリーン上に表示されないと 
きは、▲または▼を選択してスクロールし、すべてのメニューオプシ 
ョンを表示させてください。 

4. [ワイヤレス設定ウィザード]をタッチします。 

[ワイヤレス設定ウィザード]が実行されます。 

ワイヤレスネットワークテストも実行され、ネットワークが正しく設定さ 
れているかどうかを確認する一連の診断テストが行われます。ワイヤレス 
ネットワークテストの結果を印刷出力することもできます。 
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5. 手順 1 で書き留めたネットワーク名を押します。 

使用するネットワーク名が一覧にない場合 

a . [新規ネットワーク名 ( SSID ) を入力する]をタッチします。 

ビジュアルキーボードが表示されます。 

b . ネットワーク名 （ SSID ) を入力します。ビジュアルキーボードで適当な 
文字と番号を選択します。 


啟注記大文字と小文字は正確に区別して入力してください。大文字 
と小文字を間違えると、ワイヤレス接続に失敗します。 


c . 新規ネットワーク名の入力を完了したら、[完了]と [ OK ] を続けてタッ 
チします。 


-：9：ヒント入力したネットワーク名から HP All - in - One がネットワーク 
を認識できなかった場合、次の指示が表示されます 。 HP All - in-One 
をコンピュータに近づけ、ワイヤレスセットアップウィザードを再 
度実行してネットワークを自動的に認識させてみてください。 


d . [インフラストラクチヤ]をタツチします。 

e . [ WEP 暗号化]または [ WPA 暗号化]を選択します。 

WEP 暗号化を使用したくない場合は、[いいえ、このネットワークは 
暗号化不使用]を選択します。手順7に進みます。 

6. プロンプトが表示されたら、次のように WPA または WEP キーを入力しま 
す。 

a . ビジュアルキーボードで適当な文字と番号を選択します。 


歐注記大文字と小文字は正確に区別して入力してください。大文字 
と小文字を間違えると、ワイヤレス接続に失敗します。 

b . WPA または WEP キーを入力したら、[完了]を選択します。 

c . [ OK ] をタッチして確定します。 

HP All - in - One がネットワークに接続を試みます。 WPA または WEP キ 
—が無効というメッセージが表示された場合は、新しいネットワーク用 
に書き留めたキーを確認し、プロンプトに従ってキーを修正し、再度接 
続を試みます。 

7. HP All - in - One がネットワークに正しく接続されたら、ネットワークを通し 
てデバイスを使用するコンピュータに本ソフトウェアをインス I ルして 
ください。 


SecureEasySetup で HP All - in-One を接続するには 

1. ワイヤレスルーターかアクセスポイントの SecureEasySetup を起動しま 
す。 

2. ディスプレイ上の [ セットアップ ] をタッチします。 
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3. [ネットワーク]をタッチします。 

m 注記使用したいメニューオプションがスクリーン上に表示されないと 
きは、▲または▼を選択してスクロールし、すべてのメニューオプシ 
ョンを表示させてください。 

4. [ワイヤレス設定ウイザード]をタッチします。 

5. 画面に表示される指示に従って、接続操作を行います。 

6. HP AN - in - One がネットワークに正しく接続されたら、お使いのコンピュー 
夕に戻ってネットワークを使用するコンピュータに本ソフトウエアをイン 
ストールしてください。 

啟注記接続に失敗した場合、ワイヤレスルーターまたはアクセスポイン 
卜が、 SecureEasySetup を起動した後タイムアウトした可能性がありま 
す。ワイヤレスルーターまたはアクセスポイントのボタンを押した直 
後に HP All - in - One の コントロール パネルでの手順を完了したことを確 
認しながら上記のタスクを繰り返します。 



関連トピック 

44ページの 「ネットワーク接続用のソフトウエアをインス I ルする1 

ワイヤレスアドホックネットワークの設定 

このセクションは、ワイヤレスルーターまたはアクセスポイントを使用せず 
にワイヤレス対応のコンピュータに HPAil - in - One を接続する場合にお読みく 
ださい。 



歐注記ワイヤレスルーターやアクセスポイントがない場合でも、アドホッ 
ク接続は可能ですが、柔軟性や、ネットワークセキュリティのレベルは低 
下し、ワイヤレスルーターまたはアクセスポイントを使用した場合に比べ 
てネットワークパフオー■マンスは遅くなります。 

HPAII - in - One をコンピュータ（アドホック）に接続するには、コンビュータで 
アドホックネットワークプロファイルを作成します。これには、アドホック 
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ネットワーク用にネットワーク名 ( SSID ) および WEB セキュリティを選択す 
ることも含まれます。 


HP All-in-One をワイヤレスアドホックネッ 
トワークに接続するには、以下が必要になリま 
す。 

参照先 

最初に、必要なものをすべて用意します。 

40ページの[アドホックネットワークに必要 
な準備1 

次に、コンピュータを用意し、ネットワーク 
プロファイルを作成します。 

40ぺージの [ WindowsXP コンピュータにネ 
ットワークプロファイルを作成する1 

42ページの『その他のオペレーティングシス 
テム用のネットワークプロファイルを作成す 



次に、ワイヤレス設定ウィザードを実行しま 
す。 

42ページの『ワイヤレスアドホックネット 
ワークへの接続1 

最後に、ソフトウェアをインストールします。 

44ページの『ネットワーク接続用のソフトウ 
エアをインストールする1 


アドホックネットワ _ クに必要な準備 

HP Aii - in - One をワイヤレスネットワークに接続するには、ワイヤレスネット 
ワークアダプタを搭載した Windows コンピュータが必要です。 


Windows XP コンピュータにネットワークプロファイルを作成する 

ネットワークプロファイルを作成して、コンピュータをアドホック接続する 
準備を行います。 


ネットワークプロファイルを作成するには 


W 注記 HP All - in - One には、ネットワーク名 （ SSID ) として hpsetup という 
ネットワークプロファイルがあらかじめ設定されています。ただし、セキ 
ュリティとプライバシーの観点から、コンビュータのネットワークプロフ 
ァイルは、ここに書かれた手順にしたがって新しく作成することをお薦め 
します。 

1. [コントロールパネル]で、[ネットワーク接続]をダブルクリックしてくだ 
さい。 

2. [ネットワーク接続]ウィンドウで、[ワイヤレスネットワーク接続]を右ク 
リックしてください。ポップアップメニューに[有効]が表示されている 
場合は、[有効]を選択してください。逆に、メニューに[無効]が表示され 
る場合は、ワイヤレス接続はすでに有効になっています。 

3. [ワイヤレスネットワーク接続]のアイコンを右クリックし、[プロパティ】 
をクリックします。 

4. [ワイヤレスネットワーク】タブをクリックします。 
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5. [Windows を使ってワイヤレスネットワークの設定を構成する】のチエッ 
クボックスをオンにします。 

6. [追加]をクリックし、以下の手順に従ってください。 

a . [ネットワーク名 （ SS 旧 }] ボックスに、一意のネットワーク名を入力しま 
す。 


歐注記ネットワーク名は大文字小文字を区別しますので、この区別を 
正しく覚えてお〈ことが重要です。 


b . [Network Authentication ] リストがあれば[開く]を選択し、ないとき 
は次のステップに進みます。 

c . [データの暗号化】リストで、 [ WEP ] を選択します。 

& 注記 WEP キーを使用しないネットワークを作成することも可能で 
す。しかし、ネットワークの安全性を確保するためには、 WEP キ 
_ を使用することをお勧めします。 


d . [キーは自動的に提供される]の横のチェックボックスが選択されていな 
し、ことを確認します。選択されている場合は、クリックしてオフにし 
ます。 

e . [ネットワークキー】ボックスに、ぴったり5文字、またはぴったり13 
文字の英数字 （ ASCII ) の WEP キーを入力してください。例えば5文字 
入力する場合は、 ABCDE または 12345 のように入力します。また、13 
文字入力する場合は、 ABCDEF1 234567 のように入力します。 （12345 
と ABCDE は入力例です。ご自由に組み合わせてください。） 

あるいは、 WEP キーに 、 HEX (16 進数）の数字を使用することもできま 
す 。 HEX WEP キーは40ビット10文字の暗号か、128ビット26文字 
の暗号でなければなりません。 

f . [ネットワークキーの確認入力]ボックスに、前のステップで入力したの 
と同じ WEP キーを入力してください。 

g . 大文字と小文字の区別も含め、入力したとおりに正確に WEP キーを書 
き留めてくださし、。 


W 注記大文字と小文字の区別は正確に記憶しておかなければなりませ 
ん 。 HP All - in-One に間違った WEP キーを入力すると、ワイヤレス 
接続に失敗します。 


h . [これはコンピュータ相互 （ ad - hoc } のネットワークで、ワイヤレスアク 
セスポイントを使用しない】のチェックボックスを選択します。 

i . [ OK ] をクリックし、[ワイヤレスネットワーク プロパティ] ウィンドウ 
を閉じて、再び [ OK ] をクリックします。 

j . 再び [ OK ] をクリックして[ワイヤレスネットワークプロパティ接続] 
ウィンドウを閉じます。 
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関連トピック 

• 59ページの [ネットワーク用語集1 

• 42ページの [ワイヤレスアドホックネットワークへの接続1 

その他のオペレーティングシステム用のネットワークプロファイルを作成する 

Windows XP 以外のオペレーティングシステムの場合は、ワイヤレス LAN 力 
-ドに付属の設定プログラムの使用をお勧めします。ご使用のワイヤレス LAN 
力ード用の設定プログラムを調べるには、コンピュータのプログラムー覧にア 
クセスしてください。 

LAN 力ードの設定プログラムを使用し、以下の値に設定したネットワークプ 
ロファイルを作成します。 

• ネットワーク名 ( SSID ) : Mynetwork (例) 


彦注記固有で覚えやすいネットワーク名を作成する必要があります。た 
だし、ネットワーク名は大文字と小文字を区別します。使用した文字が 
大文字か小文字か覚えておいてください。 

• 接続モード：アドホック 
• 暗号化：有効 

ワイヤレスアドホックネットワークへの接続 


ワイヤレス設定ウィザードを使用すれば 、 HP AH - in - One をワイヤレスアドホ 
ックネットワークに接続できます。 

ワイヤレスアドホックネットワークに接続するには 

1. ディスプレイ上の[セットアップ]をタッチします。 

2. [ネットワーク]をタッチします。 

&注記使用したいメニューオプションがスクリーン上に表示されないと 
きは、▲または▼を選択してスクロールし、すべてのメニューオプシ 
ヨンを表示させてください。 


3. [ワイヤレス設定ウィザード]をタッチします。 

[ワイヤレス設定ウィザード]が起動し ます。 このセットアップウィザード 
は利用可能なネットワークを検索し、検出されたネットワーク名 （ SSID ) の 
—覧を表示し ます。 一覧の一番上にはインフラストラクチャネットワ _ ク 
が表示され、次に使用可能なアドホックネットワークが表示され ます。 最 
も強い信号のネットワ _ クが最初に、最も弱い信号のネットワ _ クが最後 
に表示され ます。 

4. ディスプレイ上で、作成したネットワーク名（たとえば、 Mynetwork ) を 
確認してください。 


HP All - in - One のセットアップの完了 









5. ネットワーク名を押します。 
—覧にネットワーク名があり、 
ます。 


それを選択した場合は、ステップ6に進み 


使用するネットワーク名が見つからない場合は、以下の手順に従ってください。 

a . [新規ネットワーク名 ( SSID ) を入力する]をタッチします。 

ビジュアルキ_ボ_ドが表示されます。 

b . SSID を入力します。ビジュアルキ _ ボ _ ドで適当な文字と番号を選択 
します。 

歐注記大文字と小文字は正確に区別して入力してください。大文字 
と小文字を間違えると、ワイヤレス接続に失敗します。 

c . 新規 SSID の入力を完了したら、ビジュアルキーボードの[完了]を選 
択し、 [0 K ] をタッチします。 

ヒント入力したネットワーク名から HP All - in - One がネットワーク 
を認識できなかった場合、次の指示が表示されます 。 HP All - in-One 
をコンピュータに近づけ、ワイヤレスセットアップウィザードを再 
度実行してネットワークを自動的に認識させてみてください。 

d . [アドホック] をタッチします。 

e . [はい、このネットワークは WEP 暗号化を使用]を選択します。ビジュ 
アルキ _ ボ _ ドが表示されます。 

WEP 暗号化を使用したくない場合は、[いいえ、このネットワークは 
暗号化不使用]を選択します。手順7に進みます。 

6. プロンプトが表示されたら、次のように WEP キーを入力します。使用し 
ない場合は、ステップ7に進みます。 

a . ビジュアルキーボードで適当な文字と番号を押します。 

歐注記大文字と小文字は正確に区別して入力してください。大文字 
と小文字を間違えると、ワイヤレス接続に失敗します。 

b . WEP キーの入力を完了したら、ビジュアルキーボードの[完了]を選択 
します。 

もう一度 [ OK ] ボタンをタッチして確定します。 

HP All - in - One が SSID への接続を試みます。 WEP キーが無効というメッ 
セージが表示された場合は、新しいネットワーク用に書き留めたキーを確 
認し、プロンプトに従って WEP キーを修正し、再度接続を試みます。 

8. HP All - in - One がネットワークへの接続に成功したら、お使いのコンピュー 
夕にソフトウェアをインストールします。 



関連トピック 

• 17ページの 『ビジュアルキーボードを使用した文字の入力1 
• 44 ぺージの 『ネットワーク接続用のソフトウェアをインス I ルする1 
• 172ページの [_ ネットワークのトラブルシューティング1 
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第 4 章 



ネットワーク接続用のソフトウェアをインストールする 

このセクションでは、 HP All - in - One ソフトウェアをネットワークに接続され 
たコンピュータヘインストールする方法について説明します。本ソフトウェア 
をインストールする前に、 HP All - in - One をネットワークに接続しておいてく 
ださい。 

歐注記コンピュータが一連のネットワークドライブに接続するよう設定す 
る場合、ソフトウヱアをインストールする前に、コンピュータが現在それ 
らのドライブに接続されていることを確認してください。そうしないと、 
インストールソフトウェアがネットワークドライブに割り当てられた予約 
済みドライブ名を使用する可能性があり、そのネットワークドライブ名へ 
のアクセスが不可能になります。 

注記インストールに要する時間は、お使いの 0 S 、 空いているディスクス 
ペース、プロセッサの速度などによって異なりますが、20分から45分か 
かります。 

Windows 用の HP All - in - One ソフトウェアをインス I ルするには 

1. コンピュータで実行中の、ウィルス検出ソフトウェアを含むアプリケーシ 
ョンをすべて終了します。 

2. HP All - in - One に付属する Windows 用の CD をお使いのコンピュータの 
CD - ROM ドライブに挿入し、画面の指示に従います。 

3. ファイアウォールに関するダイアログボックスが表示された場合は、指示 
に従ってください。ファイアウォールのポップアップメッセージが表示さ 
れたら、そのメッセージを常に承認または許可してください。 

4. [接続タイプ]画面で[ネットワークを介して接続]を選択し、[次へ]をクリ 
ックします。 

セットアッププログラムがネットワーク上の HP All - in - One を探している 
間、[検索中]画面が表示されます。 

5. [プリンタが見つかりました]画面で、そのプリンタについての詳細が正し 
いことを確認してください。 

ネットワーク上で複数のプリンタが検出されると、[複数のプリンタが見つ 
かりました]画面が表示されます。接続する HP All - in - One を選択してくだ 
さい。 

6. 指示に従ってソフトウェアをインストールしてください。 

ソフトウェアのインストールが完了したら、 HP All - in - One の準備は完了で 
す。 

7. コンピュータ上のウィルス検出ソフトウ I アを無効にしていた場合は、も 
う一度有効にしてください。 

8. ネットワークへの接続を確認するには、お使いのコンピュータから 
HP All - in - One へセルフテストレポートの印刷を行います。 


ネットワーク上の複数のコンピュータに接続する 

小規模のコンピュータネットワーク上の複数のコンピュータに HP All - in-One 
を接続することができます。 HP All - in - One をネットワーク上の1台のコンビ 
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ュータに既に接続している場合、追加するコンビュータごとに、 HPAH - in-One 
ソフトウェアをインストールする必要があります。このソフトウェアは、ワイ 
ヤレス接続のインストール中に既存ネットワークの SSID (ネットワーク名）を 
自動的に検出します。 HP All - in-One のネットワーク接続は、一度設定すれば 
次回コンピュータを追加する際、再び設定を行う必要がなくなります。 

&注記 HP AH - in-One はワイヤレスまたは有線ネットワークのどちらにも接 
続できますが、両方同時に接続することはできません。 

関連トピック 

44ページの 『ネットワーク接続用のソフトウェアをインス I ルする1 

HP All - in - One を USB 接続からネットワーク接続に切り替える 

USB 接続を使用して設置した HP AH - in-One は、後から変更してワイヤレス 
ネットワークに接続することができます。ワイヤレスネットワークの設定方 
法をすでに理解している場合は、次の一般的な手順を用いてアップグレードし 
てください。 

&注記ワイヤレスネットワークの性能とセキュリティを最大限に高めるた 
め、 HP AH - in-One の接続にはアクセスポイント（ワイヤレスルーターな 
ど）を使用するようにしてください。 



USB 接続を内蔵のワイヤレス WLAN 802.11接続に変更するには 

1. HP All - in-One の背面から USB 接続ケーブルを取り外します。 

2. ディスプレイ上の[セットアップ]をタッチします。 

3. [ネットワーク]をタッチします。 

W 注記使用したいメニューオプションがスクリーン上に表示されないと 
きは、▲または▼を選択してスクロールし、すべてのメニューオプシ 
ョンを表示させてください。 

4. [ワイヤレス設定ウィザード]をタッチします。 

[ワイヤレス設定ウィザード]が実行されます。 

5. ネットワーク接続のためには、ソフトウェアをインストールし、[デパイス 
の追加]から[ネットワークを介して接続]を選択します。 

6. インストールが完了したら、[コントロールパネル]の[プリンタと FAX ] 
(または[プリンタ])を開き、 USB を使用してインストールしたプリンタを 
削除します。 


USB 接続を有線 ( Ethernet ) 接続に変更するには 

1. HP All - in-One の背面から USB 接続ケーブルを取り外します。 

2. HP All - in-One 背面の Ethernet ポートとルータ_、スイッチの Ethernet ポ 
—卜を Ethernet ケーブルで接続します。 


x{IN Gr\/ 
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3. ネットワーク接続のためには、ソフトウェアをインストールし、[デバイス 
の追加]から[ネットワークを介して接続]を選択します。 

4. インストールが完了したら、[コントロールパネル]の[プリンタと FAX ] 
(または[プリンタ])を開き、前回 USB を使用してインストールしたプリン 
夕を削除します。 

HP All-in-One をネットワークに接続する方法の詳細については、以下を參照 
してください。 

. 33 ぺージの 『有線ネットワークの設定 1 

• 35 ページの [内蔵ワイヤレス WLAN 802.11 ネットワークの設定 1 

• 39 ぺージの [_ ワイヤレスアドホックネットワークの設定] 


ネットワーク設定の変更 


HP All-in-One のコントロールパネルでネットワーク設定を管理することがで 
きます。また、埋め込み Web サーバーを使用すればより詳細なネットワーク 
設定を行うことができます。この Web サーバーは既存のネットワーク接続を 
使用して Web ブラウザからアクセスできるネットワーク構成およびステータ 
スツールです。 

このセクシヨンでは、次のトピックについて説明します。 

• コントロールパネルから基本的なネットワーク設定を変更する 

• コントロールパネルからネットワークの詳細設定を変更する 

參 埋め込み Web サーバーの使用 

• ネットワーク構成ページの定義 


コント ロール パネルから基本的なネットワーク設定を変更する 

HP All-in-One のコントロールパネルではワイヤレス接続の設定や管理を行つ 
たり、さまざまなネットワーク管理タスクを実行したりできます。このタス 
クには、ネットワーク設定の表示、ネットワークのデフォルト設定の復元、ワ 
イヤレスのオン ■ オフ設定、ネットワーク設定の変更などが含まれます。 

このセクシヨンでは、次のトピックについて説明します。 

ワイヤレス設定ウィザードの使用 

ネットワーク設定の表示と印刷 

ネットワークをデフォルトに戻す 
ワイヤレスをオンまたはオフに設定する 

ワイヤレスネツトワークテストの印刷 


ワイヤレス設定ウィザードの使用 

ワイヤレス設定ウィザードを使用すると 、 HP All-in-One へのワイヤレス接続 
を簡単に設定したり、管理したりできます。 
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[ワイヤレス設定ウィザード]を実行するには 

1. ディスプレイ上の[セットアップ]をタッチします。 

2. [ネットワーク]をタッチします。 

猷注記使用したいメニューオプションがスクリーン上に表示されないと 
きは、▲または▼を選択してスクロールし、すべてのメニューオプシ 
ヨンを表示させてください。 


3. [ワイヤレス設定ウイザード]をタッチします。 
[ワイヤレス設定ウイザード]が実行されます。 


関連トピック 

• 35ページの 『内蔵ワイヤレス WLAN 802.11 ネットワークの設定1 

• 39ページの 『ワイヤレスアドホックネットワークの設定1 

ネットワーク設定の表示と印刷 

ネットワーク設定の一覧を HP AH - in - One のコントロールパネルに表示した 
り、より詳細な構成ページを印刷することができます。ネットワーク設定べ一 
ジには、 IP アドレス、リンク速度、 DNS 、 mDNS など、重要なネットワーク 
設定が一覧表示されます。 

ネットワーク設定を表示して印刷するには 

1. ディスプレイ上の[セットアップ]をタッチします。 

2. [ネットワーク]をタッチします。 

歐注記使用したいメニューオプションがスクリーン上に表示されないと 
きは、▲または▼を選択してスクロールし、すべてのメニューオプシ 
ョンを表示させてください。 

3. [ネットワーク設定を表示]メニューをタッチします。 

4. 次のいずれかの操作を実行します。 

• 有線ネットワークの設定を表示するには、[概要を表示（有線 LAN の場 
合}]を選択します。 

• ワイヤレスネットワークの設定を表示するには、[概要を表示（無線 LAN 
の場合)]を選択します。 

• ネットワ _ ク構成べ _ ジを印刷するには、[ネットワ _ ク設定ぺ _ ジの 
印刷]を選択します。 

関連トピック 

52ページの [_ ネットワーク構成ページの定義1 
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ネツトワークをデフオルトに戻す 

ネットワーク設定を HP AH - in - One 購入時の設定に戻すことができます。 


△注意この場合、入力された全てのワイヤレスの設定情報が消去されま 
す。この情報を再度保存するには、ワイヤレス設定ウイザードを再度実行 
する必要があります。 


ネットワーク設定をデフオルトに戻すには 

1. ディスプレイ上の[セットアップ]をタッチします。 

2. [ネットワーク]をタッチします。 

&注記使用したいメニューオプションがスクリーン上に表示されないと 
きは、▲または▼を選択してスクロールし、すべてのメニューオプシ 
ョンを表示させてください。 

3. [デフオルトのネットワークに戻す]をタッチします。 

4. [はい]または[いいえ]を選択します。 


ワイヤレスをオンまたはオフに設定する 

デフオルトではワイヤレスはオフになつています。ワイヤレスネツトワーク 
への接続を保つには、無線を常にオンにしておく必要があります。無線がオン 
の場合、 HP AN - in - One の前面にある青いランプが点灯しています。しかし、 
HP AH - in - One が有線ネットワークに接続されていたり、 USB で接続されてい 
る場合は、無線は使用されません。この場合、無線をオフにしておくことをお 
勧めします。 


ワイヤレスをオンまたはオフに設定するには 

1. ディスプレイ上の[セットアップ]をタッチします。 

2. [ネットワーク]をタッチします。 

歐注記使用したいメニューオプションがスクリーン上に表示されないと 
きは、▲または▼を選択してスクロールし、すべてのメニューオプシ 
ョンを表示させてください。 

3. [ワイヤレス]をタッチします。 

4. [オン]または[オフ]を選択します。 

ワイヤレス ネッ トワークテストの印刷 

ワイヤレスネットワークテストにより、ネットワークが正しく設定されてい 
るかどうかを確認する一連の診断テストが行われます。ワイヤレスネットワ 
—クテストは、ワイヤレス設定ウィザードを実行すると自動的に出力されま 
す。また、ワイヤレスネットワークテストは必要なときにいつでも出力でき 
ます。 


HP All - in - One のセットアップの完了 









ワイヤレステストレポートを印刷するには 

1. ディスプレイ上の[セットアップ]をタッチします。 

2. [ネットワーク]をタッチします。 

猷注記使用したいメニューオプションがスクリーン上に表示されないと 
きは、▲または▼を選択してスクロールし、すべてのメニューオプシ 
ョンを表示させてください。 

3. [ワイヤレスネットワークテスト]をタッチします。 

[ワイヤレスネットワークテスト]が印刷されます。 

関連トピック 

172ページの 『ネットワークのトラブルシューティング1 
コン ト ロー ルパネルからネットワークの詳細設定を変更する 

必要に応じて、ネットワークを詳細に設定することができます。ただし、ネッ 
トワ— ク管理に詳しくない場合は、これらの設定を変更しないでください。 

このセクションでは、次のトピックについて説明します。 

• リンク速度の設定 
參 IP 設定の変更 

リンク速度の設定 

ネットワーク上でのデータ送信速度を変更することができます。デフォルトの 
設定は[自動]です。 

リンク速度を設定するには 

1. ディスプレイ上の[セットアップ]をタッチします。 

2. [ネットワーク]をタッチします。 

W 注記使用したいメニューオプションがスクリーン上に表示されないと 
きは、▲または▼を選択してスクロールし、すべてのメニューオプシ 
ョンを表示させてください。 

3. [詳細設定]をタッチします。 

4. [リンク速度]をタッチします。 

5. お使いのネットワークハードウエアに適したリンク速度を選択します。 

• [自動] 

•[10 Mb / sec 全二重通信] 

•[10 Mb / sec 半二重通信] 

• [100 Mb/sec 全二重通信] 

• [100 Mb/sec 半二重通信] 

IP 設定の変更 

デフォルトの IP 設定は[自動]で、 IP 設定を自動的に行いますが、ネットワー 
ク管理に詳しい場合は、 IP アドレス、サブネットマスク、デフオルトゲート 
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ウェイを手動で変更できます 。 HP All - in - One の IP アドレスとサブネットマス 
クを確認するには、 HPAII - in - One からネットワーク設定ページを印刷します。 


歐注記 IP 設定を手動で入力する場合、稼働中のネットワークにあらかじめ 
接続しておいてください。接続しておかない場合、メニューを閉じると設 
定情報が表示されなくなります。 

A 注意 IP アドレスを手動で割り当てる場合は注意が必要です。インストー 
ル時に無効な IP アドレスを割り当てると、各ネットワークコンポーネント 
から HP All - in - One に接続できなくなります。 


IP 設定を変更するには 

1. ディスプレイ上の[セットアップ]をタッチします。 

2. [ネットワーク]をタッチします。 

W 注記使用したいメニューオプションがスクリーン上に表示されないと 
きは、▲または▼を選択してスクロールし、すべてのメニューオプシ 
ョンを表示させてください。 

3. [詳細設定]をタッチします。 

4. [IP 設定]をタッチします。 

5. [手動]をタッチします。 

6. 次の IP 設定のいずれかを選択します。 

• [IP アドレス] 

• [サブネットマスク] 

• [デフォルトゲートウェイ] 

7. ▲または▼で設定を変更し、 [OK] をタッチして変更を確定します。 

関連トピック 

• 47 ページの 『ネットワーク設定の表示と印刷1 

• 52ページの 『ネットワーク構成ページの定義1 

埋め込み Web サーバーの使用 

お使いのコンピュータをネットワーク上の HPAII - in - One に接続している場 
合、 HPAII - in - One 内の埋め込み Web サーバーを使用できます。埋め込み Web 
Server は web ベースのユーザーインタフェースで 、 HP All - in - One のコント 
口ールパネルからは使用できないいくつかのオプションにアクセスすること 
ができます。 Web ブラウザを使って写真やドキュメントをコンピュータにス 
キャンする機能や、詳細なネットワークセキュリティオプションなどは、こ 
こからアクセスできるオプションの一部です。また、埋め込み Web サーバー 
ではネットワークのステータス監視およびプリンタサプライ品の注文なども 
行うことができます。 

Webscan を含む埋め込み Web サーバーで使用可能な機能の使用方法について 
は、埋め込み Web サーバーのオンスクリーンヘルプを參照してください。埋 
め込み Web サーバーのヘルプにアクセスするには、埋め込み Web サーバーを 
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開き、[ホーム]タブ上の[他のリンク]にある[ヘルプ】リンクをクリックしま 
す。 


歐注記埋め込み Web サーバーから、ネットワーク設定を変更できます。コ 
ントロールパネルではこの変更はできません。 

このセクシヨンでは、次のトピックについて説明します。 

• 埋め込み Web サーバーへのアクセス 

• 埋め込み Web サーバーのセツトアップウイザードの使甩 


埋め込み Web サーバー への アクセス 

HP Ail-in-One 内の埋め込み Web サーバへのアクセスに使用するコンビュータ 
は、 HP All-in-One と同じネットワークに接続されている必要があります。 


埋め込み Web サーバーにアクセスするには 

1. ネットワーク構成ページを印刷し、 HP All-in-One の IP アドレスを確認し 
ます。 

2. コンビュータの Web ブラウザの [ アドレス ] ボックスに、ネットワーク設 
定ぺージに記載されている HP All-in-One の IP アドレスを入力します。 

例： http:// 192.168 .1.101 

HP All-in-One 情報を示す、埋め込み Web サーバーの[ホーム】ページが表 
不 されます。 


歡注記ブラウザでプロキシサーバーを使用している場合は、埋め込み 
Web サーバーにアクセスする前に無効にしておいてください。 

3. 埋め込み Web サーバーで使用されている言語を変更する必要がある場合、 
以下の手順に従います。 

a. [設定]タブをクリックします。 

b. [設定]ナビゲーシヨンメニューの[言語の選択]をクリックします。 

c. [言語の選択】一覧で、適切な言語をクリックします。 

d. [適用]をクリックします。 

4. [ホーム]タブをクリックすると、プリンタとネットワークに関する情報を 
確認できます。また、[ネットワーク]タブをクリックすると、ネットワー 
ク情報の詳細を確認したり、ネットワーク情報を変更したりできます。 

5. 必要に応じて構成内容を変更します。 

6. 埋め込み Web サーバーを終了します。 

関連トピック 

47 ページの f ネットワーク設定の表示と印刷 1 


埋め込み Web サーバーのセットアップウィザードの使用 

埋め込み Web サ _ バーのネットワークセットアップウィザ_ドには、ネット 
ワーク接続パラメータを設定するための直感的インタフ エースが 用意されてい 
ます。 
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埋め込み Web サーバーのセットアップウイザードにアクセスするには 

1. ネットワーク設定ぺージを印刷し、 HP All-in-One の IP アドレスを確認し 
ます。 

2. コンピュータの Web ブラウザの[アドレス]ボックスに、ネットワーク設 
定ページに記載されている HP All-in-One の IP アドレスを入力します。 

例： http:// 192.168 .1.101 

HP All-in-One 情報を示す、埋め込み Web サーバーの[ホーム]ページが表 
示されます。 


歐注記ブラウザでプロキシサーバーを使用している場合は、埋め込み 
Web サーバーにアクセスする前に無効にしておいてください。 

3. [ネットワーク]タブをクリックします。 

4. [接続]ナビゲーションメニューの[ワイヤード（802.3}]または[ワイヤレ 
ス(802.11)]をクリックします。 

5. [ウィザードの開始]をクリックしてウィザードの指示に従います。 

関連トピック 

47ページの 『ネットワーク設定の表示と印刷1 
ネットワーク構成ページの定義 

ネットワーク構成べージには、 HP All-in-One のネットワーク設定が表示され 
ます。一般情報、 802.3 有線 （Ethernet)、 802.11ワイヤレスおよび Bluetooth® 
などの設定があります。 

このセクションでは、次のトピックについて説明します。 

• 全般ネットワーク設定 

• 有線 （802.3) ネットワーク設定 

• ワイヤレス （802.11) ネットワーク設定 

• Bluetooth |S 定 


関連トピック 

• 47ページの 『ネットワーク設定の表示と印刷1 

. 59ページの [ネットワーク用語集1 
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全般ネットワーク設定 

次の表で、ネットワーク設定ページに表示される全般ネットワーク設定につい 
て説明します。 


パラメータ 

説明 

ネットワーク状 

態 

HP All-in-One の状態には以下のようなものがあります。 

• 準備完了： HPAII-in-One はデータ送受信の待機中です。 

• オフライン： HPAII-in-One は現在ネットワークに接続されていませ 

ん〇 

ァクティブな接続 
の種類 

HP All-in-One のネットワークモードを以下に示します。 

• 有線： HPAII-in-One を Ethernet ケーブルで旧 EE 802.3ネットワーク 
に接続します。 

• ワイヤレス： HPAII-in-One がワイヤレス （802.11) ネットワークに接続 
されています。 

• なし：ネットワーク接続がありません。 

URL 

埋め込み Web サーバーの IP アドレス。 

注記埋め込み Web サーバーを開くには、この URL が必要です。 

ファームウェア 
リビジョン 

内部ネットワーク接続コンポーネントおよび本体ファームウIアのバージ 

ョンコ _ ド。 

注記 HP サポートに問い合わせると、問題にもよりますが、このファーム 
ウェアバージョンコードを問われることがあります。 

ホスト名 

インストールソフトウェアがデバイスに割り振っている TCP/IP 名。デフ 
ォルトでは、文字 HP の後に MAC (媒体アクセス制御）アドレスの最後の6 
桁が続きます。 

管理パスワード 

埋め込み Web サーバーで使用する管理者のパスワード状態。以下のような 
状態があります。 

• 設定：パスワードが指定されています。埋め込み Web サーバーのパ 
ラメータを変更するには、パスワードの入力が必要です。 

• 設定なし：パスワードが設定されていません。埋め込み Web サーバ 
一のパラメータを変更するには、パスワードの入力は必要ありません。 

mDNS 

口ーカルネットワークや ad hoc ネットワークでは、中央の DNS サーバを 
使用しない場合があります。代わりに、 mDNS と呼ばれる DNS の代替が使 
用されます。 

mDNS を使用すると、 LAN に接続されているすべての HPAII-in-One をご 
使用のコンピュータから認識できます。また、 Ethernet 対応のデバイスで 
あれば、ネットワーク上のどのコンピュータでも取り扱うことができます。 



有線 （802.3) ネットワーク設定 

次の表では、ネットワーク構成ページに表示される802.3有線設定について説 
明します。 


パラメータ 

説明 

ハー ドウエアア 

ドレス (MAC) 

HPAII-in-One ごとに付けられている MAC (媒体アクセス制御）アドレス。 
これは、ルーター、スイッチ、その他のデバイスなどのネットワークハー 
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パラメータ 

説明 


ドウェアに割り振られた12桁の固有の識別番号です。同一の MAC アドレ 
スを持つハードウヱアは存在しません。 

注記取り付け時にケーブルモデムや DSL モデムに接続したネットワー 
クカードや LAN アダプタの MAC アドレスを登録するように求めるインタ 
—ネットサービスプロバイダ （ISP) もあります。 

IP アドレス 

ネットワーク上のデバイスを識別する固有のアドレスです。 IP アドレス 
は、 DHCP または AutolP から動的に割り当てられます。静的 IP アドレス 
を設定することもできますが、推奨しません。 

注意 IP アドレスを手動で割り当てる場合は注意が必要です。無効な IP ア 
ドレスをインストール時に割り当てると、各ネットワークコンポーネント 
から HPAN-in-One を参照できなくなります。 

サブネットマス 
ク 

サブネットはインストールソフトウェアが割り当てる IP アドレスで、これ 
を使うと大きなネットワークの中の一部分としてネットワークを利用でき 
るようになります。サブネットは、サブネットマスクで指定されます。こ 
のマスクによって、 HPAII-in-One の IP アドレスを構成するビットのうちネ 
ットワークとサブネットを示す部分が決まります。また、本体自体を示す 
ビットも決まります。 

注記サブネットを利用するすべての HPAII-in-One とコンピュータに、同 
じサブネットを割り当てることをお奨めします。 

デフオルトゲート 
ウェイ 

他のネットワークの入り口となる、ネットワーク上のノード。このインス 
タンスのノードには、コンピュータやその他のデバイスを使用できます。 

注記手動で ip アドレスを設定していない場合は、ソフトウェアをインス 
トールすると、デフオルトのゲートウェイのアドレスがアサインされます。 

構成ソース 

IP アドレスを HPAII-in-One に割り当てるためのプロトコル。以下のものが 
あります。 

• AutolP :インストールソフトウェアによって自動的に構成パラメータ 
が決められます。 

• DHCP :構成パラメータは、そのネットワーク上の動的ホスト構成プロ 
トコル （DHCP) サーバーから提供されます。小さなネットワークで 
は、ルータ_がこれに当たります。 

• 手動：静的 IP アドレスなどの構成パラメータが手動で設定されます。 

• 指定なし： HPAII-in-One の初期化に使用するモード。 

DNS サーバー 

ネットワークのドメイン名サービス （DNS) の IP アドレス。 Web の使用や 
電子メールの送信には、ドメイン名が使用されています。たとえば、 URL 
http://www.hp.com には、ドメイン名の hp.com が含まれています。インター 
ネット上の DNS は、このドメイン名を IP アドレスに変換します。この IP 
アドレスを使用して、デバイス間で相互に参照が行われます。 

• IP アドレス：ドメイン名サーバーの IP アドレス。 

• 指定なし： IP アドレスが指定されていないか、本体が初期化中です。 

注記 DNS の IP アドレスがネットワーク構成ページに表示されるか確認し 
てください。表示されていない場合は、インターネットサービスプロバイ 
ダ （ISP) から DNS の IP アドレスを入手してください。 


HP AII-in-Qne のセットアップの完了 






















(続き) 


パラメータ 

説明 

リンク構成 

ネットワークのデータ転送速度。 lOTX - Full 、10 TX - Half 、100 TX - Full 、 お 
よび 100 TX - Half があります。なしに設定すると、ネットワーク機能は無 
効になります。 

転送されたパケッ 
卜の合計 

HP All - in - One が起動してから正常に送信したパケットの数。このカウンタ 
は 、 HP All - in - One の電源をオフにするとクリアされます。パケット交換方 
式ネットワークでメッセージを送信すると、メッセージはパケット単位に 
分けられます。各バケットにはデータだけでなく宛先アドレスが格納され 
ます。 

受信したパケット 
の合計 

HP All - in - One が起動してから正常に受信したパケットの数。このカウンタ 
は 、 HP All - in - One の電源をオフにするとクリアされます。 

ワイヤレス （802.11) ネットワーク 設定 

次の表に、ネットワーク構成ページに表示される802.11ワイヤレス設定につ 
いて説明します。 

パラメータ 

説明 



ハー ドウエアア 

ドレス ( MAC ) 


HP All - in - One ごとに付けられている MAC (媒体アクセス制御）アドレス。 
これは、ワイヤレスアクセスポイント、ルーター、その他のデバイスなど 
のネットワークハードウェアに割り振られた12桁の固有の識別番号です。 
同一の MAC アドレスを持つハードウェアは存在しません。有線 Ethernet 
とワイヤレス802.11用に2 つの MAC アドレスが割り当てられています。 


注記取り付け時にケーブルモデムや DSL モデムに接続したネットワー 
クカードや LAN アダプタの MAC アドレスを登録するように求めるインタ 
ーネットサービスプロバイダ （ ISP ) もあります。 


IP アドレス 

ネットワーク上のデバイスを識別する固有のアドレスです。 IP アドレス 
は、 DHCP または AutolP から動的に割り当てられます。静的 IP アドレス 
を設定することもできますが、推奨いたしません。 

注記無効な IP アドレスをインストール時に手動で割り当てると、各ネッ 
トワークコンポーネントから HP All - in - One を参照できなくなります。 

サブネツトマス 
ク 

サブネットはインストールソフトウェアが割り当てる IP アドレスで、これ 
を使うと大きなネットワークの中の一部分としてネットワークを利用でき 
るようになります。サブネットは、サブネットマスクで指定されます。こ 
のマスクによって 、 HP All - in - One の IP アドレスを構成するビットのうちネ 
ットワークとサブネットを示す部分が決まります。また、本体自体を示す 
ビットも決まります。 

注記サブネットを利用するすべての HP All - in - One とコンピュータに、同 
じサブネットを割り当てることをお奨めします。 

デフオルトゲート 
ウェイ 

他のネットワークの入り口となる、ネットワーク上のノード。このインス 
タンスのノードには、コンピュータやその他機器を使用できます。 

注記デフオルトゲートウヱイのアドレスはインス1ルソフトウヱアが 
割り当てます。 
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パラメータ 

説明 

構成ソース 

IP アドレスを HPAII - in - One に割り当てるためのプロトコル。以下のものが 
あります。 

• AutolP :インストールソフトウェアによって自動的に構成パラメータ 
が決められます。 

• DHCP :構成パラメータは、そのネットワーク上の動的ホスト構成プロ 
トコル （ DHCP ) サーバーから提供されます。小さなネットワークで 
は、ルータ_がこれに当たります。 

• 手動：静的 IP アドレスなどの構成パラメータが手動で設定されます。 

• 指定なし ： HP AN - in - One の初期化に使用するモード。 

DNS サーバー 

ネットワークのドメイン名サービス （ DNS ) の IP アドレス。 Web の使用や 
電子メールの送信には、ドメイン名が使用されています。たとえば 、 URL 
http :// www . hp . com には、ドメイン名の hp . com が含まれています。インター 
ネット上の DNS は、このドメイン名を IP アドレスに変換します。デバイス 
側からは、この IP アドレスを使用してドメイン名を参照します。 

• IP アドレス：ドメイン名サーバーの IP アドレス。 

• 指定なし： IP アドレスが指定されていないか、本体が初期化中です。 

注記 DNS の IP アドレスがネットワーク構成ページに表示されるか確認し 
てください。表示されていない場合は、インターネットサービスプロバイ 
ダ （ ISP ) から DNS の IP アドレスを入手してください。 

ワイヤレス状態 

ワイヤレスネットワークの状態 

• 接続： HPAII - in - One はワイヤレス LAN に接続され、動作中です。 

• 切断：設定が間違っているか（不正な WEP キーなど)、 HPAII - in-One 
が通信範囲外にある、 Ethernet ケーブルが差し込まれ、稼動中のネット 
ワークに接続されている、などの理由で、 HPAII - in - One はワイヤレス 
LAN に接続されていません。 

• 無効：無線がオフになっています。 

• 適用できません：このパラメータはこの種類のネットワークには適用 
されません。 

通信モード 

機器やステーションがやりとりを行う IEEE 802.11ネットワーキングフレ 
ームワーク。 

• インフラストラクチャ： HPAII - in - One が無線ルーターや無線基地局な 
どの無線アクセスポイント経由で、他のネットワーク機器とやりとり 
します。 

• アドホック ： HP All - in - One はネットワーク上のデバイスと直接やりと 
りします。ワイヤレスルーターまたはアクセスポイントは使用しませ 
ん。別名ピアツーピアネットワークとも呼ばれます。 

• 適用できません：このパラメータはこの種類のネットワークには適用 
されません。 

ネットワーク名 
( SSID ) 

ザービス設定 ID 。 ワイヤレス LAN ( WLAN ) の識別に使用される32文字ま 
での固有の識別子。 SSID はネットワーク名とも呼ばれます。この フィ ール 
ドは、 HPAII - in - One が接続されているネットワークの名前を示しています。 

信号強度¢1〜 5) 

送信信号または帰還信号は1段階から5段階に分けられます。 

• 5 :最高 

• 4 :良い 

• 3 :普通 

• 2 :悪い 
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パラメータ 

説明 


• 1:最低 

• 信号なし：ネットワーク上に信号が検出されません。 

• 適用できません：このパラメータはこの種類のネットワークには適用さ 
れません。 

チヤネル 

現在無線通信に使用しているチャネル数。ご使用のネットワークによって 
異なります。また、要求されたチャネルの番号と異なる場合もあります。 
値は1〜14です。ただし、国/地域によっては認可チャネルの範囲が制限 
されていることがあります。 

• (番号）：1から14までの値。国/地域によって異なります。 

• なし：使用中のチャネルはありません。 

• 適用できません： WLAN は無効に設定されているか、この種類のネッ 

トワークには適用されません。 

注記アドホックモードを使用していて、コンピュータと HP All - in - One の 
間でデータを送受信できない場合は、コンピュータと HPAH - in _ One の通信 
チャネルが同じかどうかを確認してください。インフラストラクチャモー 
ドの場合、チャネルはアクセスポイントを見れば分かります。 

認証の種類 

使用中の認証方式には、次の種類があります。 

• なし：使用中の認証がありません。 

• オープンシステム（アドホック、インフラストラクチャ両用）：認証不 
要 

• 共有キー： WEP キーが必要。 

• WPA-PSK (インフラストラクチャのみ）：事前共有キーを使用する 
WPA 。 

• 適用できません：このパラメータはこの種類のネットワークには適用さ 
れません。 

認証によってユーザーとデバイスの身元を確かめてからネットワークへの 
アクセスを認めるため、無許可のユーザーがネットワークリソースにアク 
セスしにく くなります。このセキュリティ方式は無線ネットワークによく 
使われています。 

オープンシステム認証を使うネットワークでは、ネットワークユーザーを 
身元に応じて選別しません。あらゆる無線ユーザーがネットワークからア 
クセス可能です。しかし、このようなネットワークでは一時的な傍受を防 
ぐ第1レベルのセキュリティとして 、 WEP (Wired Equivalent Privacy ) 暗号 
化が使用されることがあります。 

共有キーによる認証を行うネットワークでは、ューザーやデバイスに対 
し、静的キー （16 進数または英数字からなる文字列）を使用して本人（本物） 
であることを証明するように求めるという方法で、セキュリティを高めて 
います。ネットワ _ ク上のすべてのユ _ ザーまたはデバイスは同じキ _ を 
共有します。 WEP 暗号化は、共有鍵による認証とともに使用されます。 
このとき、認証と暗号化の両方に同じ鍵を使用します。 

サーバーベースの認証 （ WPA - PSK ) を行うネットワークは、セキュリティ 
が大いに強化されます。このようなネットワークは、ほとんどのワイヤレ 
スアクセスポイントとワイヤレスルーターでサポートされています。ア 
クセスポイントやル _ 夕_は、ネットワ _ クへのアクセスを求めるユーザ 
一やデバイスの身元を検証した上で、アクセスを許可します。認証サーバ 
一では、複数の異なる認証プロトコルが使用される場合があります。 
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パラメータ 

説明 

暗号化 

ネットワークで使用されている暗号化方式には次のようなものがあります。 

• なし：使用中の暗号化方式はありません。 

. 64 -bit WEP : 5文字の英数字または10桁の16進数の WEP キーが使 
用されています。 

• 128 -bit WEP :13文字の英数字または26桁の16進数の WEP キーが 
使用されています。 

• WPA-AES : Advanced Encryption Standard 暗号化方式が使用されてい 
ます。これはセキュリティを確保するための暗号化アルゴリズムです 
が、アメリカ合衆国の当局に認定されていない規格です。 

. WPA-TKIP : Temporal Kev Integrity Protocol の略。高度な暗号化プロ 
トコルが使用されます。 

• 自動： AES または TKIP が使用されています。 

• 適用できません：このパラメータはこの種類のネットワークには適用さ 
れません。 

WEP は、電波を経由するデータを暗号化することで、エンドツーエンド 

の転送の場合と同様のデータ保護を実現することを目的としています。こ 

のセキュリティ方式は無線ネットワークによく使われています。 

アクセスポイン 
卜のハードウェ 
アアドレス 

HP All-in-One が接続されているネットワークにあるワイヤレスルーターま 
たはアクセスポイントの、ハードウェアアドレス。以下のような種類があ 
ります。 

. (MAC アドレス）： アクセスポイントの固有 MAC (媒体アクセス制御） 

ハードウエアアドレス。 

• 適用できません：このパラメータはこの種類のネットワークには適用さ 
れません。 

送信したパケット 
の合計 

HP All-in-One が起動してから正常に送信したパケットの数。このカウンタ 
は、 HP All-in-One の電源をオフにするとクリアされます。パケット交換方 
式ネットワークでメッセージを送信すると、メッセージはパケット単位に 
分けられます。各バケットにはデータだけでなく宛先アドレスが格納され 
ます。 

受信したパケット 
の合計 

HP All-in-One が起動してから正常に受信したバケツトの数。このカウンタ 
は、 HP All-in-One の電源をオフにするとクリアされます。 


Bluetooth 設定 

次の表では、ネットワーク構成ページに表示される Bluetooth 設定について説 
明します。 


パラメータ 

説明 

デバイスアドレ 
ス 

Bluetooth デバイスのハードウエアアドレス。 

デバイス名 

プリンタに割り当てられたデバイス名。プリンタを Bluetooth デバイスとし 
て識別できます。 

パス キー 

Bluetooth 経由で印刷するためにユーザ入力が必要な値。 
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パラメータ 

説明 

表示 

通信範囲内にある Bluetooth デバイスに対する HP All - in - 〇 ne の表示/非表示 
を切り替えます。 

• すべて表示：範囲内のどの Bluetooth デバイスからでも、 HPAII - in-One 
を使って印刷できます。 

• 非表示： HPAII - in - One のデバイスアドレスを記憶している Bluetooth 
デバイスだけが印刷できます。 

セキュリティ 

Bluetooth で接続した HPAII - in - One に設定されるセキュリティレベル 

• 低： HPAI 卜 in - One はパスキーを要求しません。範囲内のどの Bluetooth 
デバイスからも印刷できます。 

. 高 ： HP AN - in - One は、 Bluetooth デバイスが印刷ジョブを送信するの 
を許可する前に、 Bluetooth デバイスのパスキーを要求します。 


ネットワーク用語集 


アクセスポイント 

ワイヤレス機能のあるネットワークルーター 

ASCII 

American Standard Code for Information Interchanae (情報交換用米国標準 
コード)すべてのラテン文字（大文字および小文字)、数字、句読点などをコ 
ンピュータで表すのに使用されている標準コードです。 

Auto IP 

インストールソフトウェアの機能のひとつで、ネットワーク上のデバイス 
の構成パラメータを決定します。 

DHCP 

Dynamic Host Configuration Protocol 〇ネットワーク上のデバイスに構成パ 
ラメ_夕を送るネットワーク上のサーバーです。小さなネットワークで 
は、ル _ 夕一がこれに当たります。 

DNS 

Domain Name Service 。 Web の使用や電子メールの送信には、ドメイン名 
が使用されています。たとえば 、 URL http :// www . hp . com には、ドメイン 
名の hp . com が含まれています。インターネット上の DNS は、このドメイ 
ン名を IP アドレスに変換します。デバイス側からは、この IP アドレスを使 
用してドメイン名を参照します。 

DNS-SD 

DNS を参照してください。 SD の部分は 、 Service Discovery の略です。 
Apple によって開発されたプロトコルの一部で、自動的にコンピュータや 
デバイスを見つけることができる IP ネットワークのサービスです。 

DSL 

Digital Subscriber Line 。 高速インターネット通信のひとつ。 

Ethernet 

銅線ケ _ ブルを使用してコンピュータを接続する最も一般的な口ーカルネ 
ットワーク技術です。 

Ethernet ケーブル 

有線接続でネットワーク構成要素を接続するのに使用されるケーブル。 
CAT -5 Ethernet ケーブルは、ストレートケーブルとも呼ばれます 。 Ethernet 
ケーブルを使用する場合は、ネットワーク構成要素がルーターに接続され 
ている必要があります。 Ethernet ケーブルには RJ -45 コネクタが使用され 
ます。 

EWS 

埋め込み Web サーバー 。 HP All - in - One を簡単に管理できる、ブラウザべ 
—スのユーティリティです。状態の監視や、 HPAII - in - One のネットワー 
クパラメータの設定、 HPAII - in - One の機能へのアクセスなどが可能です。 

Gateway (ゲート 
ウェイ） 

コンピュータやルータなど他のデバイス。インターネットや他のネットワ 
ークへの入り口として機能します。 


ネットワークへの接続 
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HEX 

16進数。16を基数とする記数法。〇〜9の数字と A 〜 F の文字を使用し 
ます。 

ホストコンピュー 
夕 

ネットワークの中心となるコンピュータ。 

ホスト名 

インストールソフトウェアがデバイスに割り振っている TCP / IP 名。デフ 
ォルトでは、文字 HP の後に MAC (媒体アクセス制御）アドレスの最後の6 
桁が続きます。 

ハブ 

最近のホームネットワークではあまり使用されていませんが、ハブは各コ 
ンピュータから信号を受け取り、その信号をハブに接続されている他のコ 
ンピュータすべてに送ります。ハブは受動的なデバイスです。デバイスど 
うしで通信するには、ネットワーク上のデバイスを1つのハブに接続しま 
す。ハブは、ネットワークを管理しません。 

IP アドレス 

ネットワーク上のデバイスを識別する固有の数字です。 ip アドレスは、 
DHCP または AutolP から動的に割り当てられます。静的 IP アドレスを設 
定することもできますが、推奨しません。 

MAC アドレス 

HP AN - in - One ごとに固有に付けられている媒体アクセス制御 （ MAC ) アド 
レス。これは、ネットワークハードウェアに割り振られた12桁の固有の 
識別番号です。同一の MAC アドレスを持つハードウェアは存在しません。 

ネットワーク名 

SSID またはネットワーク名はワイヤレスネットワークを識別します。 

NIC 

ネットワークインタフェースカード。コンピュータの力ードで 、 Ethernet 
接続を行います。これによってコンピュータをネットワークに接続するこ 
とができます。 

RJ -45 コネクタ 

Ethernet ケーブルの端のコネクタ。標準の Ethernet ケーブルコネクタ 
( RJ -45 コネクタ）は普通の電話ケーブルコネクタと似ていますが、互換性 
はありません。 RJ -45 コネクタのほうが幅と厚みがあり、先端の接点は必 
ず8箇所です。電話コネクタの場合は2〜6箇所です。 

ルーター 

ル_夕一は2つ以上のネットワーク間の中継を行います。ルータ_を導入 
すると、ネットワークをインターネットに接続できるばかりでなく、2つ 
のネットワークをリンクして両方をインターネットに接続することができ 
ます。また、ファイアウォールを使用し、動的アドレスの割り当てを行う 
ことで、ネットワークの安全性を高めることができます。ルーターはゲー 
トウェイの働きもします。スイッチには、こうした機能はありません。 

SSID 

SSID またはネットワーク名はワイヤレスネットワークを識別します。 

スイッチ 

スイッチを使用すると、複数のユーザーがネットワーク上で情報を同時に 
送信することができ、お互いの速度が低下することもありません。ネット 
ワークのさまざまなノ ード（ネットワーク接続ポイント、通常はコンピュー 
夕）が、互いに直接通信できます。 

WEP 

Wired Equivalent Privacy ( WEP ) は暗号化の一種でワイヤレスネットワー 
クのセキュリティに使用されます。 

WPA 

Wi-Fi Protected Access ( WPA ) は暗号化の一種でワイヤレスネットワーク 
のセキュリティに使用されます。 WPA は、 WEP よ y も安全なセキュリ亍 
ィ機能です。 


HP AII - in - Qne のセットアップの完了 



















5 使用方法 

ここでは、写真の印刷、 CD/DVD の書き込みやラベル付け、スキャン、およ 
びコピーの作成など、一般的なタスクへのリンクを示します。 

• 108ぺージの 『メモリカードから10 x 15 cm の大きさまでのフチ無し写真 
を印刷するには1 

• 108ページの 『メモリカードから 13 x 18 cm よリ大きい写真を印刷するに 

m 

• 109ページの 『メモリカードに保存されている写真から特別なプロジェク 
卜を作成するには1 

• 112ページの 『写真をコンピュータに保存するには1 
• 113ぺージの 『メモリカードから CD または DVD に写真を保存するには1 
• 113ぺージの rLiqhtScribe 対応の CD または DVD にラベルを印刷するに 
li ] 

• 111ページの 『家族や知人と写真を共有するには1 
• 123ページの 『色々なサイズの写真の再印刷を行うには1 
• 131ページの 『ドキュメントのモノクロ、またはカラーのコピーを作成す 
るには1 

• 125ページの 『スキャンした写真または文書をコンピュータへ転送するに 

tt] 

• 127ページの 『スライドまたはネガをスキャンするには1 
• 94ぺージの 『用紙の両面に印刷するには1 

• 142ページの 『子供の宿題プロジェクトで、太基ノー ト紙、グラフ紙など 
の紙に印刷するには1 




使用方法 
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6 原稿および用紙のセット 

HPAII-in-One には、 A4 またはレター用紙、リーガル用紙、フォト用紙、 OHP 
フィルム、封筒および LightScribe 対応の CD/DVD ラベルなどのさまざまなサ 
イズと種類の用紙をセットできます。デフォルトでは、 HP AH-in-One は、給 
紙トレイの用紙のサイズと種類を自動的に検出し、最高品質の印刷結果が得ら 
れるように設定を調整します。 

フォト用紙、 OHP フィルム、封筒、ラベルなどの特殊用紙を使用する場合、 
または自動調整された設定で高品質の印刷結果が得られない場合は、用紙のサ 
イズと種類を手動で設定できます。 

このセクシヨンでは、次のトピックについて説明します。 

• 文書、写真、スライド、ネガをセットする 

- 印刷およびコピー用紙の選択 

• 用紙のセット 

• LightScribe 対応の CD/DVD を CD/DVD ドライブにセットする 

• 紙詰まりの防止 

文書、写真、スライド、ネガをセットする 

文書と写真をガラス板にセットして、スキャン、またはコピーを行うことがで 
きます。また、スライド/ネガフイルムホルダーにスライドやネガをセットし 
て、スキャンした後に印刷を行うこともできます。 

このセクシヨンでは、次のトピックについて説明します。 

• 原稿のセット 

• スライド/ネガフィルムホルダに原稿をセットする 

• サイズの大きな原稿のセット 


原稿のセット 

ガラス面に原稿をセットすると、最大で A4 サイズまたはレター用紙までの大 
きさの原稿文書をコピーまたはスキャンすることができます。 


ガラス板に原稿をセットするには 

1. HP AH-in-One のカバーを引き上げます。 

2. 印刷面を下にしてガラス面の右下隅に合わせて原稿をセットします。 

* ヒント原稿のセット方法については、ガラス板の端に示されているガ 
イドを参照してください。 


原稿および用紙のセット 
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3. カバーを閉じます。 

スライド/ネガフィルムホルダに原稿をセツトする 

スライド/ネガフィルムホルダーを使用して HP AN - in - One で 35 mm のスライ 
卜とネガをスキヤンできます。 

スライドまたはネガをスキヤンした後、スライドまたはネガをホルダーから取 
り除き 、 HP All - in - One にホルダーと原稿押さえを戻します。 


35mm のネガをセツトするには 

1. カバーを上げて、原稿押さえを外してから、スライド/ネガフイルムホルダ 
—を取り外します。原稿押さえは破損したり汚れたりしない場所に置いて 
ください。 



2. ホルダーのネガ フイ ルム挿入部が下、 フイ ルム揷入口が右側にくるように 
してホルダ _ を置きます。 
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3. ネガフイルムの正面を自分と反対側に向けて、ネガフイルムをホルダーの 
中央にスライドさせます。 



4. ホルダーをガラス面におき、ネガの横のつまみがガラスの右前の コーナー 
と揃うようにします。 



5. スキヤンを始める前に 、 HP All - in - One のカバーを下げます。 
35 mm のスライドを セツ トするには 


&注記プラスチックや厚紙でできたスライドにセットしたネガフィルムのス 
キャンは行えません。 

1. カバーを上げて、原稿押さえを外してから、スライド/ネガフィルムホルダ 
—を取り外します。原稿押さえは破損したり汚れたりしない場所に置いて 
ください。 



2. ホルダーをガラス面におき、4つのスライドの開き口がガラスの右前のコ 
—ナーと揃うようにします。 


文書、写真、スライド、ネガをセツトする 
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3. スライドの正面が下に向くようにして(裏面が上)、スライドをホルダーに置 
きます。カチッという音がするまでスライドをゆつくりと押し込みます。 


歡注記画像を正しくスキャンするには、スライドを所定の位置にカチッ 
とはめてください。スライドとガラス板が密着していないと、画像がは 
つきりと読み込めません。 

* ヒントスライドがホルダの所定の位置にカチッとはまらない場合は、 
スライドを180度回転してみてください。スライドの周囲に溝があつ 
たりすると、ホルダにぴったりと入らない場合があります。 



4. スキヤンを始める前に、 HP All - in - One のカバーを下げます。 
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スライド/ネガフィルムホルダーと原稿押さえを取り付けるには 

1. スライド/ネガフィルムホルダーの底にある切り欠き部をカバーの下にあ 
るタブの下に置き、4つのスライドの開き口の半分が下に来るようにしま 
す。 

2. 原稿押さえ下部にあるタブをカバーの下部にあるスロットにはめ込みます。 

3. カチッという音がして所定の位置にはまるまで原稿押さえを上に回します。 



関連トピック 

127ページの[スライドまたはネガフイルムをスキヤンする1 


サイズの大きな原稿のセツト 

HP All - in - One からカバーを取り外すと、原稿が大きくてガラス板に収まらな 
い場合でもコピーしたりスキヤンしたりできます。 HP All - in - One は、カバー 
を取り外した状態でも正常に機能します。 
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分ヒントサイズの大きな原稿をコピーする場合は、原稿の上にカバーを置き 
ます。これによりコピー品質が向上し、インクの使用を抑えることができ 
ます。 


カバーを取り外すには 

1. カバーを持ち上げて開き、カバーの端をつかんで、カバーを止まるまで持 
ち上げます。 



スライドとネガフィルムのライトの電源コードを抜かないでください。コ 
-ドは、 HPAll - in - One の背面に接続されている必要があります。 

2. 原稿をコピ _ やスキヤンしている間は、原稿の上にカバーを置いて〈ださ 
い。 



3. コピーまたはスキヤンが終了したら、原稿押さえのタブを HP All - in - One の 
正しい スロッ トに挿入して、カバーを戻してください。 


印刷およびコピー用紙の選択 

HP All - in - One ではさまざまな種類とサイズの用紙を使用することができま 
す。美しく印刷またはコピーできるように、次の推奨事項をお読みくださし、。 
用紙の種類またはサイズを変更する場合は、必ず設定を変更してください。 
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このセクションでは、次のトピックについて説明します。 
- 推奨する印刷およびコピー用紙 
參 推奨する印刷専用の用紙およびメディア 

• 使ってはいけない用紙 


推奨する印刷およびコピー用紙 

印刷をより美しく仕上げるには、印刷するプロジェクトのタイプに合わせて設 
計された HP 専用紙を使用することをおすすめします。たとえば、写真を印刷 
するには、給紙トレイに HP プレミアムまたは HP プレミアムプラスフォト 
用紙をセットします。 

HP プレミアムプラスフォト用紙 

HP プレミアムプラスフォ ト 用紙はプリントショップの写真を上回る画質と 
高耐光性を併せ持つ最高の HP フォト用紙です。フレームやフォ ト アルバムに 
入れて飾る、高解像度の写真の印刷にお勧めします。用紙サイズには、 L 判、 
10 x 15 cm (切り取りラベル付き)、 A 4 などがあり、いずれも HP All - in - One か 
らの写真の印刷と コピーに お使いいただけます。 
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HP アドバンスフオト用紙 

HP アドバンスフォト用紙は、速乾性が高いため、汚れにく く扱いやすい堅牢 
な光沢フォト用紙です。水、染み、指紋、湿気への抵抗性に優れてます。プリ 
ントショップの仕上がりに似た印刷品質が得られます。用紙サイズには、 A 4、 
L 半 ij 、2 L 判、10 x 15 cm (切り取りラベル付き、またはなし）などがあり、い 
ずれも HP All - in - One からの写真の印刷とコピーにお使いいただけます 。 HP 
アドバンスフオト用紙には、印刷範囲外の端に次の記号があります。 


▲ 


HP プロフェッショナルインクジェット用紙 

HP プロフェッショナルインクジェット用紙は、高解像度の印刷に最適なコー 
卜紙です。なめらかなつや消しの仕上げは、高画質の文書の印刷にお勧めしま 
す0 


HP インクジェット用上質普通紙 

インクジェット用上質普通紙を使用すると、ハイコントラストな色とシャー 
プな文字で印刷されます。ある程度の厚みがあり両面カラー印刷をしても裏写 
りしないため、ニュ_スレターやレポ_卜、広告などにお勧めします。 


HP All - in - One 用の純正 HP サプライ品を注文するには、 www . hp . com / buv / 
supplies にアクセスしてください。指示が表示されたら、国/地域を選択して、 
指示に従って製品を選択し、ページ上のショッピングリンクをクリックしま 
す0 
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推奨する印刷専用の用紙およびメディア 

用紙によっては、コンピュータから印刷ジョブを開始した場合にのみ対応する 
ものがあります。これらの用紙については、次の一覧を參照してください。 

美しく印刷を仕上げるためには、 HP 用紙の使用をお勧めします。薄すぎる用 
紙、厚すぎる用紙、表面がつるつるの用紙、伸縮性のある用紙などを使用する 
と、紙詰まりが起こりやすくなります。表面がでこぼこした用紙やインクをは 
じく用紙を使用すると、印刷された画像がこすれたりにじんだり、あるいはか 
すれたりすることがあります。 

国/地域によっては、入手できない用紙もあります。 


LightScribe 対応の CD/DVD メディア 

LightScribe 対応の CD / DVD の表面に直接印刷できます。 

HP アイロンプリント紙 

アイロンプリント紙（カラー生地用、淡色または白地用）を使用すると、デジタ 
ル写真からオリジナル T シャツを作成できます。 

HP プレミアムフォトカード 

HP プレミアムフォトカードでオリジナルのグリーティングカードが作成で 
きます。 


HP ブローシャ&フライヤ用紙 

ブローシャ&フライヤ用紙（光沢またはつや消し）は、両面印刷に対応できる 
ように、両面に光沢またはつや消しコーティングが施されています。写真に近 
い品質の印刷や、レポートのカバー、特別なプレゼンテーション、カタログ、 
宣伝用リーフレット、カレンダなどに使用するビジネス用のグラフィックの印 
刷にお勧めします。 

HP プレミアムプレゼンテーション用紙 

HP プレミアムプレゼンテーション用紙を使用すると、プレゼンテーションに 
高級感を添えることができます。 

HP CD / DVD ラベル 

HP CD / DVD ラベルで高品質で低コストのラベルを印刷してお持ちの CD や 
DVD を個性的に演出できます。 


HP All - in - One 用の純正 HP サプライ品を注文するには、 www . hp . com / buv / 
supplies にアクセスしてください。指示が表示されたら、国/地域を選択して、 
指示に従って製品を選択し、ページ上のショッピングリンクをクリックしま 
す。 


使ってはいけない用紙 

薄すぎる用紙、厚すぎる用紙、表面がつるつるの用紙、伸縮性のある用紙など 
を使用すると、紙詰まりが起こりやすくなります。表面がでこぼこした用紙や 
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インクをはじく用紙を使用すると、印刷された画像がこすれたりにじんだり、 
あるいはかすれたりすることがあります。 


印刷にもコピーにも使ってはいけない紙 

• HPAll - in - One プリンタソフトウェアに記載されたサイズ以外の用紙。 

• 切り抜きやミシン目のある用紙 （ HP インクジェットデバイスで使用できる 
ように設計されている場合を除く）。 

• リネンなど、肌触りの粗い紙。均等に印刷されないこともあり、用紙の上 
にインクがにじむこともあります。 

• HP All - in - One で使用するようデザインされていない、極端になめらかな用 
紙や光沢のある用紙、あるいは極端なコーティングがされている用紙。 

HP All - in - One に紙詰まりが起きたり、インクが定着しないことがありま 
す。 

• 複写用紙 （2 枚重ねあるいは3枚重ねの複写用紙など)。しわ、紙詰まり、 
インク汚れなどの原因になります。 

• 留め具付きの封筒や窓付き封筒。口ーラに引っかかって紙詰まりの原因と 
なる場合があります。 

• バナー用紙。 


コピーに使ってはいけないその他の紙 
• 封筒。 

• プレミアム OHP フイルムまたはプレミアムプラスインクジェット OHP 
フイルム以外の OHP フイルム。 

• アイロンプリント紙。 

• グリーティングカード用紙。 

• インクジェットラベル。 

• HPCD / DVD タトウラべル。 

用紙のセット 

コピーや印刷ができるように 、 HP Aii - in - One にさまざまな種類およびサイズ 
の用紙をセットする手順を説明します。 

-：?： ヒント破れ、しわ、波打ち、折れ曲がりを防ぐには、用紙をジッパー付き 
の袋に入れ、平らな状態で保管してください。正しく保管していないと、 
温度や湿度の急激な変化によって用紙がそり返り 、 HP All - in - One で利用で 
きなくなる場合があります。 

このセクションでは、次のトピックについて説明します。 

• フルサイズ用紙のセット 

•10 x 15 cm (4 x 6 インチ）までの大きさのフォト用紙をセットする 

• ポストカード、はがき、またはインデックスカードのセット 
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• 封筒のセット 

• ： f •の他の用姐のセット 


フルサイズ用紙のセット 

HPAII - in - One のメイン給紙トレイには、 A 4 サイズ、レターサイズ、リーガ 
ルサイズなど、さまざまな種類の用紙をセツトできます。 


フルサイズの用紙をセツトするには 

1. メイン給紙トレイを引き出し、横方向用紙ガイドと縦方向用紙ガイドを一 
番外側の位置までスライドさせます。 



2. 用紙の端を揃え、次の点を確認します。 

• 用紙に破れ、ほこり、しわ、端の折れや波打ちがないこと 
• セットするすべての用紙が同じサイズ、同じ種類であること 


用紙の セツ 
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3. 印刷面を下にして、用紙の短辺をメイン給紙トレイに挿入します。用紙の 
束の先端が止まるまで奥に差し込んでください。 



△注意メイン給紙トレイに用紙をセットするときは、 HPAN - in - One が停 
止し、静かになっていることを確認してください 。 HP AH - in - One がイ 
ンクカートリッジをクリーニングしていたり、その他のタスクを実行し 
ていると、用紙が途中で止まり、正しく装着されない場合があります。 
用紙を手動で押し込むと、 HPAN - in - One から空白のページが排紙され 
ます。 

* ヒントレターヘッドを使用する場合は、ページの上側から先に入れ、 
印刷面を下にしてください。フルサイズ用紙およびレターへッドのセッ 
卜方法については、メイン給紙トレイの底面にある図を参照してくださ 
し、。 
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4. 横方向用紙ガイドと縦方向用紙ガイドを、用紙の端に当たって止まるまで 
スライドします。 

メイン給紙トレイに用紙を入れすぎないようにしてください。用紙の束が 
きちんとメイン給紙トレイの中に収まり、横方向用紙ガイドの上端より低 
いことを確認してください。 
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5. メイン給紙トレイを HP AH - in - One に押し込んで戻します。 

6. 延長排紙トレイを手前いっぱいまで引き出します。 



W 注記リーガルサイズの用紙を使用する場合は、用紙補助トレイを閉じ 
ておいてください。 


関連トピック 

• 68ページの 「推奨する印刷およびコピー用紙1 

• 82ページの 『現在のジョブに対する印刷設定の変更 1 


10x15 cm (4x6 インチ）までの大きさのフォト用紙をセツトする 

HP AH - in - One のフォトトレイには、最大10 x 15 cm のフォト用紙をセツトで 
きます。より美しく仕上げるために、 10 x 15 cm のプレミアムプラスフォト 
用紙を使用してください。 

1 ^ 

10x15 cm までの大きさのフォト用紙をフォトトレイにセツトするには 
1. 排紙トレイを上げ、フォトトレイを引き出します。 




2. 短いほうの辺を奧に、光沢面を下にしてフォト用紙の束をフォトトレイに 
揷入します。フォト用紙の先端が止まるまで奥に差し込んでください。 
お使いのフォト用紙にミシン目付きのタブがある場合は、そのタブが自分 
のほうに向くようにフォト用紙をセツトしてください。 


◊ や G 粜 E:a-44G Jf lf 


用紙の セツ 
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3. 横方向用紙ガイドと縦方向用紙ガイドを動かし、フォト用紙の端に合わせ 
ます。 

フォトトレイに用紙を入れすぎないようにしてください。フォト用紙の束 
がきちんとフォトトレイの中に収まり、横方向用紙ガイドの上端より低い 
ことを確認してください。 



4. フォトトレイを押し込み、排紙トレイを下げます。 


関連トピック 

• 69ページの 『推奨する印刷専用の用紙およびメディア1 
• 108ぺージの 『写真の印刷1 

• 90ページの 『フチ無し画像の印刷1 

• 91ページの [2 才卜用紙への写真の印刷1 


ポストカード、はがき、またはインデックスカードのセット 

ポストカードやはがき、またインデックスカードをフォトトレイにセットで 
きます。 
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印刷を美しく仕上げるためには、コピーまたは印刷する前に用紙の種類と用紙 
サイズを設定してください。 

ポストカード、はがき、またはインデックスカードをフォトトレイにセットするには 
1. 排紙トレイを上げ、フォトトレイを引き出します。 



2. 力ードの短辺を奥にし、印刷面を下にしてフォトトレイに挿入します。力 
-ドの束を奥まで差し込んでください。 
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3. 横方向用紙ガイドと縦方向用紙ガイドを動かし、力ードの端に合わせます。 
フォトトレイに用紙を入れすぎないようにしてくださし、。力ードの束がき 
ちんとフォトトレイの中に収まり、横方向用紙ガイドの上端より低いこと 
を確認、してください。 



4. フォトトレイを押し込み、排紙トレイを下げます。 
関連トピック 

82ページの 【現在のジョブに対する印刷設定の変更1 


封筒のセット 

HP AH - in - One のメイン給紙トレイには、複数の封筒をセットすることができ 
ます。光沢紙を使った封筒やエンボス加工された封筒、あるいは留め具付きの 
封筒や窓付き封筒は使わないでください。 

彦注記封筒に印刷するための書式設定については、お使いのワープロソフ 
卜のヘルプファイルを参照してください。より美しく仕上げるために、封 
筒の差出人住所にはラベルの使用をお勧めします。 

封筒をセットするには 

1. メイン給紙トレイを引き出し、横方向用紙ガイドと縦方向用紙ガイドを一 
番外側の位置までスライドさせます。 




2. メイン給紙トレイから用紙をすべて取り出します。 


^ 4J G 粜 E:a -4 4G Jf lf 


用紙のセット 
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3. メイン給紙トレイの右端に封筒を入れ、封筒のふたを上に向け、ふた側を 
左側にしてセツトします。封筒の束を奥まで差し込んでください。 



4. 横方向用紙ガイドを、封筒に当たって止まるまでスライドさせます。 

メイン給紙トレイに用紙を入れすぎないようにしてください。封筒の束が 
きちんとメイン給紙トレイの中に収まり、横方向用紙ガイドの上端より低 
いことを確認してください。 

5 •メイン給紙トレイを HP All - in - One に押し込んで戻します。 

6. 延長排紙トレイが止まるまで手前に引き出します。 




歐注記リーガルサイズの用紙を使用する場合は、用紙補助トレイを閉じ 
ておいてください。 


関連トピック 

82ページの 『現在のジョブに対する印刷設定の変更1 
その他の用紙のセット 

次の用紙の種類は、特殊なプロジェクト用です 。 HP Photosmart ソフトウェア 
またはその他のソフトウェアを使ってプロジェクトを作成し、用紙の種類とサ 
イズを設定して印刷します。 
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HP プレミアムインクジェット OHP フィルムおよび HP プレミアムプラスインクジ 
ェッ ト OHP フイルム 

▲ (矢印と HP のロゴが表示されている） OHP フィルムの白いストリップが上 
になるように、ストリップ側から先に給紙トレイにフィルムを挿入します。 


歡注記より美しく仕上げるためには、 OHP フィルに印刷する前に、用紙 
の種類を OHP フイルムに設定してくださし、。 


HP アイロンプリント紙 

1. アイロンプリント紙を使用する前に用紙を平らにします。力ールしたアイ 
ロンプリント紙はセットしないでください。 

：9：ヒントアイロンプリント紙が力ールするのを防ぐには、使う直前まで 
アイロンプリント紙を購入時のパッケージに入れて封をしたままにして 
おきます。 


2. 用紙の非印刷面に青い線があります。その線がある面を上にして、1回に 
1枚ずつアイロンプリント紙を手動で給紙トレイに揷入します。 

HP グリーティングカード、 HP フォトグリーテイングカード、 HP テクスチャグリ 
—テイングカード 

▲ 印刷面を下にして、 HP グリーティングカード用紙の束を給紙トレイに揷 
入します。力ードの先端が止まるまで奥に入れてください。 

* ヒント印刷する領域の先頭を先に、印刷面を下にして、給紙トレイに 
差し込んでください。 


インクジェットラベル 

1. インクジェットプリンタで使用できるように設計されている A 4 サイズま 
たはレターサイズのラベル紙で、製造日から2年以内のものを使用してく 
ださい。古いシートのラベルは HP AH - in - One から排出されるまでに剥がれ 
落ちて、紙詰まりの原因となることがあります。 

2. 束を扇形に広げて、シートどうしがくっつかないようにします。 

3. まずフルサイズの普通紙を給紙トレイにセットし、その上に印刷面を下に 
したラベルシートの束をセットします。ラベルを1シートずつセットする 
ことはしないでください。 

より美しく仕上げるためには、印刷する前に用紙の種類と用紙サイズを設定し 
てください。 


HP CD / DVD タトウーラベル 

▲ 印刷面を下にして、 CD / DVD タトウー用紙1枚を給紙トレイに置き、用紙 
の先端が止まるまで奥に差し込んでください。 

W 注記 CD / DVD タトウーラベルを使用する場合は、用紙補助トレイを閉 
じておいてください。 


用紙のセット 
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関連トピック 

• 82ページの [_ 現在のジョブに対する印刷設定の変更] 


• 69ページの 『推奬する印刷専用の用紙およびメディア1 

LightScribe 対応の CD/DVD を CD/DVD ドライブにセットす 
る 

HP All - in-One では、以下のことが行えます。 

• 写真を CD/DVD に保存します。これを CD/DVD の書き込みと呼んでいま 
す。 

• CD/DVD の中身を読み込んで 、 HP All - in-One のコントロールパネルから 
写真を表示、印刷したり、接続したコンピュータに転送します。 

• LightScribe 対応の CD/DVD にテキストラベルを追加します。 

CD/DVD のセット方法は、そのディスクに行う作業によって異なります。こ 
こではその両方について説明します。 

書き込み、または読み込みのために CD / DVD を CD / DVD ドライブにセットするには 
1. CD/DVD ドライブを開きます。 




2. 1枚の CD または DVD をラベル面を上にしてセットします。 



3. CD/DVD ドライブを閉じます。 


78 原稿および用紙のセット 













LightScribe ディスクのラベル印刷を行うために、 CD/DVD ドライブに CD/DVD にセ 
ットするには 

1. CD / DVD ドライブを開きます。 



2. 1枚の LightScribe 対応の CD または DVD をラベル面を下にしてセツトし 
ます。 



歐注記 LightScribe ディスクのラベル印刷は、 LightScribe 対応メディアで 
のみ機能します。 

3. CD / DVD ドライブを閉じます。 

関連トピック 

113ページの 『写真を CD / DVD に保存する1 


紙詰まりの防止 


紙詰まりを起こさないようにするには、以下の注意に従ってください。 

• 排紙トレイから印刷された用紙を頻繁に取り除くようにしてください。 

• 未使用の用紙はチャック付きの袋に平らに入れ、用紙が波打ったり、しわ 
が寄ったりしないように保管してください。 

• 用紙を給紙トレイに平らに置き、端が折れたり破れたりしないようにセツ 
卜してください。 
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• ラベルを印刷する場合は、製造から2年以内のラベルシートを使用してく 
ださい。古いシートのラベルは HP AH - in - One から排出されるまでに剥がれ 
落ちて、紙詰まりの原因となります。 

• 給紙トレイに種類やサイズの異なる用紙を一緒にセットしないでくださ 
し、。給紙トレイにセットした用紙は、すべて同じサイズと種類でなければ 
なりません。 

• 用紙がぴったり収まるように、給紙トレイの横方向用紙ガイドを調整して 
くださし、。横方向用紙ガイドで給紙トレイの用紙を折らないようにしてく 
ださい。 

• 用紙を給紙トレイの奥に入れすぎないでください。 

• ご使用の HP All - in - One で推奨している用紙の種類をお使いください。 

関連トピック 

• 68ページの 【推奨する印刷およびコピ_用紙1 

• 69ページの 『使ってはいけない用紙1 

• 160ぺージの氏詰まりの解消] 
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7 コンピュータからの印刷 

HP All - in-One は印刷が可能であれば、どのソフトウェアからでも使用できま 
す。フチ無し印刷、ニュースレタ_、グリ _ ティングカ _ ド、アイロンプリ 
ント紙、ポスタ _ などのさまざまな用途の印刷に対応しています。 

このセクションでは、次のトピックについて説明します。 

• ソフトウェアアプリケーションからの印刷 

• HP All - in - One を通常使うプリンタに設定 

• 現在のジョブに対する印刷設定の変更 

參 デフオルトの印刷設定の変更 
- 印刷機能のショートカット 
參 特別な印刷ジョブの実行 

• ERM ジョブの中止 


ソフトウェアアプリケーションからの印刷 

ほとんどの印刷設定はソフトウェアアプリケーションによって自動的に設定 
されます。印刷品質の変更、特定の種類の用紙やフィルムへの印刷、特殊機能 
の使用の場合にのみ、手動で設定を変更する必要があります。 

ソフトウェアアプリケーションからプリントするには 

1. 用紙が給紙トレイにセットされていることを確認します。 

2. お使いのソフトウェアアプリケーションの[ファイル]メニューで[印刷]を 
クリックします。 

3. HP All - in - One をプリンタとして選択します。 

HP All - in - One を通常使うプリンタとして設定している場合は、この手順を 
省略することができます。この場合、 HPAH - in - One は既に選択されていま 
す 。 

4. 設定を変更する必要がある場合は、 [プロパティ] ダイアログボックスを開 
くボタンをクリックします。 

ソフトウェア によって、このボタンは [プロパティ]、[オプション]、[プリ 
ンタ設定]、[プリンタ]、[プリファレンス] などの名前になっています。 


啟注記写真を印刷するときは、用紙の種類および写真の画質補正で規定 
のオプションを選択する必要があります。 


コンピュータからの印刷 
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5. [詳細設定]、[印刷機能のショートカット]、[機能]、[カラー]タブで、印刷 
ジョブのための適切なオプションを選択します。 

* ヒント[印刷機能のショートカット]タブで定義済みの印刷タスクのい 
ずれか1つを選択すると、現在の印刷ジョブに適したオプションを簡単 
に選択できます。[印刷機能のショートカット]一覧で、印刷タスクの種 
類をクリックします。その種類の印刷タスクのデフオルト設定が設定さ 
れて、[印刷機能のショートカット]タブに表示されます。必要に応じ 
て、ここで設定を調整し、そのカスタム設定を新しい印刷ショートカッ 
卜として保存することができます。ユーザー定義の印刷機能のショート 
カットを保存するには、ショートカットを選択して[名前をつけて保 
存]をクリックします。ショートカットを削除するには、削除したいシ 
ョートカットを選択し、[削除】をクリックします。 

6. [OK] をクリックして、 [プロパティ】 ダイアログボックスを閉じます。 

7. 印刷を開始するには、[印刷]または [0K】 をクリックします。 

HP All - in-One を通常使うプリンタに設定 

すべてのソフトウェアアプリケーションから使用できるように、お使いの 
HP All - in - One を通常使うプリンタとして設定することができます。ソフトウ 
ェアアプリケーションの[ファイル]メニューから[印刷]を選択する際に、プ 
リンタのリストで HP All - in - One が自動的に選択されます。ほとんどのソフト 
ウェアアプリケーションのツールバーで、[印刷]ボタンをクリックすると、自 
動的に通常使うプリンタが選択されます。詳細については、 Windows ヘルプ 
を参照してください。 

現在のジョブに対する印刷設定の変更 

HP All - in - One の印刷設定をカスタマイズすれば、ほぼすベての印刷に対応す 
ることができます。 

このセクションでは、次のトピックについて説明します。 

- 用紙サイズの設定 
參 プリントする用紙の種類の設定 

參 印刷解像度の表示 
參 印刷速度と品質の変更 

• ページ方向の変更 

• 文書サイズの調整 

- 彩度、明度、色調の変更 
- インクの量と乾燥時間の調整 

參 はみ出し量を減らす 

• 印刷ジョブのプレビューの表示 


m 


82 


コンピュータからの印刷 
















用紙サイズの設定 

HPAII - in - One はサイズの設定でページの印刷可能領域を設定します。一部の 
用紙のサイズでは、用紙の四辺いっぱいに印刷できるフチ無し印刷が可能で 
す。 

—般的には、文書またはプロジェクトの作成に使用したソフトウェアアプリ 
ケーションで用紙のサイズを設定します。カスタムサイズの用紙を使用して 
いる場合、またはソフ ト ウェアアプリケーションから用紙サイズを設定でき 
ない場合は、印刷する前に、 [プロパティ] ダイアログボックスで用紙サイズを 
変更することができます。 


用紙サイズを設定するには 

1. 用紙が給紙トレイにセットされていることを確認します。 

2. お使いのソフトウェアアプリケーションの [ファイル] メニューで[印刷]を 
クリックします。 

3. HPAII - in - One が使用するプリンタとして選択されていることを確認しま 
す。 

4. [プロパティ] ダイアログボックスを開くボタンをクリックします。 
ソフトウェアによって、このボタンは [プロパティ】、 [オプション]、[プリ 
ンタ設定]、[プリンタ]、[プリファレンス]などの名前になっています。 

5. [機能]タブをクリックします。 

6. [サイズ変更オプション]領域で、[サイズ]一覧から適切なサイズを選択し 
ます。 

次の表は、給紙トレイにセットできる用紙の種類に対する推奨用紙サイズ 
の設定を示します。[サイズ】一覧で、使用する用紙に適した既定の用紙サ 
イズがあるか確認します。 


用紙の種類 

推奨の用紙サイズの設定 

HPCD/DVD 夕トゥー用紙 

5x7 インチ 

コピー 専用紙、多目的用 
紙、普通紙 

A4 またはレター 

封筒 

適切な標準の封筒サイズ 

グリーティングカード用紙 

A4 またはレター 

インデックスカード 

一覧にある適切なカードのサイズ（一覧にあるサイズが不適切 
な場合は、カスタム用紙サイズを指定することができます） 

インクジェット用紙 

A4 またはレター 

アイロンプリント紙 

A4 またはレター 

ラベル紙 

A4 またはレター 

リーガル 

リーガル 

レタ ー ヘッド 

A4 またはレター 


現在のジョブに対する印刷設定の変更 83 


m 
















第 7 章 


用紙の種類 

推奨の用紙サイズの設定 

パノラマフォト用紙 

—覧にある適切なパノラマサイズ（一覧にあるサイズが不適切 
な場合は、 ユーザー 定義用紙のサイズを指定することができま 
す。） 

フォト用紙 

L 半1]、 2L 半1]、レター、 A4、 または一覧にある適切なサイズ 

〇 HP フイルム 

A4 またはレター 

カスタムサイズの用紙 

カスタム用紙サイズ 


プリントする用紙の種類の設定 

フォト用紙、 OHP フィルム、封筒、ラベルなどの特殊な用紙に印刷する場 
合、または印刷品質が良くない場合は、用紙の種類を手動で設定することがで 
きます。 


プリントする用紙の種類を設定するには 

1. 用紙が給紙トレイにセットされていることを確認します。 

2. お使いのソフトウェアアプリケーションの[ファイル]メニューで[印刷]を 
クリックします。 

3. HP All - in - One が使用するプリンタとして選択されていることを確認しま 
す。 

4. [プロパティ]ダイアログボックスを開くボタンをクリックします。 
ソフトウェアによって、このボタンは[プロパテイ]、[オプション]、[プリ 
ンタ設定]、[プリンタ]、[プリファレンス]などの名前になっています。 

5. [機能]タブをクリックします。 

6. [標準オプション]の[用紙の種類]—覧から、適当な用紙の種類を選択しま 
す。 


印刷解像度の表示 

プリンタソフトウェアでは、印刷解像度はインチあたりのドット数 （ dpi ) で表 
示されます。 dpi は、プリンタソフトウェアで選択した用紙の種類や印刷品質 
によって異なります。 

印刷解像度を表示するには 

1. 用紙が給紙トレイにセットされていることを確認します。 

2. お使いのソフトウェアアプリケーションの[ファイル]メニューで[印刷]を 
クリックします。 

3. HP All - in - One が使用するプリンタとして選択されていることを確認しま 
す。 

4. [プロパティ] ダイアログボックスを開くボタンをクリックします。 
ソフトウェアによって、このボタンは [プロパティ]、[オプション]、 [プリ 
ンタ設定]、[プリンタ]、[プリファレンス]などの名前になっています。 

5. [機能]タブをクリックします。 
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6. [印刷品質] ドロップダウンリストからプロジェクトに適切な印刷品質を選 
択します。 

7. [用紙の種類] ドロップダウンリストで、セットしてある用紙の種類を選択 
します。 

8. [解像度]ボタンをクリックして、印刷解像度 ( dpi ) を表示します。 

印刷速度と品質の変更 

HPAII - in - One は、選択した用紙の種類の設定に応じて、印刷の品質と速度を 
自動的に設定します。印刷品質設定を変更して、速度と印刷の品質をカスタマ 
イズすることもできます。 

印刷速度と品質を選択するには 

1. 用紙が給紙トレイにセットされていることを確認します。 

2. お使いのソフトウェアアプリケーションの[ファイル]メニューで[印刷]を 
クリックします。 

3. HPAII - in - One が使用するプリンタとして選択されていることを確認しま 
す。 

4. [プロパティ] ダイアログボックスを開くボタンをクリックします。 
ソフトウェアによって、このボタンは [プロパティ]、[オプション]、[プリ 
ンタ 設定]、 [プリンタ】、[プリファレンス] などの名前になっています。 

5. [機能]タブをクリックします。 

6. [印刷品質] ドロップダウンリストからプロジェクトに適切な印刷品質を選 
択します。 

歐注記 HPAII - in - One が印刷する最大 dpi を表示するには、[解像度]をク 
リックします。 

7. [用紙の種類] ドロップダウンリストで、セットしてある用紙の種類を選択 
します。 

ページ方向の変更 

ページ方向の設定では、文書のページを印刷する方向を縦または横に指定でき 
ます。 

一般的には、文書またはプロジェクトの作成に使用したソフトウェアアプリ 
ケーションでページの方向を設定します。しかし、カスタムサイズや特殊な 
HP 用紙を使用している場合、またはソフ ト ウェアアプリケーションからベー 
ジの方向を設定できない場合は、印刷する前に、 [プロパティ] ダイアログボッ 
クスでページ方向を変更することができます。 

ページ方向を変更するには 

1. 用紙が給紙トレイにセットされていることを確認します。 

2. お使いのソフトウェアアプリケーションの[ファイル]メニューで[印刷]を 
クリックします。 
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3. HP All - in-One が使用するプリンタとして選択されていることを確認しま 
す。 

4. [プロパティ] ダイアログボックスを開くボタンをクリックします。 
ソフトウェアによって、このボタンは [プロパティ]、 [オプション]、[プリ 
ンタ設定]、[プリンタ]、[プリファレンス]などの名前になっています。 

5. [機能]タブをクリックします。 

6. [標準オプション]で、次のいずれかをクリックします。 

• 文書のページを縦方向に印刷するには、[縦]をクリックします。 

• 文書のぺージを横方向に印刷するには、[横]をクリックします。 

文書サイズの調整 

HP All - in-One では、原稿とは異なるサイズで文書を印刷できます。 

文書サイズを調整するには 

1. 用紙が給紙トレイにセットされていることを確認します。 

2. お使いのソフトウェアアプリケーションの[ファイル]メニューで[印刷]を 
クリックします。 

3. HP All - in-One が使用するプリンタとして選択されていることを確認しま 
す。 

4. [プロパティ]ダイアログボックスを開くボタンをクリックします。 
ソフトウェアによって、このボタンは[プロパティ]、[オプション]、[プリ 
ンタ設定]、[プリンタ】、[プリファレンス]などの名前になっています。 

5. [機能]タブをクリックします。 

6. [サイズ変更オプション]領域で、[用紙に合わせて調節]をクリックし、適 
当な用紙サイズをドロップダウンリストから選択します。 

彩度、明度、色調の変更 

[彩度]、[明度]、[色調]のオプションを調整して、色の濃度や明るさのレベル 
を変更することができます。 

彩度、明度、色調を変更するには 

1. 用紙が給紙トレイにセットされていることを確認します。 

2. お使いのソフトウェアアプリケーションの[ファイル]メニューで[印刷]を 
クリックします。 

3. HP All - in-One が使用するプリンタとして選択されていることを確認しま 
す。 

4. [プロパティ] ダイアログボックスを開くボタンをクリックします。 
ソフトウェアによって、このボタンは [プロパティ]、[オプション]、 [プリ 
ンタ設定】、[プリンタ]、[プリファレンス]などの名前になっています。 

5. [カラー]タブをクリックします。 
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インクの量と乾燥時間の調整 

印刷に使用するィンクの量を減らしたり、乾燥時間を長く設定して、ィンクが 
手につかなくなるまでゆっくりと乾燥させることができます。 

インクの量と乾燥時間を調整するには 

1. 用紙が給紙トレィにセットされていることを確認します。 

2. お使いのソフトウェアアプリケーションの[ファイル]メニューで[印刷]を 
クリックします。 

3. HP All - in-One が使用するプリンタとして選択されていることを確認しま 
す。 

4. [プロパティ] ダイアログボックスを開くボタンをクリックします。 
ソフトウェアアプリケーションによって、このボタンは [プロパティ]、[才 
プシ ョン]、 [プリンタ設定]、[プリンタ]などの名前になっています。 

5. 【詳細設定]タブをクリックします。 

6. [プリンタの機能]をクリックします。 

7. スライダを動かして、[インクの量]と[乾燥時間]を調整します。 

• [インクの量]:インク使用量を調整します。インク使用量が少なくなる 
ほど、印刷物は早く乾きます。 

• [乾燥時間]:印刷物の乾燥時間を調整します。 

はみ出し量を減らす 

フチ無し写真に用いるはみ出し量を減らすことができます。フチ無し印刷でフ 
オト用紙の端までインクが行きわたるには、少量のはみ出しが必要です。はみ 
出し量を減らすことにより、無駄なインクの消費を防ぐことができます。 

はみ出し量を減らすには 

1. 用紙が給紙トレィにセットされていることを確認します。 

2. お使いのソフトウェアアプリケーションの[ファイル]メニューで[印刷】を 
クリックします。 

3. HP All - in-One が使用するプリンタとして選択されていることを確認しま 
す。 

4. [詳細設定]タブをクリックします。 

5. [はみ出し]メニューから、フチ無し印刷の際のはみだし量を選択します。 
印刷ジョブのプレビューの表示 

HPAll - in-One に送信する前に、印刷ジョブのプレビューを表示することがで 
きます。そうすれば、印刷結果が期待通りでない場合に、用紙やインクの無駄 
を防ぐことができます。 
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印刷ジョブのプレビューを表示するには 

1. 用紙が給紙トレイにセットされていることを確認します。 

2. お使いのソフトウェアアプリケーションの[ファイル]メニューで[印刷]を 
クリックします。 

3. HP AH - in-One が使用するプリンタとして選択されていることを確認しま 
す。 

4. [プロパティ] ダイアログボックスを開くボタンをクリックします。 
ソフトウェアによって、このボタンは [プロパティ]、[オプション]、 [プリ 
ンタ設定]、[プリンタ]、[プリファレンス]などの名前になっています。 

5. ダイアログボックスのそれぞれのタブで、プロジェクトに適した印刷設定 
を選択します。 

6. [機能]タブをクリックします。 

7. [印刷プレビューの表示]チェックボックスをオンにします。 

8. [0 K ] をクリックして、[印刷]、または[印刷]ダイアログボックスの [0 K ] 
をクリックします。 

印刷ジョブが、プレビューウィンドウに表示されます。 

9. [HP プレビュー]画面で、次のいずれかを行います。 

• 印刷するには、[印刷の開始]をクリックします。 

• キャンセルするには、[印刷中止]をクリックします。 

デフォルトの印刷設定の変更 

印刷する際に頻繁に使用する設定を、デフォルトの印刷設定に指定できます。 
そうすれば、ソフトウェアアプリケーションから[印刷】ダイアログボックス 
を開くと、常に設定されるようになります。 


デフオルトの印刷設定を変更するには 

1. HP ソリユーションセンターで、[設定]をクリックし、[印刷設定]をボイ 
ントし、[プリンタ設定]をクリックします。 

2. 印刷設定を変更し、 [ OK ] をクリックします。 

印刷機能の ショー トカット 

EP 刷機能のショートカットを使用して、頻繁に使用する印刷設定で印刷するこ 
とができます。プリンタソフトウエアの[印刷機能のショートカット]—覧に 
は、あらかじめ設定された印刷機能へのシヨートカットがいくつか用意されて 
います。 


歐注記 EP 刷機能のシヨートカットを選択すると、それに適した印刷オプシヨ 
ンが自動的に表示されます。これらの設定をそのままにしておくことも、 
変更を加えることも、またよく使用するタスクに自分専用のシヨートカッ 
卜を作成することもできます。 
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[印刷機能のショートカット]タブでは、以下のプリントタスクを設定できま 
す。 

• [通常印刷]:ドキュメントを速く印刷します。 

• [写真印刷（フチ無し}】： L 判、 2 L 判等の上、下、横の幅にあわせて印刷を 
行います。 

• [写真印刷（フチ有リ}]:端に白いフチがついた写真を印刷します。 

• [高速/エコノミー印刷]:ドラフト品質のプリントアウトを速く行います。 

• [両面印刷]: HP Ali - in-One で両面に印刷します。 

このセクションでは、次のトピックについて説明します。 

• 印刷機能のショートカットの作成 

參 印刷機能のショ_トカットの削除 

関連トピック 

• 90ぺージの 『フチ無し画像の印刷1 

• 91ページの 『フォト用紙への写真の印刷1 

• 99ぺージの [QHP フィルムへの印刷1 

• 94ぺージの 『ページの両面への印刷1 

印刷機能のショートカットの作成 

[印刷機能のショートカット]—覧内のショートカットのほかに、自分専用のシ 
ョ_トカットを作成することができます。 

印刷機能のショートカットを作成するには 

1. お使いのソフトウェアアプリケーションの[ファイル】メニューで[印刷]を 
クリックします。 

2. HP All - in-One が使用するプリンタとして選択されていることを確認しま 
す。 

3. [プロパティ] ダイアログボックスを開くボタンをクリックします。 
ソフトウェアによって、このボタンは [プロパティ]、[オプション]、 [プリ 
ンタ設定]、[プリンタ]、[プリファレンス]などの名前になっています。 

4. [印刷機能のショートカット]タブをクリックします。 

5. [印刷機能のショートカット]—覧で、ショートカットを1つをクリックし 
ます。 

選択した印刷機能のショートカットの印刷設定が表示されます。 

6. 既存の印刷設定を新しい印刷機能のショートカットで使用する設定に変更 
します。 

7. [名前をつけて保存】ボックスに新しいショートカットの名前を入力して、 
[ OK ] をクリックします。 

印刷機能のショートカットがリストに追加されます。 

印刷機能のショートカットの削除 

使用しない印刷機能のショートカットは削除することができます。 
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印刷機能のショートカットを削除するには 

1. お使いのソフトウェアアプリケーションの[ファイル]メニューで[印刷]を 
クリックします。 

2. HP All - in - One が使用するプリンタとして選択されていることを確認しま 
す。 

3. [プロパティ]ダイアログボックスを開くボタンをクリックします。 
ソフトウェアによって、このボタンは[プロパテイ]、[オプション]、[プリ 
ンタ設定]、[プリンタ]、[プリファレンス】などの名前になっています。 

4. [印刷機能のショートカット]タブをクリックします。 

5. [印刷機能のショートカット]一覧で、削除する印刷機能のショートカット 
をクリックします。 

6. [削除]をクリックします。 

印刷機能のショートカットがリストから削除されます。 

歐注記削除できるのは作成したショートカットのみです。 HP によりあらか 
じめ設定されているシヨートカツトは削除できません。 


特別な印刷ジョブの実行 

HP All - in - One には、標準の印刷の他に、フチ無し印刷、アイロンプリント、 
ポスターなどの特殊な印刷機能があります。 

このセクシヨンでは、次のトピックについて説明します。 

參 フチ無し画像の印刷 
• フォト用紙への写真の印刷 
參 カスタム CD / DVD ラベルの印刷 

• 『最大 dpil を使って印刷する 

• ページの両面への印刷 

參 見開きとして複数ページの文書を印刷 

• 1 枚の紙に複数ページを印刷 
• 複数ページの文書を逆順で印刷 
參 アイロンプリント紙用の画像反転 

• OHP フイルムへの印刷 

• ラベルや封筒への住所の印刷 

• ホスターの印刷 

• Web ぺージの印刷 

フチ無し画像の印刷 

フチ無し印刷では、 L 判のフォト用紙で四辺いっぱいに印刷できます。 

* ヒント写真を印刷する際、より美しく仕上げるために HP プレミアムフ 
才卜用紙または HP プレミアムプラスフオト用紙を使用してください。 
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フチ無し画像を印刷するには 

1. L 判用紙をフォトトレイに、またはフルサイズのフォト用紙をメイン給紙 
トレイにセットします。 

2. お使いのソフトウェアアプリケーションの[ファイル]メニューで[印刷]を 
クリックします。 

3. HP AH - in - One が使用するプリンタとして選択されていることを確認しま 
す。 

4. [プロパティ]ダイアログボックスを開くボタンをクリックします。 
ソフトウェアによって、このボタンは[プロパティ]、[オプション]、[プリ 
ンタ設定】、[プリンタ]、[プリファレンス]などの名前になっています。 

5. [機能]タブをクリックします。 

6. [用紙サイズ]—覧で、フォトトレイにセットしたフォト用紙のサイズをク 
リックします。 

フチ無し画像が指定したサイズで印刷できる場合は、[フチ無し]チェック 
ボックスが有効になります。 

7. [用紙の種類]ドロップダウンリストから[詳細]をクリックした後に、適切 
なフオト用紙の種類を選択します。 


& 注記用紙の種類が[普通紙]またはフォト用紙以外の用紙に設定されて 
いると、フチ無し画像を印刷することはできません。 

8. [フチ無し]チェックボックスがオンでない場合は、オンにします。 

フチ無し用紙のサイズと種類が適合していないと、 HPAII - in - One ソフトウ 
ェアが別の種類またはサイズを選択するメッセージが表示されます。 

9. [ OK ] をクリックして、[印刷]、または[印刷]ダイアログボックスの [0 K ] 
をクリックします。 

フォト用紙への写真の印刷 

HPAII - in - One で写真を美しく印刷するには、プレミアムプラスフォト用紙を 
使用することをおすすめします。 

フォト用紙に写真をプリントするには 

1. 給紙トレイからすべての用紙を取り出し、フォト用紙の印刷面を下にして 
セットします。 

2. お使いのソフトウェアアプリケーションの[ファイル]メニューで[印刷]を 
クリックします。 

3. HPAII - in - One が使用するプリンタとして選択されていることを確認しま 
す。 

4. [プロパティ] ダイアログボックスを開くボタンをクリックします。 
ソフトウェアによって、このボタンは [プロパティ】、[オプション】、 [プリ 
ンタ設定]、[プリンタ]、[プリファレンス]などの名前になっています。 

5. [機能]タブをクリックします。 
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6. [基本設定]で、[用紙の種類]ドロップダウンリストから適当な用紙のシュ 
ルイを選択します。 

7. [サイズ変更オプション]領域で、[サイズ]一覧から適切なサイズを選択し 
ます。 

用紙のサイズと種類が適合していないと、 HP All - in-One ソフトウェアに別 
の種類またはサイズの選択を求めるメッセージが表示されます。 

8. [基本設定]の[印刷品質]ドロップダウンリストから、[高画質]や[最大 
dpi ] などの高度な印刷品質を選択します。 

9. [HP Real Life テクノロジ]領域で[写真の修正]ドロップダウンリストをク 
リックし、以下のオプションから選択します。 

• [オフ]:画像に [HP Real Life テクノロジ]を適用しません。 

• [標準]:自動的に画像の焦点を調整し、画像の鮮明度も適度に調整しま 
す。 

• [全体]:自動的に暗い画像を明るくしたり、鮮明度やコントラスト、お 
よび焦点を調整します。また自動的に赤目も除去します。 

10_[ OK ] をクリックして、 [プロパティ] ダイアログボックスに戻ります。 

11 ■モノクロで写真を印刷する場合は、[カラー]タブをクリックして、[グレー 
スケールで印刷]チェックボックスをオンにします。 

12 .[〇 K ] をクリックして、[印刷]、または[印刷]ダイアログボックスの [ OK ] 
をクリックします。 


歐注記未使用のフォト用紙を給紙トレイに置いたままにしないでくださし、。 
用紙が波打って印刷品質が低下することがあります。フォト用紙は印刷前 
に平らにしておいてください。 


カスタム CD/DVD ラベルの印刷 

HP All - in-One に付属の Roxio Creator Basic ソフトウェアを使用して、ラベル 
を作成し、 LightScribe と互換性のある CD/DVD に直接印刷することができま 
す。 


HP All - in-One で CD/DVD ラベルを作成するには、もう1つ別な方法があり 
ます。 HP Photosmart ソフトウェア、または HP Web サイトから入手できる 
オンラインテンプレートを使用して、 CD/DVD タトゥー用紙にラベルを印刷 
し、 CD/DVD に貼りつける方法です。 

LightScribe 対応の CD/DVD に直接ラベルを印刷するには 

1. LightScribe 対応の CD/DVD をラベル面を下にして、 HPAH - in-One の 
LightScribe が可能なドライブにセットします。 

2. LightScribe ラベルの作成、印刷を行うには、 HP All - in-One 付属の Roxio 
Creator Basic ソフトウェアを使用します。 

ソフトウェアから LightScribe 対応の CD/DVD ラベルを作成および印刷す 
る方法については、 Roxio Creator Basic ソフトウェア付属のヘルプを參照 
してくださし、。 
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CD/DVD タトゥーに印刷するには 

1 . HP Photosmart ソフトウェアを使用するか、 www . hp.com で CD/DVD ラべ 
ルを作成するテンプレートにアクセスします。 

2. 13 x 18 cm の CD/DVD タトゥー用紙をメイン給紙トレイにセットします。 

3. お使いのソフトウェアアプリケーションの[ファイル】メニューで[印刷]を 
クリックします。 

4. HP All - in-One が使用するプリンタとして選択されていることを確認しま 
す。 

5. [プロパティ] ダイアログボックスを開くボタンをクリックします。 

ソフトウヱアによって、このボタンは [プロパティ]、[オプション]、 [プリ 
ンタ設定]、[プリンタ]、[プリファレンス]などの名前になっています。 

6. [機能]タブをクリックします。 

7. [用紙の種類]ドロップダウンリストで、[詳細]をクリックし、リストから 

[HP CD / DVD タトゥー]を選択します。 

8. [0 K 】 をクリックして、[印刷]、または[印刷]ダイアログボックスの [0 K ] 
をクリックします。 

関連トピック 

78ページの niahtScribe 対応の CD/DVD を CD/DVD ドライブにセットする1 
[最大 dpi ] を使って印刷する 

高品質でシャープな画像を印刷するには、[最大 dpi 】 モードを使用します。 

[最大 dpi ] モードで最も効果的なのは、デジタル写真のような高品質の画像を 
印刷する場合です。[最大 dpi ] 設定を選択すると、プリンタソフトウェアは 
HP All - in-One が印刷する最適化されたインチごとのドットを表示します。 

[最大 dpi ] での印刷は、他の設定で印刷する場合よりも長い時間がかかり、大 
きなディスク容量を必要とします。 

最大 dpi モードで印刷するには 

1. 用紙が給紙トレイにセットされていることを確認します。 

2. お使いのソフトウェアアプリケーションの[ファイル]メニューで[印刷]を 
クリックします。 

3. HP All - in-One が使用するプリンタとして選択されていることを確認しま 
す。 

4. [プロパティ] ダイアログボックスを開くボタンをクリックします。 
ソフトウェアによって、このボタンは [プロパティ]、 [オプション]、[プリ 
ンタ設定】、[プリンタ]、[プリファレンス]などの名前になっています。 

5. [機能]タブをクリックします。 

6. [用紙の種類]ドロップダウンリストから[詳細]をクリックした後に、適切 
なフオト用紙の種類を選択します。 
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7. [印刷品質]ドロップダウンリストで、[最大 dpi 】 をクリックします。 


& 注記 HP Ail - in - One で印刷できる最大 dpi を表示するには、[解像度]を 
クリックします。 


8. その他に必要な印刷設定を設定し、 [ OK 】 をクリックします。 

ページの両面への印刷 

HP Ali - in - One では、手動で両面印刷を実行できます。 

ページの 両面にプリントするには 

1. 給紙トレイに用紙をセットします。 

2. お使いのソフトウェアアプリケーションの[ファイル]メニューで[印刷]を 
クリックします。 

3. HP All - in - One が使用するプリンタとして選択されていることを確認しま 
す。 

4. [プロパティ] ダイアログボックスを開くボタンをクリックします。 
ソフトウェアによって、このボタンは [プロパティ]、 [オプション]、[プリ 
ンタ設定]、[プリンタ]、[プリファレンス]などの名前になっています。 

5. [機能]タブをクリックします。 

6. [用紙の節約オプション]領域で[両面印刷]ドロップダウンリストから[手 
動]を選択します。 

7. 綴じ方に合わせて、以下のいずれかを実行してください。 

• ノートやカレンダーのように縦綴じの場合は[上綴じ]チェックボック 
スをオンにします。 

文書の両面の奇数と偶数のページが互いに上下逆に印刷されます。綴じ 
た文書でページを縦にめくるとき、ページの上側が常に上にくるように 
なります。 
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• 本や雑誌のように横綴じの場合は、[上綴じ]チェックボックスをオフに 
します。 

文書の両面の奇数と偶数のページが同じ向きで印刷されます。綴じた文 
書でページを横にめくるとき、ページの上側が常に上にくるようになり 
ます。 



8. [0 K ] をクリックして、[印刷]、または[印刷]ダイアログボックスの [0 K ] 
をクリックします。 

HP All - in - One が印刷を開始します。奇数ページの印刷がすべて完了するま 
で、印刷したページは排紙トレイから取り出さないでください。 

もう一方の面を印刷する準備ができると、画面にダイアログボックスが表 
示されます。 

9. 操作が完了したら、[続行]をクリックします。 

見開きとして複数ページの文書を印刷 

HP All - in - One では、真ん中で折ってホチキスで留めて、小冊子にするための 
見開き文書を印刷することができます。 

お子さんの学芸会や、結婚式のプログラムなどは、8、12、16ページなどの4 
の倍数になるページ数で作成することをお勧めします。 

見開きとして複数ページの文書を印刷するには 

1. 給紙トレイに用紙をセットします。 

2. お使いのソフトウェアアプリケーションの[ファイル】メニューで[印刷]を 
クリックします。 

3. HP All - in - One が使用するプリンタとして選択されていることを確認しま 
す。 

4. [プロパティ] ダイアログボックスを開くボタンをクリックします。 
ソフトウェアによって、このボタンは [プロパティ]、[オプション]、[プリ 
ンタ設定]、[プリンタ]、[プリファレンス] などの名前になっています。 

5. [機能]タブをクリックします。 

6. [用紙の節約オプション]領域で[両面印刷]ドロップダウンリストから[手 
動]を選択します。 

7. [ブックレットレイアウト]一覧から、お使いの言語に応じて綴じる側を選 
択します。 

• 左から右に読む言語では、[左綴じ]をクリックします。 

• 右から左に読む言語では、[右綴じ]をクリックします。 
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[1 枚のぺージに印刷するページ数]ボックスでは、自動的に1枚につき2 
ページに設定されます。 

8. [ OK ] をクリックして、[印刷】、または[印刷]ダイアログボックスの [ OK ] 
をクリックします。 

HP All - in - One が印刷を開始します。 

もう一方の面を印刷する準備ができると、画面にダイアログボックスが表 
示されます。以下の手順で示されるように用紙をもう一度セットするま 
で、ダイアログボックスの[続行]をクリックしないでください。 

9. HP All - in - One が印刷を停止して数秒待ってから、印刷したぺージを排紙卜 
レイから取り出します。 

文書の印刷が終了していないうちにページを取り出すと、ページの順番が 
ずれることがあります。 

10 . 裏面を印刷する用紙を再度セットするように、指示が画面に表示されま 
す。これに従って、[続行]をクリックします。 

11 . すべての文書を印刷し終えてから、最初のページが一番上になるように重 
ねた用紙を半分に折り、折り目に沿って文書をホチキスで留めます。 


ヒント見開きをホチキスで留める場合、腕が長い中綴じ用ステープ 
ラ、または業務用ホチキスの使用をお勧めします。 



図 7-1 左から右に書く言語での左綴じ 
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1 枚の紙に複数ページを印刷 

1枚の用紙に、最大16ぺージまで印刷することができます。 


1枚の用紙に複数のページを印刷するには 

1. 用紙が給紙トレイにセットされていることを確認します。 

2. お使いのソフトウェアアプリケーションの[ファイル]メニューで[印刷]を 
クリックします。 

3. HP AN - in-One が使用するプリンタとして選択されていることを確認しま 
す。 

4. [プロパティ] ダイアログボックスを開くボタンをクリックします。 
ソフトウェアによって、このボタンは [プロパティ】、[オプション]、 [プリ 
ンタ設定]、[プリンタ]、[プリファレンス]などの名前になっています。 

5. [機能]タブをクリックします。 

6. [1 枚の用紙に印刷するページ数]—覧から、[2]、[4]、[6]、[9]、 [16] のうち 
いずれかを選択します。 

7. [ページの順序】の一覧で、適切なページ順序のオプションを選択します。 
サンプル印刷の図では、それぞれのオプションを選択した場合のページの 
並ぶ順番を示しています。 

8. [ OK ] をクリックして、[印刷]、または[印刷]ダイアログボックスの [ OK ] 
をクリックします。 
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複数ページの文書を逆順で印刷 

HP Ali - in - One では、印刷される最初のページが印刷面を上にして束の一番下 
に排紙されます。このため、複数ページを印刷した場合は、正しい順序に直す 
必要があります。 



5 

4 

3 

2 

1 


逆の順序で文書を印刷することにより、ページが適切な順番で積み重なるよう 
に排紙できます。 





2 

3 

4 

5 


：9：ヒントデフォルト設定にこのオプションを設定すると、複数ページの文書 
を印刷するたびに同じ設定をする必要がありません。 


複数ページの文書を逆順で印刷するには 

1. 用紙が給紙トレイにセットされていることを確認します。 

2. お使いのソフトウェアアプリケーションの[ファイル]メニューで[印刷]を 
クリックします。 

3. HP AH - in - One が使用するプリンタとして選択されていることを確認しま 
す。 

4. [プロパティ]ダイアログボックスを開くボタンをクリックします。 
ソフトウェアによって、このボタンは[プロパテイ】、[オプション]、[プリ 
ンタ設定]、[プリンタ]、[プリファレンス]などの名前になっています。 

5. [詳細設定]タブをクリックします。 
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6. [レイアウトオプション]領域の[ページの順序】オプションから[前から後 
ろへ]を選択します。 

啟注記文書を両面印刷するように設定した場合には、[最初のページか 
ら]オプションは適用されません。文書は自動的に正しい順番で印刷さ 
れます。 

7. [OK] をクリックして、[印刷]、または[印刷]ダイアログボックスの [OK] 
をクリックします。 

歐注記複数のコピーを印刷する場合は、1組の印刷が完了してから次の 
コピーが印刷されます。 


アイロンプリント紙用の画像反転 

この機能は、アイロンプリント紙で使えるように画像を反転させます。ま 
た、 OHP フィルムの印刷面をこすらないようにその裏面に書き込みをする場 
合にも役に立ちます。 

アイロンプリント紙用に画像を反転するには 

1. お使いのソフトウェアアプリケーションの[ファイル]メニューで[印刷]を 
クリックします。 

2. HP All-in-One が使用するプリンタとして選択されていることを確認しま 
す。 

3. [プロパティ]ダイアログボックスを開くボタンをクリックします。 
ソフトウェアによって、このボタンは[プロパティ]、[オプション]、[プリ 
ンタ設定]、[プリンタ]、[プリファレンス]などの名前になっています。 

4. [機能]タブをクリックします。 

5. [用紙の種類]ドロップダウンリストから[詳細]をクリックした後に、一覧 
から[アイロンプリント紙】を選択します。 

6. 選択したサイズが希望と異なる場合は、[サイズ】一覧から適切なサイズを 
選択します。 

7. [詳細設定]タブをクリックします。 

8. [プリンタの機能]領域の[左右反転]ドロップダウンリストで[オン]を選択 
します。 

9. [OK] をクリックして、[印刷]、または[印刷]ダイアログボックスの [OK] 
をクリックします。 

歐注記紙詰まりを防ぐために、アイロンプリント紙は一度に1枚ずつ、 
手動で給紙トレイにセットします。 


OHP フイルムへの 印刷 

HP All-in-One で OHP フィルムを印刷する場合、より美しく仕上げるために 
は、 HP OHP フィルムを使用することをお勧めします。 
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OHP フィルムに印刷するには 

1. 給紙トレイに OHP フィルムをセットします。 

2. お使いのソフトウェアアプリケーションの[ファイル]メニューで[印刷]を 
クリックします。 

3. HP All - in - One が使用するプリンタとして選択されていることを確認しま 
す。 

4. [プロパティ] ダイアログボックスを開くボタンをクリックします。 
ソフトウェアによって、このボタンは [プロパティ】、[オプション】、 [プリ 
ンタ設定]、[プリンタ]、[プリファレンス]などの名前になっています。 

5. [機能】タブをクリックします。 

6. [用紙の種類]ドロップダウンリストから[詳細]をクリックした後に、適切 
なフオト用紙の種類を選択します。 


ヒント OHP フィルムの裏面に書き込みなどをして、元の印刷面に傷を 
つけないようにその書き込みを後で消す場合は、[詳細設定]タブをクリ 
ックし、[左右反転】チェックボックスをオンにします。 


7. [サイズ変更オプション]領域の[サイズ]一覧から適切なサイズを選択しま 
す。 

8. [0 K ] をクリックして、[印刷]、または[印刷]ダイアログボックスの [ OK ] 
をクリックします。 


^注記 HP All - in - One は、 OHP フィルムを排紙する前にインクが乾燥す 
るまで待機します。フィルムでは普通紙に比べてインクの乾燥にかかる 
時間が長くなります。インクが十分に乾くまでしばらく待ってから、 
OHP フイルムを取り扱ってください。 


ラベルや封筒への住所の印刷 

HP All - in - One では、1枚または複数の封筒や、インクジェットプリンタ用の 
ラベルシートに住所を印刷することができます。 


ラベルや封筒に一連の住所を印刷するには 

1. まずテストとして普通紙に印刷してください。 

2. このテスト用の普通紙をラベルシートまたは封筒の上に重ね、両方を光に 
透かして見ます。それぞれの文字の間隔を確認し、必要に応じて調整しま 
す。 

3. メイン給紙トレイにラベルまたは封筒をセツトします。 


△注意留め具付きの封筒や窓付き封筒は使用しないでください。口ーラ 
—に引つかかって紙詰まりの原因となる場合があります。 


4. 横方向用紙ガイドと縦方向用紙ガイドを動かし、ラベルや封筒の端に合わ 
せます。 
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5. 封筒に印刷する場合は、次の操作を行います。 

a. 印刷設定を表示し、[基本設定]タブをクリックします。 

b. [サイズ変更オプション]領域の[サイズ]一覧から適切なサイズを選択し 
ます。 

6. [OK] をクリックして、[印刷]、または[印刷]ダイアログボックスの [OK] 
をクリックします。 


ポスタ_の印刷 


文書を複数のページにわたって印刷して、ポスターを作成することができま 
す。一部のページには点線が印刷されます。この点線はページを貼り合わせる 
前に切り取る箇所を示します。 



ポスタ _ を印刷するには 

1. 用紙が給紙トレイにセットされていることを確認します。 

2. お使いのソフトウエアアプリケーションの[ファイル]メニューで[印刷]を 
クリックします。 

3. HP Ali-in-One が使用するプリンタとして選択されていることを確認しま 
す。 

4. [プロパティ] ダイアログボックスを開くボタンをクリックします。 

ソフトウヱアによって、このボタンは [プロパティ]、[オプション]、 [プリ 
ンタ設定]、[プリンタ]、[プリファレンス]などの名前になっています。 

5. [詳細設定]タブをクリックします。 

6. [ドキュメントのオプション]を展開し、[プリンタの機能】をクリックしま 
す。 
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7. [ポスター印刷]ドロップダウンリストで、 [2x2 (4 枚}】、 [3x3 (9 枚)]、 [4x4 
(16 枚)]、 [5x5(25 枚)]のいずれかをクリックします。 

この設定で、文書が4、9、16、25ページに合わせて拡大されます。 

文書が複数ページの場合は、各ページが4、9、16、または25ページに印 
刷されます。たとえば、1ページの原稿で 3 x 3 を選択した場合は9ページ 
が印刷され、2ページの原稿で 3 x 3 を選択した場合は18ページが印刷さ 
れます。 

8. [OK] をクリックして、[印刷]、または[印刷]ダイアログボックスの [OK] 
をクリックします。 

9. ポスターの印刷が終わったら、紙の端を切り取り、テープで綴じ合わせま 
す。 


Web ページの印刷 

HP All - in - One では、 Web ブラウザから Web ぺージを印刷することができま 
す。 


Web ページを印刷するには 

1. 用紙がメイン給紙トレイにセットされていることを確認します。 

2. Web ブラウザの[ファイル]メニューの、[印刷]をクリックします。 

[印刷]ダイアログボックスが表示されます。 

3. HP All - in - One が使用するプリンタとして選択されていることを確認しま 
す。 

4. お使いのブラウザがサポートしている場合は、 Web ページ上の印刷するア 
イテムを選択します。 

たとえば Internet Explorer では、[オプション]タブをクリックして、[表示 
された通りに印刷する]、[選択されたフレームのみを印刷する]、[リンクド 
キュメントをすべて印刷する]などのオプションを必要に応じて選択しま 
す。 

5. [印刷]または [OK] をクリックして Web ぺージを印刷します。 


* ヒント Web ページを端まで正しく印刷するには、印刷方向を[横]に設定 
しなければならない場合があります。 


印刷ジョブの中止 

印刷ジョブを中止する場合は 、 HP All - in - One とコンピュータの両方から操作 
できますが 、 HP Aii - in - One から中止することをお勧めします。 
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W 注記 Windows 用ソフトウェアアプリケーションのほとんどは Windows 
の印刷スプーラを使用しますが、ソフトウェアアプリケーションによって 
はこのスプーラを使用しないものがあります。 Windows の印刷スプーラを 
使用しないソフトウェアには、 Microsoft Office 97の PowerPoint などがあ 
ります。 

次のいずれかの操作手順で印刷ジョブをキャンセルできない場合は、お使 
いのソフトウエアのオンラインヘルプで、バックグラウンドの印刷をキヤ 
ンセルする方法を參照してください。 


HP All - in - One から印刷ジョブを中止するには 

▲ コントロールパネルのキャンセルを押します。印刷ジョブが停止しない 
場合は、キャンセルをもう一度押します。 

印刷ジョブのキャンセルにはしばらく時間がかかることがあります。 

コンピュータから印刷ジョブを中止するには （Windows 2000ユーザー) 

1. Windows のタスクバーで[スタート]ボタンをクリックし、[設定]、[プリ 
ンタ]の順に選択します。 

2. HP All-in-One アイコンをダブルクリックします。 

-：<?：- ヒントまたは、 Windows タスクバー上のプリンタアイコンをダブル 
クリックすることもできます。 

3. キャンセルする印刷ジョブを選択します。 

4. [ ドキュメント] メニューで[印刷のキャンセル] または [キャンセル] を選択 
するか、キ _ ボードの Delete キ_を押します。 

印刷ジョブのキャンセルにはしばらく時間がかかることがあります。 

コンピュータから印刷ジョブを中止するには (Windows XP ューザー> 

1. Windows のタスクバーで [スター ト]、 [コン ト ロー ルパネル] の順にクリ 
ックします。 

2. [プリンタと FAX ] コントロールパネルを開きます。 

3. HP All-in-One アイコンをダブルクリックします。 

-：9；ヒントまたは、 Windows タスクバー上のプリンタアイコンをダブル 
クリックすることもできます。 

4. キャンセルする印刷ジョブを選択します。 

5. [ ドキュメント] メニ ューで[印刷のキャンセル] または [キャンセル] を選択 
するか、キ _ ボードの Delete キ_を押します。 

印刷ジヨブのキヤンセルにはしばらく時間がかかることがあります。 


印刷ジョブの中止 
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コンピュータから印刷ジョブを中止するには （Windows Vista ユーザー> 

1. Windows のタスクバーで [スタート]、[コントロー ルパネル]の順にクリ 
ックします。 

2. [プリンタ]をクリックします。 

3. HPAH-in-One アイコンをダブルクリックします。 

來ヒントまたは、 Windows タスクバー上のプリンタアイコンをダブル 
クリックすることもできます。 

4. キャンセルする印刷ジョブを選択します。 

5. [ドキュメント】メニューで[印刷のキャンセル]または[キャンセル]を選択 
するか、キ_ボードの Delete キ_を押します。 

印刷ジョブのキャンセルにはしばらく時間がかかることがあります。 
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8 写真機能の使用 

HPAH-in-One にはメモリカードスロットと前面 USB ポート、および CD/DVD 
ドライブがあり、コンピュータに写真をアップロードしなくても、メモリカ 
—• ドやストレ_ジデバイス (USB メモリ、ポ_タブルハードディスクまたは 
ストレージモードのカメラなど)、 CD/DVD から写真を印刷したり編集するこ 
とができます。また、 HP All-in-One がネットワーク接続されていたり、 USB 
ケーブルでコンピュータに接続されている場合は、写真をコンピュータに転送 
して印刷、編集、共有を行うこともできます。 

HP All-in-One では、以下のメモリカードをサポートしています。メモリカー 
ドの種類に合ったスロットに力ードを入れてください。1度に1枚の力ードの 
み、挿入できます。 


△注意メモリカードは1度に1枚だけ挿入してください。1枚以上の力一 
ドを挿入すると、データが失われる場合があります。 


〇 ❷ 

11 
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1 

CompactFlash (CF) (Type 1 および II) 

2 

xD-Picture 力ード 

3 

Secure Digital (SD)、Secure Digital Mini (専用アダプタが必要です)、 Secure Digital 
High Capacity (SDHC)、MultiMediaCard (MMC)、MMC Plus、MMC Mobile (RS- 
MMC 専用アダプタが必要です)、 TransFlash MicroSD Card (専用アダプタが必要 
です)、および Secure Multi Media Card。 

4 

Memory Stick、Memory Stick Pro、Memory Stick Select、Memory Stick Magic 
Gate、Memory Stick Duo または Duo Pro (オプシヨンのアダプタがあります）お 
よび Memory Stick Micro (専用アダプタが必要です)。 


メモリカード領域にもフォトランプがあります。このランプは、メモリカー 
ドを読み込み中、または力ードから画像を印刷中には水色に点滅し、画像が表 
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示可能になると水色で点灯します。フォトランプはメモリカードスロットの 
近くにあり、カメラアイコンで表示されています。 


A 注意フォトランプが点滅しているときは、メモリカードまたはストレー 
ジデ/《イスを取り出さないでください。ランプが点滅している間は、 

HP All - in - One がメモリデバイスにアクセス中です。ランプの点滅が止まる 
まで待ちます。アクセス中のメモリカードやストレージデバイスを取り出 
すと、メモリデバイスの情報が破損したり、 HP All - in - One やメモリカー 
ド、ストレージデバイスが損傷したりするおそれがあります。 


このセクシヨンでは、次のトピックについて説明します。 
- 写真の表示と選択 
• 写真の印刷 

• 特別なプロジェクトの作成 
參 HP Photosmart ソフトウェアによる写真の共有 

• コンピュータに写真を保存する 

• 写真を CD / DVD に保存する 
• コントロールパネルを使用して写真を編集する 


写真の表示と選択 

メモリカードやストレージデバイス、または CD / DVD に保存されている写真 
は、印刷前または印刷中に表示、選択が可能です。 
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写真を表示して選択するには 

1. メモリカードを HPAH-in-One の適切なスロットに挿入するか、またはス 
トレージデバイスを前面の USB ポートに接続するか、もしくは CD/DVD 
を LightScribe ドライブにラベル面を上にして挿入します。 

[Photosmart Express] メニューと、最も最近撮った写真が表示されます。 




[表示] 


© 





[印刷] 

[作成] 

[共有] 

[保存] 
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2. L 判フォト用紙をフォトトレイに、またはフルサイズのフォト用紙をメイ 
ン給紙トレイにセットします。 

3. [表示]をタッチします。 

[写真の表示]画面が表示されます。 

4. 4または ► を押して写真のサムネイルをスクロールします。 

5. 表示する写真のサムネイルが表示されたら、その写真を選択します。 

6. 選択した写真がディスプレイ上に表示されたら、画像を再度押します。 
[フォトオプション]画面が表示されます。 

7. [印刷プレビュー]をタッチします。 

[印刷プレビュー]画面に、印刷時の写真のレイアウトが表示されます。 
表示、印刷する写真を増やすには、[追加]を押して手順4〜6を繰り返し 
ます。 


-：9：ヒント選択されたことを示すチェックマークがそれぞれの写真に表示 
されます。▲および▼で枚数を変更できます。印刷する写真の総数 
が、ディスプレイの上に表示されます。 


写真の表示と選択 107 




























第 8 章 


i 


8. (オプション）印刷設定を確認、または変更したいときは、[設定]を押しま 
す。 

9. 写真を印刷するには、[印刷]またはコントロールパネルでフォトプリン 
トボタンを押します。 

印刷ステータス画面が現れ、印刷するベージの部数と印刷にかかる予測時 
間が表示されます。 


夺ヒント印刷中でも、[写真を追加]を押して、写真を印刷キューに追加 
することができます。 


写真の印刷 


メモリカードまたはストレージデバイス、または CD/DVD 内の写真を L 判か 
らレターや A4 用紙に様々なサイズで印刷できます。1枚のページに小さなサ 
イズの複数の写真を印刷することもできます。 


写真を印刷するには 

1. メモリカードを HP All-in-One の適切なスロットに挿入するか、またはス 
トレージデバイスを前面の USB ポートに接続するか、もしくは CD/DVD 
を LightScribe ドライブにラベル面を上にして揷入します。 

[Photosmart Express] メニューと、最も最近撮った写真が表示されます。 



[表示] 


© 




[^1 

[印刷] 

[作成] 

[共有] 

[保存] 
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2. L 判フォト用紙をフォトトレイに、またはフルサイズのフォト用紙をメイ 
ン給紙トレイにセットします。 

3. [印刷]をタッチします。 

[印刷レイアウト]画面が表示されます。 

4. ◄または►を押してレイアウトオプションをスクロールし、目的の印刷レ 
イアウトを選択します。 


◄ 

1 

議 

► 


[ L 判] 

[2 L 判]> 



[写真を選択]画面が表示されます。 

5. ◄または ► を押して写真のサムネイルをスクロールします。 

6. 印刷する写真のサムネイルが表示されたら、その写真を選択します。 

7. 選択した写真がディスプレイ上に表示されたら、画像を再度押します。 
写真が選択されたことを示すチ x ック マークが 表示されます。▲および ▼ 
で枚数を変更できます。印刷する写真の総数が、ディスプレイの上に表示 
されます。 

8. ◄または►を押して、 スクロール 表示を行い、写真を選択したら[完了]を 
押します。 

[印刷プレビュー]画面に、印刷時のレイアウトが表示されます。 

9. (オプション） 印刷設定を確認、または変更したいときは、[設定]を押しま 
す。 

10 ■[印刷](またはコントロールパネルのフォトプリント）を押します。 

印刷ステータス画面が現れ、印刷するページの部数と印刷にかかる予測時 
間が表示されます。 


特別なプロジェクトの作成 

HP All-in-One を使うと、次のような特別なプロジェクトの作成が可能です。 

• フォトアルバム 
• パノラマ印刷 

• 定期券サイズの写真 
• パスポートサイズの写真 

• ビデオアクションプリント（ビデオ フレーム 使用） 

• LightScribe ディスクラベル（写真の CD/DVD 用） 
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特別なプロジェクトを作成するには 

1. メモリカードを HPAII-in-One の適切なスロットに揷入するか、またはス 
トレージデバイスを前面の USB ポートに接続するか、もしくは CD/DVD 
を LightScribe ドライブにラベル面を上にして揷入します。 

[Photosmart Express] メニューと、最も最近撮った写真が表示されます。 





[表示] 


㈤ 

一 



[印刷] 

[作成] 

[共有】 

[保存] 


2. フォトトレイまたはメイントレイに作成中のプロジェクトの種類に合った 
正しい用紙がセットされていることを確認してくださし、。 

3. [作成]をタッチします。 

[作成]画面が表示されます。 

4. ◄または►を押してプロジェクトをスクロールし、次のプロジェクトの中 
から1つを選択します。 

• [アルバムページ]:複数の写真を選択して、一連のサムネイルアルバ 
ムページに印刷し、それをまとめてフォトアルバムを作成できます。 
アルバムページの写真は、見やすいように同じ向きで配置されます。 

• [LightScribe ラベル]: CD/DVD の内容が分かるテキストラベルを作成 
し、 LightScribe ディスクに印刷します。 （CD/DVD に写真を保存するに 
は、 LightScribe メディアを使用する必要はありません。ただ、テキス 
トラベルを作成、印刷する際にはこのメディアが必要となります。し 
たがって、 CD/DVD にテキストラベルを作成しようと考えている場合 
は、 LightScribe メディアを使用してください。） 

• [パノラマ印刷]:選択した複数の写真を結合して、1枚のワイドビュー 
(パノラマ）写真を作成できます。 HPAII-in-One は選択した複数の写真 
の端を自動的に揃え、貼り合わせ部分がなめらかに次の写真に移行する 
ようにします。 
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• [定期券サイズ]:定期券サイズの写真を印刷して、自分で携帯したり友 
達や家族に配ることができます。 

• [パスポート写真]:パスポートサイズの写真を印刷できます。パスポー 
卜写真の規格と注意事項については、お住まいの都道府県パスポートセ 
ンター■へお問い合わせください。 

• [ビデオフレーム印刷]:メモリカード、ストレージデバイス、または 
CD/DVD にデジタルビデオファイルが保存されている場合は、ディス 
プレイでビデオを再生し、そのビデオから最大10フレームを選択し 
て、フレーミング写真として印刷したり、フォトアルバムに保存でき 
ます。 

5. 作成中のプロジェクトの指示にしたがいます。 

6. [印刷プレビュー]画面で[印刷]をタツチします。 


S 


印刷ステータス画面が現れ、印刷するページの部数と印刷にかかる予測時 
間が表示されます。 


HP Photosmart ソフトウェアによる写真の共有 

コンピュータにインストールした HP Photosmart ソフトウェアを使って、写 
真をメモリカードやストレージデバイス、または CD/DVD からコンピュータ 
のハードディスクに転送し、オンラインでの写真の共有、コンピュータからの 
印刷を行うことができます。 

写真をコンピュータに転送する前に、メモリカードをデジタルカメラから取 
り出して、 HPAH-in-One のメモリカードスロットに挿入するか、ストレー 
ジデバイスを前面の USB ポートに接続する必要か、または CD/DVD をラべ 
ル面を上にして LightScribe ドライブに挿入してください。 


写真を共有するには 

1. メモリカードを HPAH-in-One の適切なスロットに挿入するか、またはス 
トレージデバイスを前面の USB ポートに接続するか、もしくは CD/DVD 
を LightScribe ドライブにラベル面を上にして挿入します。 

[Photosmart Express] メニューと、最も最近撮った写真が表示されます。 



HP Photosmart ソフトウェアによる写真の共有 
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[表示] 



曹 



[印刷] 

[作成] 

[共有] 

[保存] 


2. [共有]をタッチします。 

[写真を選択]画面が表示されます。 

3. ^または ► を押して写真のサムネイルをスクロールします。 

4. 共有する写真のサムネイルが表示されたら、その写真を選択します。 

5. 選択した写真がディスプレイ上に表示されたら、画像を再度押します。 
写真が選択されたことを示すチェックマークが表示されます。 

6. ◄または►を押して、 スクロール 表示を行い、写真を選択したら [完了] を 
押します。 

[共有 プレビュー] 画面で選択された写真が表示されます。 

7. [送信]をタッチします。 

HPAII - in - One がネットワーク接続されている場合、使用可能なコンピュー 
夕の一覧が表示されます。写真の送付に使用するコンピュータを選択し 
て、次の手順に進みます。 

8. [コンピュータに 保存す る] 画面でコンピュータの写真の共有オプションを 
参照するように指示されたら、コンピュータの画面の指示にしたがってく 
ださい。 


コンピュータに写真を保存する 

コンピュータにインストールした HP Photosmart ソフトウェアを使って、写 
真をメモリカードやストレージデバイス、または CD / DVD からコンビュータ 
のハードディスクに転送し、オンラインでの写真の共有、コンピュータからの 
印刷を行うことができます。 


写真をコンピュータに転送する前に、メモリカードをデジタルカメラから取 
り出して 、 HP AN - in - One のメモリカードスロットに挿入するか、ストレー 
ジデバイスを前面の USB ポートに接続する必要か、または CD / DVD をラべ 
ル面を上にして LightScribe ドライブに挿入してください。 
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写真を保存するには 

1. メモリカードを HPAH-in-One の適切なスロットに挿入するか、またはス 
トレージデバイスを前面の USB ポートに接続するか、もしくは CD/DVD 
を LightScribe ドライブにラベル面を上にして挿入します。 

[Photosmart Express ] メニューと、最も最近撮った写真が表示されます。 



2. [保存]をタッチします。 

[写真の保存]メニューが表示されます。 

3. [コン ピュ ー タに保存する]をタッチします。 

：9：ヒント [ USB ドライブに保存]オプションを選択すると、画像をメモリ 
力ードから接続した USB ストレージデバイスに転送できます。また、 
[ CD / DVD に保存]からは CD/DVD ドライブにラベル面を上にセットさ 
れた CD/DVD に写真を書き込むこともできます。 

HPAN-in-One がネットワーク接続されている場合、使用可能な コン ピュー 
夕の一覧が表示されます。写真を転送する コン ピュ ー タを選択して、次の 
手順に進みます。 

4. [コン ピュ ー タに保存する]画面で、コンピュータ モニタ 上の写真のインポ 
—トオプションを參照するように指示されたら、指示にしたがって、写真 
をコンピュータに保存してください。 


写真を CD/DVD に保存する 

HPAH-in-One を利用するとメモリカードやストレージデバイスから、 CD/DVD 
に写真を保存できます。この機能により、写真をアーカイブして（メモリカー 
ド、ストレージデバイス、またはコンピュータハードドライブ上で圧縮し 


写真を CD/DVD に保存する 113 
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て)、友人や家族のコンピュータ、または CD/DVD プレイヤーで共有すること 
ができます。 

CD/DVD の内容が分かるテキストラベルを作成し、 LightScribe ディスクに印 
刷します。 CD/DVD に写真を保存するには、 LightScribe メディアを使用する 
必要はありません。ただ、テキストラベルを作成、印刷する際にはこのメデ 
ィアが必要となります。したがって、 CD/DVD にテキストラベルを作成しよ 
うと考えている場合は、 LightScribe メディアを使用してください。） 

：9：ヒントまた、 HP All - in-One に付属の Roxio Creator Basic ソフトウェアを 
インストールします。このソフトウェアを使うと、 CD/DVD の内容が分か 
るテキストラベルを作成し、 LightScribe ディスクに印刷できます。 

また HP Photosmart ソフトウェアで、 LightScribe に対応していないディス 
ク用に CD/DVD タトウー用紙にラベルを印刷することもできます。 


写真を CD/DVD に保存するには 

1. CD または DVD が、ラベル面を上にして HP AH - in-One の LightScribe ドラ 
イブに挿入されていることを確認します。 

歐注記 LightScribe テキストラベルを作成する場合は、ドライブに挿入す 
る CD または DVD は LightScribe ディスクをお使い下さい。 

2. メモリカードを HP AH - in-One の適切なスロットに挿入するか、またはス 
トレージデバイスを前面の USB ポートに接続します。 

[Photosmart Express ] メニューと、最も最近撮った写真が表示されます。 





[表示] 



奪 



[印刷] 

[作成] 

[共有】 

[保存] 
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3. [保存]をタッチします。 

[写真の保存]メニューが表示されます。 

4. [ CD/DVD に保存]をタッチします。 

分ヒントメイン画面で [ CD / DVD ] をタッチし、続いて [LightScribe CD / 
DVD ] メニューの [メモリ カードを バックアップ] を選択すると、 CD また 
は DVD に写真を保存できます。 


LightScribe ディスクラベルを作成するには 

1. [Photosmart Express ] メニューで、[作成]をタッチします。 

2. [作成]スクリーンで、◄または►をタッチしてプロジェクトをスクロール 
し、 [LightScribe ラベル]を選択します。 
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3. 指示されたら 、 LightScribe CD または DVD をラベル面を下にして挿入しま 
す。 


ビジュアルキ_ボ_ドが表示されます。 


4. ヴィジュアルキーボードを使用して、タイトルとサブタイトルを入力し、 
入力し終わったらキ_ボード上の[完了]をタッチします。 

5. [ラベル概要]画面で[書き込み]をタッチします。 

印刷ステータス画面で、[メインメニューに戻る]をタツチしてディスク以 
外の作業に戻ります。その間、ディスクのラベル印刷はバックグラウンド 
で進んでいます。 


関連トピック 

• 78ページの [ LightScribe 対応の CD / DVD を CD / DVD ドライブにセットす 

• 17ぺージの [Roxio Creator Basic ソフトウェアの使用1 
• 17ページの 『HP Photosmart ソフトウェアの使用1 
• 17ページの 『ビジュアルキーボードを使用した文字の入力1 

• 92ぺージの 『カスタム CD / DVD ラベルの印刷1 

コントロールパネルを使用して写真を編集する 

HP All - in-One の基本編集機能を使うと、写真の自動調整機能に加えて印刷前 
に写真の編集が手動でも行えます。 

このセクシヨンでは、次のトピックについて説明します。 

• ズームとパンで写真をトリミングする 

參 写真の回転 
- 写： a の明度を調整する 

• 写真のまわりにフレーム ^ arEP 屈 ij す〇 

參 写真に特殊カラー効果を適用する 

* 赤目の除去 


コントロールパネルを使用して写真を編集する 
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參 写真を自動的に調整する 
- 左右反転 


ズームとパンで写真をトリミングする 

HP All - in - One では、写真の特定の領域をズームインすることも、ズームアウ 
卜することもできます。写真を印刷すると、写真原稿がトリミングされ、ディ 
スプレイに表示されている部分のみが印刷されます。 


啟注記写真に加えた変更は、写真の表示と印刷にのみ適用されます。変更は 
メモリカードやストレージデバイス、 CD / DVD には保存されません。 
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写真をトリミングするには 

1. メモリカードを HP All - in-One の適切なスロットに挿入するか、またはス 
トレージデバイスを前面の USB ポートに接続するか、もしくは CD/DVD 
を LightScribe ドライブにラベル面を上にして揷入します。 

[Photosmart Express ] メニューと、最も最近撮った写真が表示されます。 

2. [表示]をタッチします。 

[写真の表示]画面が表示されます。 

3. 4 または ► を押して写真のサムネイルをスクロールします。 

4. 編集する写真のサムネイルが表示されたら、その写真を選択します。 

5. 選択した写真がディスプレイ上に表示されたら、画像または[オプション] 
をタッチします。 

[オプション]メニューが表示されます。 

6. [編集]をタッチします。 

[編集]メニューが表示されます。 

7. [トリミング]をタッチします。 

[トリミング]画面が表示されます。 

8. ディスプレイの右側にある拡大鏡アイコンを押して、写真の対象にズーム 
インしたり、ズームアウトして表示します。 

写真に枠が表示され、印刷されるおよその範囲が示されます。 

9. 矢印ボタンを使って写真を動かし、印刷する領域を指定します。 

10 . [トリミング]をタッチします。 

トリミングした写真のプレビューを表示するには 

▲ [オプション]メニューまで [戻る] アイコンで 戻り、 [印刷プレビュー] を 
押します。 


トリミングした写真を印刷するには 

▲ [写真の表示]画面まで[戻る]アイコンで戻り、[印刷]を押します。 
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写真の回転 

写真の保存方法によっては、写真が横向きだったり、上下逆さに表示される場 
合があります。その場合は、写真を回転させれば、正しく表示および印刷でき 
ます。 


m 注記同じページに写真を複数枚プリントする場合は、1ページに最大枚数 
の写真が入るように、写真の向きが自動的に調整されます。選択した枚数 
の写真を1ページにプリントするため、ここで適用した回転は無視されま 
す。 


S 


1. メモリカードを HPAII - in - One の適切なスロットに揷入するか、またはス 
トレージデバイスを前面の USB ポートに接続するか、もしくは CD/DVD 
を LightScribe ドライブにラベル面を上にして挿入します。 

[Photosmart Express ] メニューと、最も最近撮った写真が表示されます。 

2. [表示]をタッチします。 

[写真の表示]画面が表示されます。 

3. 4または ► を押して写真のサムネイルをスクロールします。 

4. 編集する写真のサムネイルが表示されたら、その写真を選択します。 

5. 選択した写真がディスプレイ上に表示されたら、画像または[オプション] 
をタッチします。 

[オプション] メニューが表示されます。 

6. [編集]をタッチします。 

[編集]メニューが表示されます。 

7. [回転]をタッチします。 

[回転]画面が表示されます。 

8. 画面の右下にある[右回転]または[左回転]のアイコンを押して、画像を時 
計回り、または反時計回りに90度回転させます。 

9. 画像が回転したら、[完了]を押します。 

回転させた写真のプレビューを表示するには 

▲ [オプション]メニューまで[戻る]アイコンで戻り、[印刷プレビュー]を 
押します。 


回転させた写真を印刷するには 

▲ [写真の表示]画面まで[戻る]アイコンで戻り、[印刷]を押します。 

写真の明度を調整する 

写真の明度を調整して、デジタルカメラで撮影した写真原稿よりも明るく、 
または暗く印刷することができます。 

歐注記写真に加えた変更は、写真の表示と印刷にのみ適用されます。変更は 
メモリカードやストレージデバイス、 CD / DVD には保存されません。 


コン トロー ル パネルを使用して写真を編集する 117 
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明度を調整するには 

1. メモリカードを HP All - in - One の適切なスロットに挿入するか、またはス 
トレージデバイスを前面の USB ポートに接続するか、もしくは CD/DVD 
を LightScribe ドライブにラベル面を上にして揷入します。 

[Photosmart Express ] メニューと、最も最近撮った写真が表示されます。 

2. [表示]をタッチします。 

[写真の表示]画面が表示されます。 

3. ^または ► を押して写真のサムネイルをスクロールします。 

4. 編集する写真のサムネイルが表示されたら、その写真を選択します。 

5. 選択した写真がディスプレイ上に表示されたら、画像または[オプション] 
をタッチします。 

[オプション] メニューが表示されます。 

6. [編集]をタッチします。 

[編集]メニューが表示されます。 

7. [明度]をタッチします。 

&注記使用したいメニューオプションがスクリーン上に表示されないと 
きは、▲または▼を選択してスクロールし、すべてのメニューオプシ 
ョンを表示させてください。 

[明度]画面が表示されます。 

8. 4または►を押して写真の明るさを調整します。 

現在選択されている明るさは、スライドバーの縦のラインで表示されま 
す。 

9. 明るさの調整が完了したら、[完了]を押します。 


編集した写真のプレビューを表示するには 

▲ [オプション]メニューまで[戻る]アイコンで戻り、[印刷プレビュー]を 
押します。 


編集した写真を印刷するには 

▲ [写真の表示]画面まで[戻る]アイコンで戻り、[印刷]を押します。 
写真のまわりにフレームを印刷する 

写真 フレームと して、写真の周囲にカラーの装飾縁を印刷することができま 
す。 


啟注記写真に加えた変更は、写真の表示と印刷にのみ適用されます。変更は 
メモリカードやストレージデバイス、 CD / DVD には保存されません。 
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写真のまわりにフレームを印刷するには 

1. メモリカードを HP AH - in - One の適切なスロットに挿入するか、またはス 
トレー ジデバイスを前面の USB ポートに接続するか、もしくは CD/DVD 
を LightScribe ドライブにラベル面を上にして挿入します。 

[Photosmart Express ] メニューと、最も最近撮った写真が表示されます。 

2. [表示]をタッチします。 

[写真の表示]画面が表示されます。 

3. 钃または ► を押して写真のサムネイルをスクロールします。 

4. 編集する写真のサムネイルが表示されたら、その写真を選択します。 

5. 選択した写真がディスプレイ上に表示されたら、画像または[オプション] 
をタッチします。 

[オプション]メニューが表示されます。 


S 


6. [編集]をタツチします。 

[編集]メニューが表示されます。 


7. [フレームを追加]をタッチします。 

[クリエイティブなフレームの選択]画面が表示されます。 


8. ◄または►を押してフレーム間をスクロールし、使いたいものがあったら 
そのフレームを選択します。 

選択されたフレームは写真に適用され、ディスプレイ上に表示されます。 


編集した写真のプレビューを表示するには 

▲ [オプション]メニューまで[戻る]アイコンで戻り、[印刷プレビュー]を 
押します。 


編集した写真を印刷するには 

▲ [写真の表示]画面まで[戻る]アイコンで戻り、[印刷]を押します。 
写真に特殊カラー効果を適用する 

写真に特殊カラー効果を適用して、セピア、彩色モノクロ仕上げにすること 
ができます。 

歐注記写真に加えた変更は、写真の表示と印刷にのみ適用されます。変更は 
メモリカードやストレージデバイス、 CD / DVD には保存されません。 


カラー効果を変更するには 

1. メモリカードを HPAH - in - One の適切なスロットに挿入するか、またはス 
トレージデバイスを前面の USB ポートに接続するか、もしくは CD/DVD 
を LightScribe ドライブにラベル面を上にして挿入します。 

[Photosmart Express ] メニューと、最も最近撮った写真が表示されます。 

2. [表示]をタッチします。 

[写真の表示]画面が表示されます。 

3. 钃または ► を押して写真のサムネイルをスクロールします。 


コントロールパネルを使用して写真を編集する 119 
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4. 編集する写真のサムネイルが表示されたら、その写真を選択します。 

5. 選択した写真がディスプレイ上に表示されたら、画像または[オプション] 
をタッチします。 

[オプション] メニューが表示されます。 

6. [編集]をタッチします。 

[編集]メニューが表示されます。 

7. [カラー効果]をタッチします。 

歐注記使用したいメニューオプションがスクリーン上に表示されないと 
きは、▲または▼を選択してスクロールし、すべてのメニューオプシ 
ョンを表示させてください。 

[カラー効果]メニューが表示されます。 

8. カラー効果オプションのいずれかを選択します。 


[効果なし] 

写真に特殊カラー効果は適用しません。 

[モノクロ] 

写真をモノクロで印刷します。 

[セピア】 

茶色がかった写真にして、1900年代初期の写真のような効果を出しま 
す 。 

[アンティーク] 

茶色がかった色調にするとともに、写真のカラーを少しあせた色にし 
ます。このオプションは、手描きで彩色したような効果があります。 


選択されたカラー効果は写真に適用され、ディスプレイ上に表示されます。 


編集した写真のプレビューを表示するには 

▲ [オプション]メニューまで[戻る]アイコンで戻り、[印刷プレビュー]を 
押します。 


編集した写真を印刷するには 

▲ [写真の表示]画面まで[戻る]アイコンで戻り、[印刷]を押します。 

赤目の除去 

カメラによっては（特に旧モデルのカメラ)、フラッシュ撮影した写真の被写体 
の目が赤くなる場合があります。赤目を除去すると、正しい色合いで目が表示 
されます。 


鼠注記写真に加えた変更は、写真の表示と印刷にのみ適用されます。変更は 
メモリカードやストレージデバイス、 CD / DVD には保存されません。 
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写真の赤目を除去するには 

1. メモリカードを HPAH - in-One の適切なスロットに挿入するか、またはス 
トレージデバイスを前面の USB ポートに接続するか、もしくは CD/DVD 
を LightScribe ドライブにラベル面を上にして挿入します。 

[Photosmart Express ] メニューと、最も最近撮った写真が表示されます。 

2. [表示]をタッチします。 

[写真の表示]画面が表示されます。 

3. 钃または ► を押して写真のサムネイルをスクロールします。 

4. 編集する写真のサムネイルが表示されたら、その写真を選択します。 

5. 選択した写真がディスプレイ上に表示されたら、コントロールパネルの赤 
目除去ボタンを押します。 
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-：9：ヒント[編集]メニューから[赤目除去]を選択しても赤目除去が行えま 
す。 


写真の左上にある[赤目]アイコンが点滅し、赤目除去が適用されます。写 
真はディスプレイ上に表示されます。 


写真を自動的に調整する 

HP All - in-One はデフオルトで、印刷時に写真を自動的に調整するように設定 
されています。この際加えられる変更は印刷物にのみ反映されます。ディスプ 
レイ上ではこの変更を認識できません。 

この機能を有効にすると、 HP AH - in-One は HP Real Life 技術を使って以下の 
処理が行われます。 

• 写真の明暗を調整します。 

• 照明を調整し、暗い画像を明るくします。 

• ぼけた画像をシャープにします。 

個々の写真に対しての自動調整機能は、画像ベースでオフにすることができま 
す。 


写真の自動調整をオフにするには 

1. メモリカードを HPAII - in-One の適切なスロットに挿入するか、またはス 
トレージデバイスを前面の USB ポートに接続するか、もしくは CD/DVD 
を LightScribe ドライブにラベル面を上にして挿入します。 

[Photosmart Express ] メニューと、最も最近撮った写真が表示されます。 

2. [表示]をタッチします。 

[写真の表示]画面が表示されます。 

3. 4または ► を押して写真のサムネイルをスクロールします。 

4. 編集する写真のサムネイルが表示されたら、その写真を選択します。 

5. 選択した写真がディスプレイ上に表示されたら、画像または[オプション] 
をタッチします。 

[オプション] メニューが表示されます。 


コントロールパネルを使用して写真を編集する 121 
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左右反転 


i 


6. [編集]をタッチします。 

[編集]メニューが表示されます。 

7. [写真の修正]をタッチします。 

[写真の修正]メニューが表示されます。 

8. 写真の自動調整をオフにするには、[オフ]を押します。 


フィルムをスキャンすると、追加オプション[左右反転]が[編集]メニューに表 
示されます。このオプションによって、フィルムの感光側が誤った方向セット 
されているような場合に訂正できます。このオプションをタッチすると画像が 
反転し、反転した画像がディスプレイに表示されます。 


スキャンしたフイルム画像を左右反転するには 

1. スキャンしたフィルム画像をプレビューするには、画像をタッチするか、 
[オプション] をタッチします。 

[オプション] メニューが表示されます。 

2. [編集]をタッチします。 

[編集]メニューが表示されます。 

3. [左右反転]をタッチします。 

画像が左右反転され、反転された画像がディスプレイに表示されます。 
関連トピック 

• 127ぺージの 『スライドまたはネガフィルムをスキャンする1 
• 129ページの G キャンしたプレビュー画像の編集] 


122 


写真機能の使用 





9 スキャン機能の使用 

スキャンとは、コンピュータで使用できるように、文字や写真を電子的な形式 
に変換するプロセスのことです。 HPAll - in - One にセットできれば、ほとんど 
何でもスキャンできます（写真、雑誌の記事、フィルムのネガ、文字文書な 
ど)。 

HP All - in - One のスキャン機能を使用すると、次のようなことが可能です。 

• お気に入りの写真の再印刷 

• 記事からテキストをワードプロセッサにスキャンして記事の内容をレポー 
卜に取り込む。 

• ロゴをスキャンし、パブリッシングソフトウェアで使用して、名刺やカタ 
ログを印刷する。 

• お気に入りの写真をスキャンして電子メールに添付し、友人や家族に送信 
する。 

• 自宅やオフィスのデータをアルバムのように記録する。 

• 大切な写真を電子スクラップブックとして保存する。 

このセクシヨンでは、次のトピックについて説明します。 

參 写真の再印刷 

• 画像のスキャン 

- スキャンした画像の編集 

• 友人や家族とスキャン画像を共有 

• スキャンの中止 

写真の再印刷 

印刷された写真をスキャンして、さまざまなサイズで再印刷できます。最大サ 
イズは、レター(8.5 x 11 インチ）または A 4 (210 x 297 mm ) 用紙です。 

デフオルトでは 、 HP All - in - One が使用する用紙の種類を自動的に検出するよ 
うに設定されています。写真を再印刷する場合は、[用紙の種類]を[自動]に設 
定し 、 HP All - in - One にフオト用紙をセットすると最適な結果が得られます。 
[自動]設定では印刷品質に問題がある場合にのみ、[用紙の種類]を変更してく 
ださい。 
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写真原稿を再印刷するには 

1. [スキヤン]をタッチします。 

[スキヤン メニュー] が表示されます。 

2. [スキヤンと再印刷]をタッチします。 

3. 画面の指示に従って、印刷面を下にし、ガラス板の右前に合わせて原稿を 
セットし、以下のいずれかを行います。 


デフォルトの印刷設定で写真原稿を再印刷するには 

▲ ディスプレイ上の[印) | ij ] をタッチするか、またはコントロールパネル 
のフォトプリントボタンを押します。 


七" 

そ 


印刷原稿を再印刷する前に印刷設定を変更するには 

a . [オプション]をタッチします。[原稿のソース]画面が表示されます。 

b . 適切なオプションをタッチします。[印刷レイアウト]画面が表示されま 
す。 

c . 4または►を押してレイアウトオプションをスクロールし、目的の印 
刷レイアウトを選択します。 


啟注記選択した用紙のサイズによっては、ページに印刷する写真のレ 
イアウトの選択が求められます。 

[スキヤンプレビュー]メニューが表示されます。 

d . [編集]を選択して、印刷の前に写真を編集します。 

HP Aii - in - One が原稿をスキヤンし、ディスプレイに写真のプレビュー 
を表示します。 


歐注記[設定]をタッチして、用紙の種類を変更します。 

e . [戻る]アイコンをタツチして、[スキヤン プレビュー] メニューに戻り 
ます。 


：9：ヒント▲または▼を押して印刷枚数を変更します。 

f . [印刷](またはコントロールパネルのフオトプリント）を押します。 
印刷ステータス画面が現れ、印刷するベージの枚数と印刷にかかる予測 
時間が表示されます。 


画像のスキヤン 

スキヤンはコンピュータからでも 、 HP Ail - in - One のコントロー•ルパネルから 
でも行うことができます。このセクシヨンでは、 HPAH - in - One のコントロー 
ルパネルによるスキヤン方法についてのみ説明します。 
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眵注記 HP All-in-One 用にインストールしたソフトウェアを使用して、画像 
をスキヤンできます。このソフトウェアを使用すれば、スキヤンした画像 
を編集したり、スキャンした画像を使用して特別なプロジェクトを作成す 
ることができます。 


スキャン機能を使用するには、 HP Ail-in-One とコンピュータとを接続して電 
源をオンにする必要があります。また、スキャンを実行するに先だってコンピ 
ュータに HP All-in-One ソフトウェアをインストールし、実行しておく必要も 
あります。 Windows コンピュータで HP All-in-One ソフトウェアが動作してい 
ることを確認するには、画面右下の時刻の横にあるシステムトレイに 
HP All-in-One のアイコンが表示されていることを確認します。 


發注記 Windows のシステムトレイにある [HP Digital Imaging Monitor ] ア 
イコンを閉じると、 HP All-in-One の一部のスキャン機能が使えなくなる場 
合があります。その場合は、コンピュータを再起動するか、または 
HP Photosmart ソフトウェアを起動すると、機能を完全に回復させること 
ができます。 


このセクシヨンでは、次のトピックについて説明します。 

• 原稿をコンピュータにスキヤンする 

- メモリカードまたはストレージデバイスに原稿をスキャンする 

• 原稿を CD / DVD にスキャンする 

• スライドまたはネガフィルムをスキャンする 

原稿をコンピュータにスキャンする 

ガラス板にセツトした原稿を、コントロールパネルの操作でスキヤンするこ 
とができます。 


コンピュータにスキヤンするには 

1. 印刷面を下にしてガラス面の右下隅に合わせて原稿をセットします。 

2. [スキャン]をタッチします。 

[スキャン メニュー] メニューが表示されます。 

3. [コンビ ュータにスキ ャン] をタッチします。 

4. HP All-in-One を USB ケーブルで直接コンピュータに接続している場合 
は、ステップ6に進みます。 
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5. HP All - in - One がネツトワーク上の1つまたは複数のコンピュータに接続さ 
れている場合は、次の操作を行います。 

a . [コンピュータの選択]メニューが表示されます。 

b . HP All - in - One に接続されているコンピュータの一覧がディスプレイに 
表示されます。 

c . 送信先のコンピュータ名をタッチします。 

歐注記 USB 接続されているコンピュータ、およびネットワーク接続 
されているコンピュータが[コンピュータの選択]メニューに一覧表 
不 されます。 


そ 


メモリ 


6. [スキャンの送信先]メニューがディスプレイに表示され、コンピュータの 
アプリケーシヨンー覧が表示されます。 

_ * 1 2 3 4 * * 7 .適切なコンピュ _ タアプリケ _ シヨンを選択します。 

コンピュータにスキャンのプレビュー画像が表示され、そこで編集を行う 
ことができます。 

8. プレビュー画像に必要な編集を加え、[適用]をクリックします。 

関連トピック 

• 111ぺージの [HP Photosmart ソフトウェアによる写真の共有1 
• 130ページの 『友人や家族とスキャン画像を共有1 

力_ドまたはストレージデバイスに原稿をスキヤンする 


挿入してあるメモリカードや前面 USB ポートに接続したストレージデバイス 
にスキヤンした画像を JPEG 画像として送信することができます。また、写 
真印刷オプションを使用して、スキヤンした画像からフチ無しプリントを作成 
したり、アルバムページを作成したりできます。 


度注記 HP All - in - One がネットワークに接続されている場合は、力ードまた 
はデバイスがネットワーク上で共有設定されている場合にのみ、スキャン 
した画像にアクセスできます。 


スキャン画像をメモリカードまたはメモリデバイスに保存するには 

1. メモリカードが適切なスロットに挿入されているか、またはストレージデ 
バイスが HP All - in - One 前面の USB ポートに接続されていることを確認し 
ます。 

2. 印刷面を下にしてガラス面の右下隅に合わせて原稿をセットします。 

3. [スキヤン]をタッチします。 

スキャンメニューが表示されます。 

4. [メモリカードにスキヤン]をタッチします。 

HP All - in - One によって画像がスキヤンされ、そのファイルがメモリカード 

またはストレージデバイスに JPEG 形式で保存されます。 
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原稿を CD / DVD にスキャンする 

スキャンした画像を JPEG 画像形式で、 CD/DVD に挿入した記録可能な CD/ 
DVD に送信することができます。画像を印刷するため、写真印刷オプション 
が使用可能となります。 

スキャン画像を CD / DVD に保存するには 

1. HP AH-in-One の CD/DVD ドライブに、ラベル面を上にした状態で記録可 
能な CD または DVD が 1 枚セットされていることを確認します。 

啟注記オリジナルをスキャンした後、ディスクにラベルをつけるには、 
LightScribe 対応のメディアをご使用ください。 

2. 印刷面を下にしてガラス面の右下隅に合わせて原稿をセットします。 

3. [スキャン]をタッチします。 

スキャンメニューが表示されます。 

4. [ CD / DVD にスキャン]をタッチします。 

HP All-in-One によって画像がスキャンされ、そのファイルが CD/DVD に 
JPEG 形式で保存されます。 

スライドまたはネガフィルムをスキャンする 

スライド/ネガフィルムホルダを使用して、コントロールパネルからスライト 
とネガフィルムをスキャンできます。スライドとネガをスキャンする前に、力 
バーから保護プレートを取り外し、スライド/ネガフィルムホルダをセットす 
る必要があります。 


歐注記 HP AH-in-One はスキヤン対象がカラーネガ、カラースライド、モノ 
クロネガのどれかを自動的に検出します。これらの設定は、[フィルムメ 
ニュー] メニューの[オリジナルタイプ]オプションで手動で変更できます。 


スライドまたはネガをスキャンするには 

1. スライド/ネガフィルムホルダーの印刷面を下にし、ガラス板の右下隅に合 
わせてセットします。 

2. [スキャン]をタッチします。 

スキャンメニューメニューが表示されます。 

3. [スキャンフィルム]をタッチします。 

スキャンフィルム、メニューが表示されます。 
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4. 次のいずれかのオプションをタッチします。 

• コンピュータにスキヤンを送信するには、[コンピュータにスキヤン]を 
タッチします。お使いのコンピュータをネットワーク上の1台または複 
数のコンピュータに接続している場合、コンピュータの選択メニュー 
が表示されます。送信先のコンピュータ名をタッチします。 

• スキヤンした画像をメモリカードス ロッ トに装着したメモリカード、 
またはお使いの HP All - in - One 前面の USB ポートに接続したストレー 
ジデバイスに送信するには、[メモリカードにスキヤン]をタッチしま 
す。 


七 " 

そ 


• また、 LightScribe 対応の CD / DVD ドライブに挿入した CD / DVD に送信 
するには、 [ CD/DVD にスキヤン]をタッチします。 

• 印刷、編集のためにスキヤンした画像をディスプレイに表示する、また 
はその画像を壁紙として保存するには、[表示と印刷]をタッチします。 


* ヒント[ネガの使用方法を表示】または[スライドの使用方法を表示]を 
選択すると、ディスプレイにこれらのタスクを行う方法を示す短いアニ 
メーシヨンムービ _ が表示されます。 


5. スキャンした内容が選択した送信先に送信されます。 


原稿の種類を変更するには 

1. スライド/ネガフィルムホルダーの印刷面を下にし、ガラス板の右下隅に合 
わせてセットします。 

2. [スキヤン]をタッチします。 

スキヤンメニューメニューが表示されます。 


& 注記 HP Ali - in - One はスキャン対象がカラーネガ、カラースライド、 
モノクロネガのどれかを自動的に検出します。 


3. [スキヤンフイルム]をタッチします。 

スキヤンフイルム、メニューが表示されます。 

4. [オリジナルタイプ]をタッチします。 

5. 次のいずれかのオプションをタッチします。 

• スライド/ネガフイルムホルダーにスライドまたはネガがセットされて 
いるかどうかを HP Ail - in - One に自動検出させる場合は、[自動]を選択 
します。 

• スライド/ネガ フイ ルムホルダーにカラーネガ フイ ルムがセットされ 
ている場合は、[カラーネガ]を選択します。 

• スライド/ネガフイルムホルダーにスライドがセットされている場合 
は、[スライド]を選択します。 

• スライド/ネガフイルムホルダにモノクロネガフイルムがセットされ 
ている場合は、[モノクロネガ]を選択します。 


関連トピック 

64ぺージの『スライド/ネガフイルムホルダに原稿をセツトする1 
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スキャンした画像の編集 

HPAII-in-One 用にインストールしたソフトウェアを使用して、スキャンした 
画像を編集できます。 OCR (光学式文字認識）ソフトウヱアを使用して、スキ 
ヤンした文書を編集することもできます。 


歐注記 HP Photosmart Essential を使用している場合は、光学式文字認識 
(OCR) ソフトウェアがご使用のコンピュータにインストールされていない 
可能性があります。 OCR ソフトウェアをインストールするには、ソフトウ 
ェアのディスクを再挿入し、[カスタム】インストールオプションから 
[ OCR ] を選択します。 


このセクションでは、次のトピックについて説明します。 

- スキャンしたプレビュー画像の編集 
• スキャンした写真またはグラフィックの編集 

• スキャンしたドキュメントの編集 

スキャンしたプレビュー画像の編集 

[ HP スキャン]ソフトウェアのツールを使用して、プレビュー画像を修正でき 
ます。明度、画像の種類、解像度などの変更は、このスキャンセッションの 
みに適用されます。 

画像のスキャン後でも HP Photosmart ソフトウェアで追加変更を行ことがで 
きます。 

スキャンした写真またはグラフィックの編集 

HPAII-in-One 用にインストールしたソフトウェアを使用して、スキャンした 
写真やグラフィックを編集できます。ソフトウェアを使って、画像の回転や卜 
リミングのほか、明度、コントラスト、彩度を調整できます。 

スキャンしたドキュメントの編集 

テキストのスキャン（光学式文字認識または OCR) を活用すると、雑誌記事や 
本などの印刷物の中身を編集可能なテキストとして、ワードプロセッサやそ 
の他のさまざまなプログラムに取り込むことができます。最高の読み取り結果 
を得るには、 OCR を正しく使用することが大切です。 OCR ソフトウェアをは 
じめて使用するときは、スキャンしたテキスト文書の文字が完全には認識され 
ない場合があります。 OCR ソフトウェアの操作は 1 つの技能なので、習得す 
るには時間と練習が必要です。 


彦注記 HP Photosmart Essential を使用している場合は、光学式文字認識 
(OCR) ソフトウェアがご使用の コン ピュータにインストールされていない 
可能性があります。 OCR ソフトウェアをインストールするには、ソフトウ 
ェアのディスクを再挿入し、[カスタム]インストールオプションから 
[ OCR ] を選択します。 
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友人や家族とスキヤン画像を共有 

HP Photosmart 共有を使用すれば、スキャンした画像を簡単に友人や家族と 
共有できます 。 HP Photosmart 共有では、画像を電子メールで他の人に送信 
したり、写真をオンラインフォトアルバムにアップロードしたり、オンライ 
ンフォトプリントサービスでプリントを注文したりすることができます。 

ネットワークに接続した HP All - in - One のコントロールパネルから利用でき 
る HP Photosmart 共有の機能を十分に活用するには 、 HP All - in-One "C 
HP Photosmart 共有をセットアップする必要があります。 


そ 


啟注記ここで説明するサービスの内容は、国/地域によって異なります。一 
部のサービスは、国/地域によってはご利用になれない場合があります。 


スキャンした写真まはた文書を送信するには 

1. 印刷面を下にしてガラス面の右下隅に合わせて原稿をセットします。 

2. [スキヤン] をタッチします。 

3. コンピュータにスキャンを送信するには、 [HP Photosmart 共有]をタッチ 
します 。 HP All - in - One がネットワーク上の1つまたは複数のコンピュータ 
に接続されている場合は、 [コンピュータの選択] メニューが表示されま 
す。送信先のコンピュータ名をタッチします。 

4. コンピュータで [HP Photosmart 共有]ソフトウェアを使用すれば、スキヤ 
ンした画像をサムネイル形式にして電子メールで送ったり（フルサイズのフ 
アイルはあとから好きなときにサーバからダウン ロー ドできます)、オンラ 
インフォトアルバムまたはフォトプリントサービスにアップ ロー ドした 
り、ネットワーク接続した HP デバイスに送信することが可能です。 


関連トピック 

• 111ぺージの 『HP Photosmart ソフトウェアによる写真の共有1 
• 130ページの 『友人や家族とスキャン画像を共有1 

スキヤンの中止 


スキヤンを中止するには 

▲ コントロールパネルのキャンセルを押します。 
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10 コピー機能の使用 

HPAH - in - One を使用すると、高品質のカラーコピーおよびモノクロコピー 
を、 OHP フィルムを含め、さまざまな種類の用紙に作成できます。原稿のサ 
イズを特定の用紙サイズに合わせて拡大/縮小したり、コピーの濃淡を調整し 
たり、特別なコピー機能を使用してフチ無しコピーなど、写真の高品質コピー 
を作成したりすることもできます。 


立ヒント通常のコピー作業でコピーを早く仕上げるには、用紙のサイズを 
[レター]または [ A 4]、 用紙の種類を[普通紙]、コピー品質を[はやい]に設 
定します。 


このセクシヨンでは、次のトピックについて説明します。 

• コピーの 作成 

參 コピージョブのプレビューの表示 
• 現在のジョブに対するコピー設定の変更 

參 デフオルトのコピー設定の変更 

參 特殊なコピージョブの実行 

• コピーの 中止 


コピーの作成 

コントロール パネルから高画質の コ ピーを作成できます。 

コントロー ルパネルから コピーを 作成するには 

1. 用紙が給紙トレイにセツトされていることを確認します。 

2. 印刷面を下にしてガラス面の右下隅に合わせて原稿をセツトします。 

3. コピースタート-モノクロ または コピ _ スタ _ 卜-カラ _ を押してコピ 
_ を開始します。 


コピージョブのプレビューの表示 

HPAII - in - One のコピー設定を変更した後、コピーを開始する前にディスプレ 
イでプレビューし、画像が期待通りに出力されるか確認することができます。 


歐注記正確なプレビュー結果を得るには、コピーの設定を手動で行う必要が 
あります。自動設定ではセツトされている用紙のサイズと種類は認識され 
ず、デフオルト設定が使用されるからです。 


プレビューは、[コピ_メニュー ] でプレビューを選択したとき、または原稿 
の一部を指定してコピーするトリミング機能を使用するときに表示されます。 


コピー機能の使用 131 














第 10 章 


コントロールパネルからコピーをプレビューするには 
1 ■[ コピ ー ] をタッチします。 

[コ ピーメニュー ] が表示されます。 

2. HPAII - in - One のコピー設定を変更して、希望通りの詳細設定を行います。 

3. プレビューをタッチします。 

ディスプレイにコピーの印刷イメージが表示されます。 

4. プレビュー画像を確認したら、 [ モノクロ ] または[カラー]をタッチして、 
コピーを開始します。 

現在のジョブに対するコピー設定の変更 

HP All - in - One のコピー設定をカスタマイズすれば、ほぼすベてのコピーに対 
応することができます。 

このセクシヨンでは、次のトピックについて説明します。 

參 部数の設定 
- コピー用紙サイズの設定 
• コピー用紙の種類の設定 
• コピー速度と品質の変更 
• コ ピーの濃淡の調整 


部数の設定 



[コ ピー メニュー ] の [コ ピー]オプションを使用するか、お使いのソフ ト ウェア 
アプリケーションで適切なオプションを選択して、印刷する コピー 枚数を設定 
できます。 

コントロール パネルから コピー 枚数を設定するには 

1. 用紙が給紙トレイにセットされていることを確認します。 

2. 印刷面を下にしてガラス面の右下隅に合わせて原稿をセットします。 

3 ■[コピ ー] をタッチします。 

[コ ピーメニュー ] が表示されます。 

4 ■[コピ ー] をタッチします。 

[ コピー ] メニューが表示されます。 

5. ▲をタッチして、最大数以下のコピ _ 枚数を選択します。 

(最大コピー枚数は、モデルによって異なります。） 

6. [完了]をタッチします。 

7. [ モノクロ ] または [カラ _ ] をタッチします。 


コピー 用紙サイズの設定 

HP AN - in - One の用紙サイズを設定できます。用紙サイズは、給紙トレイにセ 
ットした用紙に合わせて設定します。 
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コン トロ _ルパネルから用紙サイズを設定するには 
1 ■[コピー] をタッチします。 

[コピーメニュー] が表示されます。 

2. [用紙サイズ]をタッチします。 

歐注記使用したいメニューオプションがスクリーン上に表示されないと 
きは、▲または▼を押してスクロールし、すべてのメニューオプショ 
ンを表示させてください。 

[用紙サイズ]メニューが表示されます。 

3. 適切な用紙サイズを選択します。 

以下の表を參照して、給紙トレイにセツトされている用紙に対応する用紙 
のサイズの設定を選択してください。 


用紙の種類 

推奨の用紙サイズの設定 

コピー専用紙、多目的用紙、普通紙 

[ A 4] 

インクジェット用紙 

[ A 4] 

レターヘッド 

[ A 4] 

フォト用紙 

[10 x 15 cm ] 


[ A 4] 


[ L 判] 


[2 L 判] 


[六つ切リ] 

ハガキ 

[ハガキ] 

OHP フイルム 

[ A 4] 


4. [完了]をタッチします。 


コピー用紙の種類の設定 

HPAII - in - One の用紙の種類を設定できます。コピーの場合、用紙の種類のデ 
フォルト設定は、[自動]です。この設定では給紙トレイ内の用紙の種類が 
HP All - in - One によって検出されます。 


コピーする用紙の種類を設定するには 
1 ■[コピー]をタツチします。 

[コピーメニュー] が表示されます。 

2. [用紙の種類]をタツチします。 

猷注記使用したいメニューオプションがスクリーン上に表示されないと 
きは、▲または▼を押してスクロールし、すべてのメニューオプショ 
ンを表示させてください。 

[用紙の種類]メニューが表示されます。 
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3. 適切な用紙の種類を選択します。 

次の表を参照して、給紙トレイにセツトされている用紙に対応する用紙の 
種類の設定を選択してください。 


用紙の種類 

コントロール パネルの設定 

コピー用紙またはレターヘッド 

[普通紙] 

HP インクジェット用上質普通紙 

[普通紙 I 

HP プレミアムプラス ■ フォト用紙（光沢） 

[プレミアムフォト用紙] 

HP プレミアムプラス ■ フォト用紙（つや消 
し） 

[プレミアムフォト用紙] 

HP プレミアムプラスフォト用紙 L 半 lj /10 x 
15 cm 

[プレミアムフォト用紙] 

HP フォト用紙 

[フォト用紙】 

ェヴリデイフォト用紙 

[エヴリデイフォト】 

HP ェヴリデイフォト用紙（半光沢） 

[エヴリデイつや消し用紙] 

HP プレミアム用紙 

[プレミアムインクジ エツ ト用紙] 

その他のインクジェット用紙 

[プレミアムインクジ エツ ト用紙】 

HP ブローシャ&フライヤ用紙（光沢） 

[ブロー シャ光沢] 

ブローシャ&フライヤ用紙（つや消し） 

[ブローシャつや消し] 

HP プレミアム〇 HP フイルムまたはプレミ 
アムプラスインクジェット〇 HP フイルム 

[OHP フイルム] 

その他の〇 HP フイルム 

[OHP フイルム] 

普通はがき 

[普通紙 I 

光沢はがき 

[プレミアムフォト用紙] 

L 判 

[プレミアムフォト用紙] 

アドバンスフオト用紙 

[アドバンスフォト用紙] 


4. [完了]をタツチします。 


コピー速度と品質の変更 

HP Ali - in - One には、コピー速度およびコピーの品質に関する4つのオプショ 
ンがあります。 

• [最大解像度]では原稿を6色でスキャンします。このオプションを選択す 
ると、どの用紙を使っても最も高い品質でコピーができ、原稿の最も正確 
なコピーを作成できます。[最大解像度]でコピーを行った場合は、他の品 
質設定の場合よりも印刷に時間がかかります 
• [高画質]は、どの用紙でも高品質な印刷が可能で、塗りつぶし領域に縞模 
様が出ません。[高画質]でコピーを行った場合は、[標準]や[はやい]設定 
の場合よりも印刷に時間がかかります。 
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• [標準]は、ほとんどのコピーに適した、高画質設定です。[標準]がデフォル 
卜の設定で、[高画質]よりもはやくコピーできます。 

• [はやい]は[標準]よりも短時間でコピーできます。文字の印刷品質は[標 
準]設定と変わりませんが、グラフィックスの品質はやや低下します。[は 
やい]設定でコピーをすると、インクの消費量が少ないので、インクカー 
トリッジの寿命が延びます。 

コントロールパネルからコピー品質を変更するには 

1. 用紙が給紙トレイにセットされていることを確認します。 

2. 印刷面を下にしてガラス面の右下隅に合わせて原稿をセットします。 

3 ■[コピ _] をタッチします。 

[コピーメニュー] が表示されます。 

4. [品質]をタッチします。 

[品質]メニューが表示されます。 

5. 目的のコピー品質を選択します。 

6. [完了]をタッチします。 

コ ピーの濃淡の調整 

[薄く/濃く]オプションを使用すると、 コピーのコン トラストを調整できます。 

コントロールパネルからコピーのコントラストを調整するには 

1. 用紙が給紙トレイにセットされていることを確認します。 

2. 印刷面を下にしてガラス面の右下隅に合わせて原稿をセットします。 

3. [コピ _] をタッチします。 

[コピーメニュー] が表示されます。 

4. [薄く/濃く]をタッチします。 

歐注記使用したいメニューオプションがスクリーン上に表示されないと 
きは、▲または▼を押してスクロールし、すべてのメニューオプショ 
ンを表示させてください。 

[薄く/濃く] メニューが表示されます。 

5. 次のいずれかの手順に従ってください。 

• ►を押して、コピーを濃くします。 

• ◄を押して、コピーを薄くします。 

6. [完了]をタッチします。 

デフォルトのコピー設定の変更 

コントロールパネルからコピー設定を変更すると、その変更は現在のコピー 
ジョブにのみ適用されます。今後すベてのコピージョブにこのコピー設定を 
適用するには、その設定をデフオルト設定として保存します。 
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コン ト ロール パネルからデフオルトの コ ピー設定を行うには 

1. [コピー ] を押します。 

[コ ピーメニュー ] が表示されます。 

2. コピー設定に必要な変更を加えます。 

3. [新しいデフオルトに設定]を押します。 

&注記使用したいメニューオプションがスクリーン上に表示されないと 
きは、▲または▼を押してスクロールし、すべてのメニューオプショ 
ンを表示させてください。 

4. [はい、デフオルト設定を変更する]を押します。 

歐注記ここで指定した設定は、 HPAN - in - One 本体にのみ保存されます。ソ 
フトウェアの設定には適用されません 。 HP AH - in - One 用にインストールし 
たソフトウェアを使用すると、頻繁に使用する設定を保存できます。 


特殊なコピージョブの実行 


HP Ali - in - One では、標準のコピージヨブの他に、フチ無し写真のコピーや原 
稿のリサイズなどの特殊なジヨブを行うことができます。 


このセクシヨンでは、次のトピックについて説明します。 



• L 判用紙への写真のフチ無しコピー 

• レターまたは A 4 用紙に合わせて原稿のサイズを変更 

• カスタム設定による原稿のサイズ調整 

• 原稿のトリミング 

• 左の余白の変更 

• コピー品質の改善 

L 判用紙への写真のフチ無しコピー 

高画質で写真をコピーするときは、フォトトレイに L 判のフォト用紙をセツ 
卜します。次に、コピー設定を適切な用紙の種類および写真の補正方法に変更 
します。 


コン ト ロール パネルから写真をフチ無し コピーす るには 
1. L 判のフォト用紙をフォトトレイにセツトします。 
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2. 印刷面を下にしてガラス面の右下隅に合わせて写真をセツトします。 

ガラス板の端に示されているガイドに従って、写真の長い辺をガラス板の 
底辺に合わせます。 

3 ■[コピー] を押します。 

[コピーメニュー] が表示されます。 

4. [モノクロ]または[カラー]を押します。 

HP All - in - One で、写真原稿が L 判の用紙にフチ無しコピーされます。 


歡注記フォトトレイにタブ付きの用紙をセットした場合は、インクが完 
全に乾いてから印刷した写真のタブを取り除いてください。 

* ヒントフチ無しにしない場合は、用紙の種類を[プレミアムフォト用 
紙]に設定し、もう一度 コピーして ください。 


関連トピック 

• 73ぺージの HO x 15 cm (4 x 6インチ）までの大きさのフォト用紙をセツト 

する1 

• 133ページの 『コピー用紙の種類の設定1 
• 123ぺージの『写真立)再印刷1 


レターまたは A 4 用紙に合わせて原稿のサイズを変更 


[ページに合わせる]機能を使うと、原稿を印刷可能領域内に合わせてコピーで 
きるので、原稿の一部がトリミングされる失敗がなくなります。この機能は、 
原稿を縮小したり拡大する際に役立ちます。たとえば、 

• L 判写真を拡大して、レターまたは A 4 用紙にフルサイズのフチ無しコピー 
を作成すると、写真の一部がトリミングされてしまいますが、[ページに合 
わせる]機能を使えば、ページに合わせて写真がトリミングされない限界ま 
で拡大できます。 

• 原稿の画像や文字が用紙全体に渡り余白がない場合は、[ページに合わせ 
る]を使用すれば原稿を縮小でき、端の文字や画像の望ましくないトリミン 
グを防ぐことができます。 


m 注記原稿の縦横比を変えずにリサイズしたり、端をトリミングせずに原稿 
をリサイズする場合は、用紙の端に不均等な余白が残ることがあります。 
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コントロールパネルから文書のサイズを調整するには 

1. 用紙が給紙トレイにセットされていることを確認します。 

2. 印刷面を下にしてガラス面の右下隅に合わせて原稿をセットします。 

3. [コピー ] をタッチします。 

[コピーメニュー] が表示されます。 

4. [サイズ]をタッチします。 

[サイズ]メニューが表示されます。 

5 ■[ぺージに合わせる]をタッチします。 

6. [完了] をタツチします。 


カスタム設定による原稿のサイズ調整 

文書のコピーを縮小または拡大する際にカスタム設定を使用できます。 


コントロールパネルからカスタムサイズを設定するには 

1. 用紙が給紙トレイにセツトされていることを確認します。 

2. 印刷面を下にしてガラス面の右下隅に合わせて原稿をセツトします。 


3 ■[コピ ー ] をタッチします。 

[コピーメニュー] が表示されます。 
4. [サイズ]をタッチします。 

[サイズ]メニューが表示されます。 



5. [カスタム100%]をタッチします。 

[カスタム100%] メニューが表示されます。 

6. ▼または▲タッチして、コピ _ の縮小または拡大の倍率を選択します。 
(サイズ調整の最小倍率および最大倍率は、モデルによって異なります。） 

7. [完了]をタッチします。 

原稿のトリミング 

HP All - in - One のコピー設定を変更した後、トリミング機能を使って現行の一 
部領域を指定してコピーすることができます。 

コントロールパネルからコピ_をトリミングするには 
1 ■[コピ ー] をタッチします。 

[コ ピーメニュー] が表示されます。 


2. HP All - in - One のコピー設定を変更して、希望通りの詳細設定を行います。 


3. [トリミング]をタツチします。 


&注記使用したいメニューオプションがスクリーン上に表示されないと 
きは、▲または▼を押してスクロールし、すべてのメニューオプショ 
ンを表示させてください。 

[トリミング]画面が表示されます。 
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4. ディスプレイの右側にある[ズームイン]または[ズームアウト]拡大鏡アイ 
コンをタッチして、写真の対象にズ_ムインしたり、遠くへズームアウト 
して表示します。 

原稿に枠が表示され、コピーされるおよその範囲が示されます。 

5. 矢印ボタンを使って原稿を動かし、コピーする領域を指定します。 

6. [トリミング]を押します。 

ディスプレイ上に、出力される画像のプレビューが表示されます。 

7. プレビ ュー 画像を確認したら、 [モノクロ] または [カラー] をタッチして、 
コピーを 開始します。 


左の余白の変更 

[余白の変更]オプションでコピーの左の余白を変更します。これにより左綴じ 
や、3穴のコピーを作成できます 。 HP All - in - One は画像をコピーする際、0.95 
cm 右に寄ったコピ _ を作成します。 


&注記[余白の変更]機能が使用できない場合、コピー画像の右側が切れてし 
まう可能性があります。 


コン ト ロール パネルから コピーの 余白を変更するには 
1 ■[コ ピ _] をタッチします。 

[コピーメニュー] が表示されます。 

2. HP All - in - One のコピー設定を変更して、希望通りの詳細設定を行います。 

3. [余白の変更]をタッチします。 

W 注記使用したいメニューオプションがスクリーン上に表示されないと 
きは、▲または▼を押してスクロールし、すべてのメニューオプショ 
ンを表示させてください。 

[余白の変更]メニューが表示されます。 

4. [オン]をタッチします。 

5. [モノクロ] または [カラー] をタッチしてコピーを行います。 

コピー品質の改善 

[強調]機能を使用すると、モノクロ文字の輪郭がはっきりし、テキスト文書の 
品質を調整したり、白に見えてしまう薄い色を強調して、写真を調整すること 
ができます。 

デフォルトのオプションは[写真と文字]の強調です。[写真と文字]強調を使用 
すると、ほとんどの原稿の輪郭をくっきりさせることができます。[写真]強調 
を使用すると、白に見えてしまう薄い色を強調することができます。 

次のようなトラブルは、[強調]設定を[写真]または[なし]に変えることにより 
解決できる場合があります。 


• 3コピー上で色のドットが文字の回りにはみ出している。 

• 大きいモノクロ文字がまだらで、なめらかでない。 
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• カラーの細かい図または線に、黒い部分がある。 

• ライトグレーからミディアムグレーの部分に、グレーがかったまたは白い 
帯状の横線が現れる。 


コントロール パネルから不鮮明な文書を コ ピーするには 

1. 用紙が給紙トレイにセツトされていることを確認します。 

2. 印刷面を下にしてガラス面の右下隅に合わせて原稿をセツトします。 

3 ■[コ ピ ー ] をタツチします。 

[ コピーメニュー ] が表示されます。 

4. [強調]をタツチします。 

&注記使用したいメニューオプションがスクリーン上に表示されないと 
きは、▲または▼を押してスクロールし、すべてのメニューオプショ 
ンを表示させてください。 

[強調]メニューが表示されます。 

5. [文字]をタツチします。 

6. [モノクロ]または[カラー]をタッチします。 


露出過度の写真をコピーするには 

1. 用紙が給紙トレイにセツトされていることを確認します。 


2. 写真の長い辺をガラス板の底辺に合わせて置きます。 



印刷面を下にしてガラス面の右下隅に合わせて原稿をセットします。 

3 ■[コピ ー ] をタッチします。 

[ コピーメニュー ] が表示されます。 

4. [強調]をタッチします。 

W 注記使用したいメニューオプションが スク リーン上に表示されないと 
きは、▲または▼をタッチして、 スクロールし ます。 

[強調]メニューが表示されます。 

5. [写真]をタッチします。 

6. [モノクロ]または[カラー]をタッチします。 

コピーの 中止 


コピーを 中止するには 

▲ コン ト ロール パネルのキャンセルを押します。 


140 コピー機能の使用 







11 レホートとフォームの印刷 

HP AH - in - One ではセルフテストレポートを印刷できます。また、基紙やチェ 

ックリストなどのフォームを印刷することもできます。 

このセクシヨンでは、次のトピックについて説明します。 

• セルフテストレポートの印刷 

• フムの印届 lj 

セルフテストレポートの印刷 

印刷時に問題が発生した場合は、インク カート リッジを交換する前に、 セル 

フ亍ストレポートを印刷してください。このレポートには、インクカートリ 

ッジなどのプリンタに関する役立つ情報が含まれています。 

セルフテストレポートを印刷するには 

1. 給紙トレイに、レター、 A 4、 またはリーガルサイズの未使用の白い普通紙 

をセットします。 

2. ディスプレイ上の [セットアップ] をタッチします。 

3. [ツール]をタッチします。 

4. [セルフテストレポート] をタッチします。 

HP All - in - One がセルフテストレポートを印刷します。レポートには以下の 

情報が含まれています。 

• 製品情報：モデル番号、シリアル番号、その他の製品情報が含まれま 
す。 

• リビジョン情報：ファームウェアのバージョン番号が含まれます。 

• インク供給システム情報：取り付けられた各インクカートリッジのお 
およそのインクレベル、各インクカートリッジの状態、各力一トリッ 
ジの取り付け日、各力ートリッジの有効期限を表示します。 

• 印刷品質パターン：それぞれが取り付けられた6つの力ートリッジを表 
す、6つのカラーブロックを表示します。どのカラーブロックも均一 
に塗りつぶされているときは、印刷品質に問題ありません。縞模様が表 
示されたり、欠けているブロックがあるときには、 150ページの『プリ 
ントへッドのクリーニンヴ1 に説明する手順に従ってプリントヘッドの 
クリーニングを行います。プリントへッドをクリーニングしたのにカラ 
—ブロックが印刷品質問題を示す場合、 149ページの 『プリンタの調 
整] で説明した手順を使用してプリンタを調整してください。クリーニ 
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ングと調整を行ってもカラーブロックに引き続き印刷品質の問題が示 
される場合、 HP サポートに連絡してください。 



• 履歴ログ： HP サボートに問い合わせる必要がある場合、診断に使用で 
きる情報が含まれます。 

フォームの印刷 

HP AN - in-One は、細碁、太碁ノート紙、グラフ紙、チェックリスト、普通紙 
またはレターや A 4 サイズの五線紙など、標準的なフォームを印刷するための 
テンプレートを内蔵しています。 

コントロ _ルパネルからフォームを印刷するには 

1. 用紙が給紙トレイにセットされていることを確認します。 

2. ディスプレイ上の[セットアップ]をタッチします。 

3. [印刷可能な学校向け用紙]をタッチします。 

4. 印刷するフオ _ ムを選択します。 


&注記使用したいメニューオプションがスクリーン上に表示されないと 
きは、▲または▼を選択してスクロールし、すべてのメニューオプシ 
ヨンを表示させてください。 
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12 HP All-in-One の保守 

HP All - in-One にはメンテナンスがほとんど不要です。ガラス板と原稿押さえ 
に付いた掃除し、きれいな状態でコピーとスキャンができるようにしてくださ 
し、。また、インクカートリッジの交換、プリントヘッドアセンブリのクリー 
ニング、プリンタの調整も定期的に行ってください。このセクションでは、 

HP All - in-One を最高の状態に保つための方法について説明します。必要に応 
じて簡単なメン亍ナンス手順を実行してください。 

このセクションでは、次のトピックについて説明します。 

• HP All - in-One のクリー ニン グ 

• 推定インクレベルの確認 

• インクカートリッジのメンテナンス 

• HP All - in-One オフ時の消費電力を抑える 

• セルフメンテナンス音 

• HP All - in-One の雷源をオフにします„ 

HP All-in-One のクリー■ニング 

きれいにコピーやスキャンをするには、ガラス板と原稿押さえをクリーニング 
してください。また 、 HP All - in-One の外側のほこりも拭き取ってください。 

このセクションでは、次のトピックについて説明します。 

• ガラス面のクリーニング 

- 原稿押さえのクリーニング 
參 外側のクリーニング 

ガラス面のクリーニング 

ガラス板の表面が指紋、しみ、髪の毛、ほこりで汚れていると、パフォーマン 
スが低下し、一部の機能の精度が悪くなります。 

ガラス板をクリーニングするには 

1. HP All - in-One の電源をオフにし、カバーを開けます。 

2. 非摩耗性のガラスクリーナーを使用し、少し湿らせた柔らかい布かスポン 
ジでガラス板を拭きます。 

△注意研磨剤、アセトン、ベンゼン、四塩化炭素などでガラス面を拭か 
ないでください。ガラス面を傷める可能性があります。また、液体を直 
接ガラス面にかけないでください。ガラス面の下に液体が入り込んで本 
体を傷める可能性があります。 

3. 乾いた糸くずの出ない柔らかい布でガラス板の水分をふき取り、しみが残 
らないようにします。 

4. HP All - in-One の電源をオンにします。 
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原稿押さえのクリーニング 

HP AN - in - One のカバーの裏側にある白い原稿押さえの表面に、微少な塵がた 
まることがあります。 

原稿押さえをクリーニングするには 

1. HP All - in - One の電源をオフにし、カバーを開けます。 

2. 刺激性の少ないせっけんとぬるま湯で、少し湿らせた柔らかい布かスポン 
ジで原稿押さえを拭きます。 

軽く拭いて汚れを落とします。力を入れてこすらないでください。 

3. 乾いた糸くずの出ない柔らかい布で拭いて乾かします。 

△注意原稿押さえを傷つける可能性があるので、紙でできたクロスは使 
用しないでください。 


4. さらにクリーニングが必要な場合には、イソプロピル（消毒用） アルコール 
を使用して上記の手順を繰り返してから、湿らせた布で残つた アルコール 
を完全に拭き取ってください。 


A 注意ガラス板や HP AN - in - One の塗装部品にアルコールをこぼさない 
ように注意してください。デバイスに損傷を与える場合があります。 


外側のクリーニング 

柔らかい布か、または少し湿らせたスポンジで、外側のほこり、しみ、汚れな 
どを拭き取ります 。 HP Aii - in - One の内側はクリーニングの必要はありませ 
ん 。 HP All - in - One のコントロールパネルや内側に液体がかからないようにし 
てください。 


A 注意 アルコール や アルコール 系の クリーニング 剤は使用しないでくださ 
し、。 HP All - in-One の 表面を傷める可能性があります。 


推定インクレベルの確認 

インクレベルを簡単にチェックして、 いつ 頃インクカートリッジを交換すれ 
ば良いか知ることができます。インクレベルは、インクカートリッジの推定 
インクレベルを示しています。 


歐注記 HP All - in - One がインクレベルを検出できるのは、純正 HP インクに 
限られます。補充した、または別のデバイスで使用したインクカートリッ 
ジのインクレベルは正確に計量できません。 

注記力一トリッジ内のインクは、印刷処理のさまざまな場面で消費されま 
す。初期化処理で、デバイスとカートリッジの印刷準備を行う際や、プリ 
ントへッドのクリーニングで、プリントノズルをクリーニングしてインク 
の流れをスムーズにする際にも消費されます。また、使用済み力ートリッ 
ジ内にはある程度のインクが残っています。詳細については、 www . hp . com / 
ap / inkusaqe を参照してくださしヽ。 


H-o>l.in-ones^4} 


144 


HP All-in-One の保守 













本体の コントロー ルパネルからインク レ ペルを確認するには 

1. ディスプレイ上の[セットアップ]をタッチします。 

2. [ツール]をタッチします。 

3. [インクゲージの表示]をタッチします。 

HPAli - in - One に装着されているすべての力ートリツジの推定インクレベル 
を示すゲージが表示されます。 



HP Photosmart ソフトウェアからインクレベルを確認するには 
1_ HP ソリューシヨンセンターで、[設定]をクリックし、[印刷設定]をボイ 
ントして、[プリンタツールボックス]をクリックします。 

歐注記また、[印刷のプロパティ]ダイアログボックスから[プリンタツ 
—ルボックス】を開くこともできます。[印刷のプロパティ]ダイアログ 
ボックスで、[機能]タブをクリックし、[プリンタサービス]をクリック 
します。 

[プリンタツールボックス]が表示されます。 

2. [推定インクレベル]タブをクリックします。 

インクカートリッジの推定インクレベルが表示されます。 

：0：ヒントセルフテストレポートを印刷して、インクカートリッジの交換が 
必要かどうかを調べることもできます。 


関連トピック 

141ページの 『セルフテストレポートの印刷1 

インクカートリッジのメンテナンス 

HP Ali - in - One の印刷が常に美しく仕上がるようにするには、簡単なメンテナ 
ンス手順を実行する必要があります。また、ディスプレイにインクカートリ 
ッジの交換のメッセージが表示されたら、インクカートリッジを交換してく 
ださい。 

このセクシヨンでは、次のトピックについて説明します。 

インクカートリッジの交換 

プリンタの調整 

プリントへッドのクリーニング 
インクカートリッジの座点のクリーニング 
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インクカートリツジの交換 

インクカートリッジを交換する際は、以下の指示に従ってくださし、。 


W 注記はじめて HP AN - in - One にインクカートリッジを装着する場合は、必 
ずプリンタ付属のインクカ _ トリッジをお使い〈ださい。付属するインク 
力—トリッジのインクは、最初のセットアップ時にプリントへッドのイン 
クと混ぜ合わさる特別な仕組みになつています。 


HP All - in - One の交換用インクカートリツジを用意していない場合は、 
www . hp . com / buv / supplies で力ートリツジの注文ができます。指示が表示され 
たら、国/地域を選択して、指示に従って製品を選択し、ページ上のシヨツピ 
ングリンクをクリックします。 


インクカートリツジを交換するには 

1. HP All - in - One の電源がオンになっていることを確認します。 

2. インクカートリッジカバーを本体前面の中央から持ち上げて、所定の位置 
で止まるまで開きます。 



3. 交換するインクカートリッジの下にあるラッチの底を強く押して、ラッチ 
を持ち上げます。 

黒のインクカートリッジを交換する場合、一番左のラッチを持ち上げま 
す。 


H-o>l.in-ones^4} 
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イエロー、ライトシアン、シアン(ブルー)、ライトマゼンタ（ピンク）、マゼ 
ンタの5つのカラーインクカートリツジのいずれかを交換する場合、中央 
領域にある該当するラッチを持ち上げます。 



1黒のインクカートリッジのインクカートリッジラッチ 
2|カラーインクカートリツジのインクカートリッジラッチ 


4. インクカートリッジを手前に引き、スロットから外します。 
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5 .新しいインクカートリツジをパツケージから取り出し、インクカートリツ 
ジのハンドルを持って、空のスロツトへ押し込みます。 

プリントカートリッジとインクカートリッジの色とパターンを一致させま 
す。 



6. ラッチを閉じて、しっかりとはまっていることを確認します。 



7. 交換する各インクカートリッジに対して、ステップ3〜6を繰り返しま 
す。 

8. インクカートリッジカバーを閉じます。 



関連トピック 

155ページの 『インクサプライ品の購入1 
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プリンタの調整 

初期セットアップの際に、インクカートリッジを装着したとき、 HPAll-in-One 
はプリントヘッドの調整を自動的に行います。高い印刷品質を保つため、定 
期的なメンテナンスを行う際にも、プリントヘッドの調整が行われます。こ 
の機能は、セルフテストレポートでカラーブロックに筋や白線が表示された 
ときにも使用してください。 

プリンタを調整しても印刷品質が改善されない場合は、プリントへッドのク 
リーニングを行ってください。調整やクリーニングを行っても印刷品質の問題 
が解決しない場合は、 HP サボートに連絡してください。 

コン トロールパネルでプリンタを調整するには 

1. 給紙トレイに、レター、 A4、 またはリーガルサイズの未使用の白い A4 普 
通紙をセットします。 

2. ディスプレイ上の[セットアップ]をタッチします。 

3. [ツール]をタッチします。 

4. [プリンタの調整]をタッチします。 

5. HP All-in-One がテストぺージの印刷、プリントへッドの調整、プリンタ 
の位置調整を行います。この用紙はリサイクルするか捨ててください。 
成功または失敗のメッセージが表示されます。 


歐注記プリンタを調整するときに、色付きの用紙が給紙トレイにセット 
されていると、調整に失敗します。その場合は、給紙トレイに未使用の 
白い普通紙をセットしてから、調整をやり直してください。 

引き続き調整に失敗する場合は、センサーかインクカートリッジが故障 
している可能性があります。 HP サポートに連絡します。 www.hp.com/ 
support にアクセスしてください„ -情報の入力を要求された場合は、国 
または地域を選択して、[お問い合わせ]をクリックして情報を参照しテ 
クニカルサボートにお問合せください。 


HP Photosmart ソフトウェアからプリンタを調整するには 

1. 給紙トレイに、レター、 A4、 またはリーガルサイズの未使用の白い普通紙 
をセットします。 

2. HP ソリューシヨンセンターで、[設定】をクリックし、[印刷設定]をボイ 
ントして、[プリンタツールボックス]をクリックします。 


猷注記また、[印刷のプロパティ】ダイアログボックスから[プリンタツ 
—ルボックス]を開くこともできます。[印刷のプロパティ】ダイアログ 
ボックスで、[機能]タブをクリックし、[プリンタサービス]をクリック 
します。 

[プリンタツールボックス]が表示されます。 
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3. [プリンタサービス]タブをクリックします。 

4. [プリンタの調整]をクリックします。 

HP All - in - One がテストページの印刷、プリントへッドの調整、プリンタ 
の位置調整を行います。この用紙はリサイクルするか捨ててください。 

関連トピック 

150 ページの 『プリント へッ ドのクリー ニン グ 1 
プリントへ ッ ドのクリー ニング 

セルフテストレポートでカラーブロックのいずれかに筋や白線が表示された 
ときに、この機能を使用してください。不必要にプリントヘッドのクリーニ 
ングをしないでください。インクの無駄になり、プリントヘッド上のインク 
ノズルの寿命を縮めます。 

コン トロールパネルからプリント へッ ドをクリー ニン グするには 

1. 給紙トレイに、レター、 A 4、 またはリーガルサイズの未使用の白い普通紙 
をセットします。 

2. ディスプレイ 上の[セッ ト アップ] をタッチします。 

3. [ツール]をタッチします。 

4. [プリントへッドのクリーニング]をタッチします。 

プリントへッドがクリーニングされ、1枚の用紙が印刷されます。この用 
紙は再利用するか捨ててください。 

HP Photosmart ソフトウェアからプリントへ ッ ドをクリー ニン グするには 

1. 給紙トレイに、レター、 A 4、 またはリーガルサイズの未使用の白い普通紙 
をセットします。 

2. HP ソリューションセンターで、[設定]をクリックし、[印刷設定]をボイ 
ントして、[プリンタツールボックス]をクリックします。 

歐注記また、[印刷のプロパティ]ダイアログボックスから[プリンタツ 
—ルボックス]を開くこともできます。[印刷のプロパティ]ダイアログ 
ボックスで、[機能]タブをクリックし、[プリンタサービス]をクリック 
します。 

[プリンタツールボックス]が表示されます。 

3. [プリンタサービス】タブをクリックします。 

4. [プリントへッドのクリーニング]をクリックします。 

5. 出力の品質が満足できるものになるまで指示に従って操作してから、[完 
了]をクリックします。 

プリントへッドをクリーニングしても印刷品質が改善されない場合は、プ 
リンタの調整を行ってください。クリーニングや調整を行っても印刷品質 
の問題が解決しない場合は、 HP サボートに連絡してください。 

関連トピック 

149 ぺージの[プリンタの調整 1 
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インクカートリッジの接点のクリーニンク 

インクカートリッジがすべて装着されているのに、ディスプレイに力ートリ 
ッジが欠けているか、損傷しているというメッセージが表示された場合は、イ 
ンクカートリッジの銅色の接点をクリーニングしてください。 

インクカートリッジの接点をクリーニングする前に、インクカートリッジを 
取り外し、インクカートリッジの接点またはインクカートリッジスロットが 
何かで覆われていないことを確認してから、インクカートリッジを再び取り 
付けてください。それでも力一トリッジが見つかりません、または損傷してい 
ます、いうメッセージが表示される場合、インクカートリッジの接点をクリ 
—ニングして〈ださい。接点をクリーングした後でもまだこのメッセージが表 
示される場合、インクカートリッジを交換する必要があります。影響を受け 
たインクカートリッジを取り外し、底部の保証期限の日付を確認します。保 
証期限に達していない場合は、 HP サポートに連絡して、交換用インクカート 
リッジを入手してください。 

次のものを用意してください。 

• 乾いたスポンジ棒、糸くずの出ない布、繊維がちぎれたり残ったりしない 
柔らかい布 

• 蒸留水、濾過水、瓶詰水のいずれか（水道水にはインクカートリッジを傷 
める汚染物質が含まれているおそれがあります)。 


A 注意インクカートリッジの接点のクリーニングには、プラテンクリーナ 
やアルコールを使用しないでください。インクカ _ トリッジまたは 
HP All - in - One を傷める可能性があります。 


インクカートリッジの接点をクリーニングするには 

1. HP All - in - One の電源がオンになっていることを確認します。 

2. インクカ_トリッジカバーを開けます。 

3. クリーニングしたいインクカートリッジの下にあるラッチの底を強く押し 
て、ラッチを持ち上げます。 


啟注記複数のインクカートリッジを同時に取り外さないでください。イ 
ンクカートリッジは、一度に1つずつ取り外してクリー ニン グしてく 
ださい。インクカートリツジを30分以上 HP All - in - One の外側に放置 
しないでください。 


4. インクカートリッジの接点に、インクや汚れが付着していないか調べま 
す。 

5. きれいなスポンジ棒または糸くずの出ない布を蒸留水に浸し、余分な水分 
を絞ります。 


歐注記インクカートリッジのハンドルを持ちます。手、またはスポンジ 
棒または糸くずの出ない布以外のもので銅色の接点に触れないでくださ 
し、。 
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6. 銅の接点のみをクリーニングします。 



7. インクカートリッジを空のスロットに戻し、所定の位置にカチッとはまる 
まで、グレーのラッチを押し込みます。 

8. 必要であれば、他のインクカートリッジについても同じ作業を繰り返しま 
す。 

9. インクカートリッジカバーをゆつくり閉じます。 

皮膚や洋服に付いたインクの除去 

皮膚や洋服に付いたインクを取り除くには、以下の手順に従います。 


付着面 

対処法 

皮膚 

石鹼で洗います。 

白い繊維 

塩素系漂白剤を使用し、冷水で洗います。 

色物繊維 

アンモニア液を使用し、冷水で洗います。 


△注意インクを繊維から取り除く際は、常に冷水を使用してください。温 
湯や熱湯で洗うと、繊維にインクが染み込んでしまうことがあります。 


HP All - in - One オフ時の消費電力を抑える 

HP All - in - One の電源がオフのときも、一定量の電力が消費されています。 
FEMP (Federal Energy Management Program ) モードを有効にすることで、こ 
の消費電力を抑えることができます。 

歐注記 HP All - in - One を FEMP モードにすると、元の状態に戻るのに通常よ 
りも時間がかかります。 


H-o>l.in-ones^4} 
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FEMP モードを有効にするには 

▲ 3秒ほど On ボタンを押したままにして 、 HP All - in - One の電源が切れるの 
を待ちます。 


セルフメンテナンス音 

HP All - in - One は、プリントヘッドアセンブリでのインクレベルの補給、プリ 
ントへッドのクリーニングなどの定期メン亍ナンス機能を実行するため、さ 
まざまな時に機械的なノイズを発生します。これは、正常な動作で、最高品 
質の出力を保証するために必要なことです。 


△注意 HP All - in - One がメンテナンス機能を実行しているときには、デイス 
プレイにその旨を知らせるメッセージが表示されます。この間は、デバイ 
スの電源を切断しないでください。 


HP All-in-One の電源をオフにします。 

HP All - in - One の損傷を防ぐために、デバイス上にある On ボタンで正しくシ 
ャットダウンしてください。電源コードを抜いたり、テーブルタップをオフ 
にして HP All - in - One の電源を切らないでください。 
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13 インクサプライ品の購入 

インクカートリッジ番号一覧については、 HPAH - in-One 付属の説明書を參照 
してくださし、。 HP All - in-One 付属のソフトウェアでも、インクカートリツジ 
の注文番号を確認することができます。インクカートリッジは HP Web サイ 
卜からオンラインで注文することができます。また、最寄りの HP 販売代理店 
にご連絡いただければ、お使いのデバイスの正しいインクカートリッジの注 
文番号を確認し、ご注文いただけます。 

HP All - in-One 用の純正 HP サプライ品を注文するには、 www . hp . com / buv / 
supplies にアクセスしてください。指示が表示されたら、国/地域を選択して、 
指示に従って製品を選択し、ページ上のショッピングリンクをクリックしま 
す。 


&注記インクカートリッジのオンライン注文は、取り扱っていない国/地域 
もあります。お住まいの国/地域での取扱いがない場合は、最寄りの HP 販 
売代理店にインクカートリツジの購入方法についてお問い合わせくださし、。 


デスクトップからインクカートリッジを注文するには 

▲ HPSureSupply にアクセスするには、デスクトップの [ HP サプライ品の購 
入]アイコンをクリックします。ここでは、お使いのデバイスと互換性のあ 
るオリジナル HP 印刷サプライ品の一覧、および必要なサプライ品を効率 
よ〈購入するオプションを参照できます。 

このアイコンをデスクトップから削除した場合は、[スタート]メニュー、 
[ HP 】、[ HP サプライ品の購入]の順に選択してください。 

HP ソリューションセンターから HP 印刷サプライ用品を注文するには 

1. HP ソリューションセンターで、[設定]をクリックし、[印刷設定]をボイ 
ントして、[プリンタツールボックス】をクリックします。 


歐注記また、[印刷のプロパティ]ダイアログボックスから[プリンタツ 
—ルボックス]を開くこともできます。[印刷のプロパティ】ダイアログ 
ボックスで、[機能]タブをクリックし、[プリンタサービス]をクリック 
します。 


2. [推定インクレベル】タブをクリックします。 

3. [インクカートリッジ情報]をクリックします。 

インクカートリッジの注文番号が表示されます。 

4. [オンライン注文]をクリックします。 

HP では、正規オンライン販売代理店に、モデル番号、シリアル番号、イン 
ク供給レベルなどを含むプリンタの詳細情報を送信しています。必要なサ 
プライ品は選択済みです。数量の変更、アイテムの追加または削除を実行 
した後で、チェックアウトできます。 
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14 トラブルシューティング 

このセクシヨンでは、次のトピックについて説明します。 

• トラフノレシューティンクのヒント 

• ハ_ドウェアのセットアップに関するトラブルシューティング 

• ソフトウェアのインス I -ール時のトラブルシューティング 

• ネツトワークのトラフノレシューティンヮ 

- 印刷品質のトラブルシューティング 

• ED 屈 ij のトラフノレシューティンク '' 

• メモリカードと前面 USB ポートのトラブルシューティング 

• スキヤンのトラフノレシューティング' 

• コピーのトラブルシューティング 

• エラー 


トラブルシューテイングのヒント 

このセクシヨンでは、次のトピックについて説明します。 
• USB 接続による通信の問題 
• インクカートリッジとプリントへッドの情報 

參 用紙に関する情報 
• 紙詰まりの解消 


USB 接続による通信の問題 


W 注記ネットワーク通信の問題については、 172ぺージの 『ネットワークの 
トラブルシューティング] を参照してください„ メモリカード、 PictBridge 
カメラ、ストレージデバイスに関係する通信の問題については、 

197ページの [メモリカードと前面 USB ポートのトラブルシューティン 
ダ] を參照してください。 

HP Aii - in-One とコンピュータが USB 接続されており、互いに通信できない場 

合は、次のことを行ってください。 

• HPAH - in-One のディスプレイを見てくださしヽ。ディスプレイに何も表示さ 
れず、 On ボタンが点灯していない場合は、 HPAll - in-One の電源が入って 
いません。 HP All - in-One の電源コードが電源コンセントにきちんと差し込 
まれていることを確認してください。 On ボタンを押して、 HP All - in-One 
の電源をオンにしてください。 

• USB ケーブルを確認します。古いケーブルの場合、正常に機能しない可能 
性があります。別の製品に接続して、その USB ケーブルが使用できるかど 
うか確認してください。問題が発生した場合、 USB ケーブルを交換する必 
要があります。また、 USB ケーブルの長さが3 メートル以下であることを 
確認してください。 
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HP All - in-One からコンピュータまでの接続状態を確認します。 USB ケーフ 
ルが HP AH - in-One の背面にある USB ポートに正しく接続されていること 
を確認してください。また USB ケーブルのもう一方の端がコンピュータ 
の USB ポートに正しく接続されていることを確認します。 USB ケーブル 
を正しく接続した後 、 HP AH - in-One の電源を入れ直してください。 



• USB ハブを介して HP AH - in-One に接続している場合、ハブの電源が入っ 
ていることを確認してください。ハブの電源が入っている場合、コンピュ 
—夕に直接接続します。 

• 他のプリンタやスキャナを確認します。コンピュータから古い製品の接続 
を外さなければならない場合があります。 

• USB ケーブルをコンピュータの別の USB ポートに接続してみてくださ 
し、。接続を確認したら、コンピュータを再起動してください 。 HP All - in-One 
の電源をいったんオフにして入れ直します。 

• 必要なら 、 HP AH - in-One 用にインストールしたソフトウェアをアンインス 
卜ールしてから、インストールし直します。 

詳細については、次を参照してください。 

169ページの 『ソフトウェアのアンインス I ルと再インス I ル1 


インクカートリッジとプリントへッドの情報 

印刷の品質を保つために、 HP インクカートリッジの取り扱い方について、次 
のことに注意してください。 

• インクカートリッジはインクカートリッジのパッケージに記載されてい 
る使用期限までに装着してください。 

• インクカートリッジはパッケージを未開封のまま保管し、使用するときに 
開封してください。 

• デバイスの上にある On ボタンを押して HP AH - in-One の電源をオフにしま 
す。テーブルタップをオフにしたり、電源コードを HP AH - in-One から抜 
いたりしないでください 。 HP AH - in-One の電源を不正な手段でオフにする 
と、プリントへッドアセンブリが正しい位置に戻らない場合があります。 
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• インクカートリッジは、常温 （15.6 〜 26.6° C または60〜78° F ) で保管 
してください。 

• インクカートリッジは、交換用の力ートリッジが取り付け可能になるま 
で HP All - in - One から外さないでください。 

HP All - in - One を携帯する場合、 On ボタンを押してデバイスの電源がオフ 
になっていることを確認してください。またインクカートリッジが装着さ 
れていることも確認してください。これらが正しく行われていないと、プ 
リントへッドアセンブリからインクが漏れる可能性があります。 

• 印刷品質が著しく低下した場合、プリントヘッドのクリーニングを行って 
ください。 

• プリントヘッドのクリーニングを不必要に行わないでください。インクの 
無駄になり、力一トリッジの寿命を縮めます。 

• インクカートリッジは注意深く取り扱ってくださし、。装着するときに、落 
としたり振ったり乱暴に取り扱うと、印刷が不調になることがあります。 


用紙に関する情報 

HP All - in - One では、ほとんどの種類の用紙を利用することができます。用紙 
をまとめて購入する前にいろいろな用紙でテストし、印刷がきれいに仕上が 
り、入手しやすい用紙の種類を見つけてください。 HP プレミアム用紙は、よ 
り美しく印刷されるように設計されています。次のヒントも参考にしてくださ 
し、。 

• 薄すぎる用紙や表面がつるつるした用紙、伸縮性のある用紙は使用しない 
でください。正しく給紙されない可能性があり、紙詰まりの原因になるこ 
とがあります。 

• フォト用紙は、元の袋に戻し、その上からさらにジッパー付きのビニール 
袋に入れてください。また温度が低く湿気のない平らな場所で保管してく 
ださい。印刷の準備ができたら、すぐに使用する分の用紙だけを取り出し 
ます。印刷が完了したら、未使用のフォト用紙をプラスチックの袋に戻し 
てください。 

• フォト用紙の側面を持つようにしてください。フォト用紙に指紋が付く 
と、印刷の品質が低下する場合があります。 


• 目の粗い用紙は使用しないでください。画像や文字が正しく印刷できない 
ことがあります。 

• 給紙トレイに種類やサイズの異なる用紙を一緒にセットしないでくださ 
し、。給紙トレイにセットした用紙は、すべて同じサイズと種類でなければ 
なりません。 

• 印刷した写真はガラス板の下か収納アルバムに入れておくと、高湿度によ 
る経年劣化とにじみを防止することができます。最高画質の印刷結果を得 
るには、 HP プレミアムプラスフォト用紙を使用してください。 
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紙詰まりの解消 

HP Ali - in - One が紙詰まりを起こしている場合は、まず後部アクセスドアから 
確認してください。後部口ーラーに紙詰まりがない場合は、上部ドアを確認し 
ます。 


後部アクセスドアから詰まった紙を取 y 除くには 

1. HP All - in - One の電源をオフにします。 

2. 後部アクセスドアにあるタブを押し、このカバーを取り外します。 
HP All - in - One からカバーを引いて取り外します。 


△注意 HP All - in - One の正面側から詰まった紙を取り除くと、プリンタが 
損傷する場合があります。必ず後部アクセスドアを開けて、詰まった用 
紙をプリンタから取り除いてください。 



3. 詰まっている用紙を口ーラーからゆっくり引き出します。 

△注意口ーラーから引き出している途中に用紙が破れた場合は、口_ラ 
—とホイールを点検して、本体の中に紙切れが残っていないか確認して 
ください 。 HP All - in - One に紙切れが残っていると、紙詰まりが起こり 
やすくなります。 

4. 後部アクセスドアを元に戻します。パチンと音がするまでカバーをゆっく 
り押し込みます。 

5. HP All - in - One の電源をオンにし、 [ OK ] をタッチして作業を続けます。 
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上部ドアから詰まった紙を取り除くには 

1. HP AH - in - One の電源をオフにします。 

2. インクカートリッジカバーを開きます。 



3. インクカートリツジとプリントヘッドアセンブリの後ろにある上部ドア 
を上げます。 



4. 詰まっている用紙を口ーラーからゆつくり引き出します。 


△注意口ーラーから引き出している途中に用紙が破れた場合は、口ーラ 
—とホイールを点検して、本体の中に紙切れが残っていないか確認して 
くださしヽ 。 HP AH - in - One に紙切れが残っていると、紙詰まりが起こり 
やすくなります。 

5. 上部ドアを閉じます。 

6 ■プリントカートリツジアクセスドアを閉じます。 



7. HP AH - in - One の電源をオンにし、 [0 K ] をタッチして作業を続けます。 
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ハードウェアのセットアップに関するトラブルシューティン 
グ 

このセクションでは、 HP All - in-One のハードウェアに関するトラブルシュー 
ティング情報について説明します。 

HP All - in-One を USB ケーブルで接続してから、 HP All - in-One ソフトウェア 
をコンピュータにインストールすると、いろいろな問題の原因になります。ソ 
フトウェアインストール画面で指示される前に HP All - in-One をコンピュータ 
に接続した場合、次の手順に従ってください。 

セットアップ時の問題を解決するには 

1. コンピュータから USB ケーブルを取り外します。 

2. ソフトウェアをアンインストールします（インス I '■—ル済みの場合)。 

3. コンピュータを再起動します。 

4. HP All - in-One の電源をオフにし、1分間待ってから再起動します。 

5. HP All - in-One ソフトウェアを再インストールします。 

△注意ソフトウェアのインストール画面で指示されるまで、 USB ケーブル 
をコンビュータに接続しないでくださし、。 

このセクションでは、次のトピックについて説明します。 

參 HP All - in-One の雷源が入らない 

• USB ケーブルを接続したが、コンピュータで HP All - in-One を使用すると 

きに問顥が発生する 

- ディスプレイに間違った言語が表示される 

• プリンタの調整に失敗したというメッセージがディスプレイに表示される 

• HP All - in-One が印刷しない 

- 紙詰まりが発生した、またはプリントへッドアセンブリが動かないという 

メッセージがコンピュータに表示される 
• ディスプレイのメニューに間違った単位が表示される 

HP All-in-One の電源が入らない 

原因： HP All - in-One が電源に正しく接続されていません。 
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解決方法： 

• 電源コードが 、 HP AH - in - One と電源コンセントの両方に正しく接続さ 
れていることを確認してください。電源コードは、アース付き電源コン 
セントか、サージ保護器か、テーブルタップに差し込んでください。 



1電源コネクタ 
2電源コンセント 


• テーブルタップを使用している場合は、テーブルタップがオンになっ 
ていることを確認してくださし、。または 、 HP AH - in - One の電源コード 
を電源コンセントに直接接続してみてください。 

• 電源コンセントをテストして、正しく機能していることを確認してくだ 
さい。作動することが確認できている電気製品を接続して、電力が供 
給されているか確認します。電源が入らない場合は、電源コンセント 
に問題があります。 

• スイッチ付きの電源コンセントに HP AH - in - One をつないでいる場合 
は、そのスイッチが入っていることを確認してください。スイッチが 
オンにも関わらず電力が供給されない場合は、電源コンセントに問題が 
あります。 


原因： On ボタンの押し方が短すぎます。 

解決方法： On ボタンの押し方が短すぎると HP AH - in - One が応答しないこ 
とがあります。 On ボタンを一回押します。 HPAll - in - One の電源をオンに 
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するにはしばらく時間がかかることがあります。この時間中に On ボタン 
を再度押すと、デバイスの電源がオフになる場合があります。 


A 警告以上の操作を行ってもまだ HP AH - in - One の電源がオンにならな 
いときは、機械的な故障が考えられます 。 HP AH - in - One から電源コー 
ドを外し、 HP へご連絡ください。お問い合わせ先は、次のサイトを参 
照してください。 

www . hp . com/support 

メッセージが表示されたら、お住まいの国または地域を選択し、[お問 
い合わせ]をクリックして、テクニカルサボートまでお問い合わせくだ 
さい。 


USB ケーブルを接続したが、コンピュータで HP AN - in - One を使用するときに問題が 
発生する 

原因： USB ケーブルがソフトウェアがインストールされる前に接続されて 
います。 USB ケーブルを指示される前に接続するとエラーが発生します。 

解決方法：初めに 、 HP All - in - One 付属のソフトウェアをインストールして 
から、 USB ケーブルを接続します。インストールしている間、画面上で指 
示されるまで、 USB ケーブルは差し込まないでください。 

ソフトウェアをインストールしたら、 USB ケーブルを使ってコンピュータ 
を HP All - in - One に接続するのは簡単です。 USB ケーブルの一方の端をコ 
ンピュータの背後に接続し、他方の端を HP All - in - One の背面に接続するだ 
けで済みます。コンピュータの背後にある任意の USB ポートに接続できま 
す。 



ソフトウェアのインストールと USB ケーブルの接続については、 
HP All - in - One 付属の『セットアップガイド』を參照してくださし、。 
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ディスプレイに間違った言語が表示される 

原因 ： HP All - in - One をセットアップするときに不適切な言語を選択した可 
能性があります。 

解決方法：言語の設定は[基本設定]メニューからいつでも変更できます。 
詳細については、次を参照してください。 

21ページの 『言語と国/地域の設定1 


プリンタの調整に失敗したというメッセージがデイスプレイに表示される 

原因：給紙トレイに、カラー用紙、文字が書かれた用紙、リサイクル用紙 
など、間違った種類の用紙がセットされています。 

解決方法：レターまたは A 4 の白い普通紙を給紙トレイにセットして、力 
—トリッジの調整をもう一度行ってください。 

また調整に失敗した場合は、センサーまたはプリントへッドアセンブリに 
問題がある可能性があります。 HP サポートに連絡します。 www . hp . com / 
support にアクセスしてください„ -情報の入力を要求された場合は、国ま 
たは地域を選択して、[お問い合わせ]をクリックして情報を參照しテクニ 
カルサボートにお問合せください。 

詳細については、次を参照してください。 

149ページの『プリンタの調整1 


HP All - m - One が印刷しない 

原因 ： HP All - in - One とコンピュータが通信していません。 

解決方法 ： HP All - in - One とコンピュータ間の接続状態を確認します。 
詳細については、次を参照してください。 

157ページの rUSB 接続による通信の問顥1 


原因：インクカートリッジに問題はありませんか？ 

解決方法：インクカートリッジが正しく装着され、インクが入っているこ 
とを確認してくださし、。 

詳細については、次を参照してください。 

145ぺージの『インクカートリッジのメンテナンス] 


原因 ： HP All - in - One の電源は入っていますか？ 

解決方法 ： HP All - in - One のディスプレイを見てください。ディスプレイに 
何も表示されず、 On ボタンが点灯していない場合は、 HPAH - in - One の電 
源が入っていません 。 HP All - in - One の電源コードが電源コンセントにきち 
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んと差し込まれていることを確認してください。 On ボタンを押して、 
HP All - in - One の電源をオンにしてください。 


原因 ： HP All - in - One の用紙が切れていませんか？ 
解決方法：給紙トレイに用紙をセツトしてくださし、。 
詳細については、次を参照してください。 

70ぺージの [_ 用紙のセット1 


紙詰まりが発生した、またはプリントへッドアセンブリが動かないというメッセージ 
がコンピュータに表示される 

原因 ： HP All - in - One が紙詰まりを起こしています。 

解決方法：紙詰まりを解消してから、ディスプレイ、またはコンピュータ 
の画面にしたがって続行します。 

詳細については、次を参照してください。 

160ぺージの『紙詰まりの解消1 


原因：プリントヘッドアセンブリの動きが妨害されています。 

解決方法 ： HP All - in - One の内部に梱包剤が残っている可能性があります。 
HP AN - in - One の電源をオフにして、インクカートリッジカバーを開きま 
す。プリントヘッドアセンブリをふさいでいるもの（梱包材など）を取り 
除いてから 、 HP All - in - One の電源を再度オンにします。続行するにはディ 
スプレイ、またはコンピュータの画面の指示にしたがいます。 


ディスプレイのメニューに間違った単位が表示される 

原因 ： HP All - in - One をセットアップするときに不適切な国/地域を選択し 
た可能性があります。選択する国/地域で、ディスプレイに表示される用紙 
サイズが決まります。 

解決方法：国/地域の設定は[基本設定]メニューからいつでも変更できま 
す。 

詳細については、次を参照してください。 

21ページの [_ 言語と国パ也域の設定] 


ソフトウェアのインス|'•―ル時のトラブルシューティング 

このセクションは 、 HP All - in - One ソフトウェアのセットアップ時に発生する 
可能性がある問題を解決する際に使用してください。 
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このセクシヨンでは、次のトピックについて説明します。 

• コンビュータの CD - ROM ドライブに CD - ROM を揷入したが、■(可も実行さ 

れなし、 

• 最小システムチェック画面が表示される 

參 赤の X が USB 接続プロンプトに表示される 

• 不明な エラー が発生したことを示すメ ッセー ジが出力される 

• 登録画面が表示されない 

參 ソフトウェアのアンインス I ルと再インス I ル 

• HP Photosmart ソフトウェアがインストールされていない 

コンピュータの CD - ROM ドライブに CD - ROM を挿入したが、何も実行されない 
原因：インストールが自動で実行されません。 

解決方法：インストールが自動的に実行されない場合、手動で実行するこ 
とができます。 

Windows コンピュータからインスト _ ルを開始するには 

1. Windows の[スタート】メニューから、[ファイル名を指定して実行](ま 
たは[アクセサリ]、[ファイル名を指定して実行])をクリックします。 

2. [ファイル名を指定して実行]ダイアログボックスで、 [d:\setup.exe] を 
入力して、 [ OK ] をクリックします。 

CD - ROM ドライブがドライブ文字 D に割り当てられていない場合は、 
該当するドライブ文字を入力してください。 


最小システムチェック画面が表示される 

原因：ご使用のシステムが、ソフトウェアのインストールに必要な最小の 
要件を満たしていません。 

解決方法：[詳細]をクリックして、具体的な問題点を確認して、ソフトウ 
エアをインストールする前に問題を解決してください。 


赤の X が USB 接続プロンプトに表示される 

原因：通常は、 USB 接続が成功したことを示す緑のチェック記号が表示さ 
れます。赤の父は、 USB 接続が失敗したことを示します。 
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解決方法： HP AH - in - One の電源がオンになっていることを確認して、再 
度 USB 接続を行ってみてください。 


USB 接続を再度行うには 

1. HPHP AH - in - One 電源ケーブルを取り外し、もう一度接続してくださ 

し、。 

2. USB ケーブルと電源ケーブルが接続されていることを確認します。 



3. [再試行]をクリックして、接続を再度行います。解決しなければ、次の 
手順に進みます。 

4. USB ケーブルが正しくセットアップされていることを以下のようにし 
て確認します。 

• USB ケーブルを一旦取り外し、再度接続するか、お使いの USB ケ 
—ブルを異なる USB ポートに接続してみます。 

• USB ケーブルは、キ_ボードには接続しないで〈ださい。 

• USB ケーブルは、 3 m 以下の長さとしてくださし、。 

• お使いのコンピュータに USB デバイスが複数個接続されている場合 
は、インストール中、ほかのデバイスの接続を解除した方がよい場 
合もあります。 

5. インストール処理を継続し、指示されたらコンピュータを再起動しま 
す。 

詳細については、次を参照してください。 

169ぺージの『ソフトウェアのアンインストールと再インス I ル1 


不明な エラー が発生したことを示すメッセージが出力される 
原因：エラーの原因が不明です。 

解決方法：インストールを引き続き実行してください。解決しない場合、 
中止してインストールをやり直し、画面の指示に従います。エラーが発生 
した場合は、該当ソフトウェアをアンインストールした後、再インストー 
ルする必要があります。 HP AH - in - One のアプリケーシヨンファイルをコン 
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ピュータから単に削除するだけでは不十分です 。 HP AH - in - One 付属のソフ 
トウェアをインストールしたときに追加されたアンインストールユーティ 
リティを使って、該当するファイルを正しく削除してください。 

詳細については、次を参照してください。 

169ぺージの [ソフトウェアのアンインス I ルと再インス I ル1 


登録画面が表示されない 

原因：登録画面が自動的に起動されない。 

解決方法： Windows のタスクバーで[スタート]ボタンをクリックした 
後、[プログラム】または[すべてのプログラム]、 [ HP 】、[ PhotosmartC 8100 
All - in-One series ] の順に選択して、[製品登録]をクリックし、登録（今す 
ぐサインアップ）画面を開きます。 


ソフトウェアのアンインストールと再インストール 

インストールが不完全な場合、またはソフトウヱアインストール画面で指示 
される前に USB ケーブルをコンピュータに接続した場合は、ソフトウヱアを 
アンインストールしてから再インストールする必要があります 。 HP All - in-One 
のアプリケーションファイルをコンピュータから単に削除するだけでは不十 
分です 。 HP All - in - One 付属のソフトウェアをインストールしたときに追加さ 
れたアンインストールユーティリティを使って、該当するファイルを正しく 
削除してください。 

Windows コンビュータ上でソフトウェアをアンインス I ルする方法、その 1 

1. お使いのコンピュータから HP All - in - One の接続を解除します。ソフトウェ 
アの再インスト— ルが 完了するまで 、 HP All - in - One をコンピュータに接続 
しないでください。 

2. Windows タスクバーで、[スタート]、[プログラムの開始]または[すべての 
プログラム] ( XP )、[ HP 】、[ PhotosmartC 8100 All - in - Oneseries ]、 [アンイ 
ンストール]の順にクリックします。 

3. 画面の指示に従ってください。 

4. 共有ファイルを削除するかどうか尋ねられたら、[いいえ]をクリックしま 
す。 

共有ファイルを削除すると、これらのファイルを使用する他のプログラム 
が動作しなくなってしまう可能性があります。 

5. コンピュータを再起動してください。 


W 注記コンピュータを再起動する前に HP AH - in - One とコンピュータと 
の接続を解除することが重要です。ソフトウェアのアンインストールが 
完了するまで、 HPAll - in - One をコンピュータに接続しないでくださし、。 
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6. ソフトウェアを再インストールするには、 HP AH-in-One の CD-ROM をコ 
ンピュータの CD-ROM ドライブに挿入し、画面の指示および HPAN-in-One 
に付属の『セットアップガイド』の指示に従ってください。 

7. ソフトウェアのインストールが完了したら、 HP AH-in-One をコンピュータ 
に接続します。 

8. On ボタンを押して、 HPAII-in-One の電源をオンにしてください。 
HPAII-in-One を接続し、電源を入れると、すべてのプラグアンドプレイ 
イベントが完了するまでに数分待たなければならないこともあります。 

9. 画面の指示に従ってください。 

Windows コンピュータ上でソフトウェアをアンインス I ルする方法、その 2 


歐注記この方法は、 Windows の[スタート]メニューで[アンインス！ル] 
が利用できない場合に使用します。 

1_ Windows のタス クバー で、 [ スタート]、 [設定]、 [コントロー ルパネル] 
(または [コントロー ルパネル]のみ).の順にクリックします。 

2. [プログラムの追加と削除]アイコンをダブルクリックするか、または[プロ 
グラムのアンインストール]をクリックします。 

3. [HP Photosmart All - In - One ドライバソフトウェア]を選択し、[変更と削 
除]をクリックします。 

画面の指示に従ってください。 

4. お使いのコンピュータから HP AH-in-One の接続を解除します。 

5. コンピュータを再起動してください。 

&注記コンピュータを再起動する前に HPAII-in-One とコンピュータと 
の接続を解除することが重要です。ソフトウヱアのアンインストールが 
完了するまで、 HP AH-in-One をコンビュータに接続しないでくださし、。 


6. コン ピュータの CD-ROM ドライブに HPAII-in-One の CD-ROM を挿入 
し、セットアッププログラムを起動します。 

7. 画面の指示および HPAII-in-One に付属の『セットアップガイド』の指示 
に従ってください。 

Windows コンピュータ上でソフトウェアをアンインストールする方法、その 3 


歐注記 この 方法は、 Windows の [ スタート]メニューで [アンインス トール ] 
が利用できない場合に使用します。 

1. コンビュータの CD-ROM ドライブに HPAII-in-One の CD-ROM を挿入 
し、セットアッププログラムを起動します。 

2. お使いのコンピュータから HP All-in-One の接続を解除します。 

3. [アンインストール]を選択して、画面上の指示に従って操作します。 
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4. コンピュータを再起動してください。 

W 注記コンピュータを再起動する前に HP AH - in - One とコンピュータと 
の接続を解除することが重要です。ソフトウェアのアンインストールが 
完了するまで、 HPAll - in - One をコンピュータに接続しないでくださし、。 

5. HP All - in - One のセットアッププログラムをもう一度起動します。 

6. [ インストール ] を選択します。 

7. 画面の指示および HPAII - in - One に付属の『セットアップガイド』の指示 
に従ってください。 

HP Photosmart ソフトウェアがインス I ルされていない 

原因 ： HP Photosmart ソフトウェアがインストールされていません。 

解決方法： HPAII - in - One に付属の HP Photosmart ソフトウェアをインス 
卜ールします。再インスト _ ル後、コンピュータを再起動します。 

HP Photosmart ソフトウェアをインス I ルするには 

1. コン ピュータの CD - ROM ドライブに HPAII - in - One の CD - ROM を挿入 
し、セットアッププログラムを起動します。 

2. [その他のソフトウェアをインストール]をクリックして 、 HP Photosmart 
ソフトウェアをインス I ルします。 

3. 画面の指示および HPAII - in - One に付属の『セツトアップガイド』の指 
示に従ってください。 


原因： HPAII - in - One の電源がオフになっています。 
解決方法： HPAII - in - One の電源をオンにします。 


原因：コンピュータの電源が入っていません。 
解決方法：コンピュータの電源を入れます。 


原因： HPAII - in - One がコンピュータに正しく接続されていません。 

解決方法 ： HP Ali - in - One からコンピュータまでの接続状態を確認しま 
す。 USB ケーブルが HPAII - in - One の背面にある USB ポートに正しく接 
続されていることを確認してください。また USB ケーブルのもう一方の 
端がコンピュータの USB ポートに正しく接続されていることを確認しま 
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す。 USB ケーブルを正しく接続した後 、 HP All - in - One の電源を入れ直し 
てください。 



HP All - in - One のセットアップとコンピュータへの接続方法については、 
HP All - in - One に付属の『セットアップガイド』を参照してください。 



ネットワークのトラブルシューティング 

このセクションでは、ネットワークの設定中に発生する問題とその対処方法に 
ついて説明します。 

このセクションでは、次のトピックについて説明します。 

• 有線ネットワークのセットアップに関するトラフルシューティング 

• ワイヤレスセットアップトラブルシューティング 

有線ネットワークのセットアップに関するトラブルシューティング 

このセクションでは、有線ネットワークの設定中に発生する問題とその対処方 
法について説明します。 

このセクションでは、次のトピックについて説明します。 

• コンピュー•夕が HP All - in - One を検出できない 

- インストール中に『プリンタが検出されませんでした1画面が表示される 

コンビュータが HP All-in-One を検出できない 

原因：ケーブルが正しく接続されていません。 

解決方法：以下のケーブルを点検して、正しく接続されていることを確認 
してください。 

• HP All - in - One とハブまたはルータ間のケーブル 

• ハブまたはル _ 夕とコンピュ _ 夕間のケーブル 

• モデムまたは HP All - in - One インターネット接続に使用されるケーブル 
(該当する場合） 
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原因：コンピュータの口ーカルエリアネットワーク カー ド （ LAN 力ード) 
が正しく設定されていません。 

解決方法： LAN 力ードが正しく設定されていることを確認します。 

LAN 力ードを確認するには （Windows 2000および XP > 

1. [マイコンピュー■夕】を右クリックします。 

2. 【システムのプロパティ]ダイアログボックスで、 [ハー ドウ エア ] タブを 
クリックします。 

3. [デバイスマネージャ]をクリックします。 

4. お使いの力ードが[ネットワークアダプタ]に表示されていることを確 
認します。 

5. お使いの力ードに付属するマニュアルを参照してください。 

LAN 力ードを確認するには (Windows Vista ) 

1. Windows のタスクバーで[スタート]、[コンピュータ]、[プロパティ]の 
順にクリックします。 

2. [デバイスマネージャ]をクリックします。 

3. お使いの力ードが[ネットワークアダプタ]に表示されていることを確 
認します。 

4. お使いの力ードに付属するマニュアルを参照してください。 


原因：ネットワーク接続がアクティブになっていません。 

解決方法：ネットワーク接続がアクティブになっているか確認します。 

ネットワーク接続がアクティブになっているか確認するには 
▲ HP All - in-One の後部の RJ -45 Ethernet ジャックの上部と下部にある2 
つの Ethernet インジケータランプを確認します。このランプは以下の 
状況を示します。 

a . 上部のランプ：このランプが緑に点灯している場合、デバイスはネッ 
トワークに正しく接続されていて、通信は確立しています。上部の 
ランプが消えている場合、ネットワークに接続されていません。 

b . 下部のランプ：デバイスがデータをネットワーク経由で送信または受 
信すると、この黄色のランプが光ります。 

アクティブなネットワーク接続を確立するには 

1. HP All - in - One からゲートウエイ、ルータ、ハブまでのケーブル接続を 
確認して、確実に接続されていることを確認してください。 

2. 正しく接続されている場合、 HP All - in - One の電源を入れ直します。コ 
ントロールパネルの On ボタンを押して HP All - in - One の電源を切り、 
もう一度ボタンを押して電源を入れます。ルータまたはハブの電源も入 
れ直します。 
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原因 ： HP AH - in - One は、前はネットワークに接続可能でしたが、この時点 
では接続できません。 

解決方法 ： HP AH - in - One 、 コンピュータ、およびルーターの電源をオフに 
します。30秒間待ちます。ルーターの電源を入れてから 、 HP All - in-One 
とコンピュータの電源をオンにします。 


原因 ： HP AH - in - One とコンビュータが同ーネットワークに接続されていま 
せん。 

解決方法 ： HP All - in - One の埋め込み Web サーバーにアクセスしてみてく 
ださい。ネットワーク設定ページを印刷し、 IP アドレスを確認します。 

関連トピック 

• 47ページの 『ネットワーク設定の表示と印刷1 

• 50ぺージの『埋め込み Web サーバーの使用] 


インストール中に[プリンタが検出されませんでした]画面が表示される 
原因 ： HP All - in - One の電源が入っていません。 

解決方法 ： HP AH - in - One の電源をオンにします。 


原因：ネットワーク接続がアクティブになっていません。 

解決方法：ネットワーク接続がアクティブになっていることを確認してく 
ださい。 

ネットワーク接続がアクティブになっていることを確認するには 

1. 正しく接続されている場合、 HPAII - in - One の電源を入れ直します。コ 
ントロールパネルの On ボタンを押して HP All - in - One の電源を切り、 
もう一度ボタンを押して電源を入れます。ルータまたはハブの電源も入 
れ直します。 

2. HP AN - in - One からゲートウェイ、ルータ、ハブまでのケーブル接続を 
確認して、確実に接続されていることを確認してください。 

3. HP All - in - One が、 CAT -5 Ethernet ケーブルでネットワークと接続され 
ていることを確認します。 


原因：ケーブルが正しく接続されていません。 

解決方法：以下のケーブルを点検して、正しく接続されていることを確認 
してください。 

• HP AH - in - One とハブまたはルータ間のケーブル 
• ハブまたはル _ 夕とコンピュ _ 夕間のケーブル 

• モデムまたは HPAII - in - One インターネット接続に使用されるケーブル 
(該当する場合） 
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原因：フアイヤーウオール、アンチウィルス、アンチスパイウェアプログ 
ラムにより HP Ali - in - One がコンビュータにアクセスできません。 

解決方法： HPAII - in - One ソフトウェアをアンインストールトーし、コンピ 
ュータを再起動します。アンチウィルス、アンチスパイウェアアプリケー 
ションを一時的に無効にし、 HPAII - in - One ソフトウェアを再インストール 
します。アンチウィルス、アンチスパイウェアアプリケーションはインス 
卜ール完了後に有効に設定してください。ファイアウォールのポップアッ 
プメ ッセー ジが表示されたら、そのメ ッセー ジを常に承認または許可して 
ください。 

その画面がまだ表示される場合は、 HPAll - in - One ソフトウェアをアンイン 
ス I ルし、コンピュータをリブートします。また HP All - in - One ソフトウ 
ェアを再インストールする前に、一時的にファイアウォールを無効にしま 
す。ファイヤーウォールアプリケーションはインストールの完了後に有効 
に設定できます。ファイアウォールのポップアップメッセージが再度表示 
されたら、そのメッセージを常に承認または許可してください。 

詳細は、フアイヤーウオールソフトウェアに付属のマニュアルを參照して 
ください。 


原因：仮想プライべ一トネットワーク （ VPN ) により HPAII - in - One がコン 
ピュータにアクセスできません。 

解決方法： VPN を一時的に無効にしてから、インストールを続けてくださ 
い。 


歐注記 VPN セッションの間は 、 HP All - in - One にアクセスできません。 
印刷ジョブは印刷キューに保存されます。 VPN セッションを終了する 
と、印刷キューの中の印刷ジョブが実行されます。 


ワイヤレスセットアップトラブルシューティング 

このセクションでは、ネットワークの設定中に発生する問題とその対処方法に 
ついて説明します。個々のエラーメッセージについては、デバイスのディス 
プレイを確認してください。 

このセクションでは、次のトピックについて説明します。 

參 ワイヤレスネットワークの設定中は 、 SSID (ネットワーク名）は表示され 

ません。 

- 弱信号 

參 セットアップ中、ネットワークに接続できない 

• ワイヤレスセットアップ中の無効な WEP キー 

• ワイヤレスセットアップ中の無効なパスフレーズ 

• インス I ル中に『プリンタが検出されませんでした1という画面が表示さ 

れる 
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ワイヤレスネットワークの設定中は 、 SSID (ネットワーク名）は表示されません。 

原因：[ブロードキャスト SS 旧]オプションがオフになっているため、ワ 
イヤレスルーターがネットワーク名 ( SSID ) をブロ ードキャストしていま 
せん。 

解決方法：ルーターの埋め込み Web サーバーにアクセスし、 [ブロー ドキ 
ャスト SSID] オプションをオンにしてください。埋め込み Web サーバー 
へのアクセス、およびブロードキャスト SSID 設定の確認方法について 
は、ワイヤレスルーター付属のユーザーガイドを参照してください。 

詳細については、次を参照してください。 

36ぺージの『内蔵ワイヤレス WLAN 802.11ネットワークへの接続1 


原因：ワイヤレスルーター（インフラストラクチヤ）またはコンピュータ 
(アドホック）が HP All - in - One から離れすぎているか、干渉があります。 

解決方法： HPAil - in - One とワイヤレスルータ ー（ インフラストラクチヤ） 
またはコンピュータ（アドホック）間での良好な信号のやりとりを確立する 
には、いくつかの方法を試みる必要があります。機器が正しく機能してい 
ると仮定して、次の処置を個別に、または組み合わせて実行してみます。 

• コンピュータまたはワイヤレスルーターと HP All - in - One の間が離れて 
ている場合には、お互いが近づくよう移動させてください。 

• 送信経路に金属製の障害物（金属製の本箱や冷蔵庫など）が置いてある場 
合 、 HP All - in - One とコンピュータまたはワイヤレスルーターの間の障 
害物を取り除いてください。 

• コードレス電話や電子レンジなど、 2.4 GHz の無線信号を発する電子機 
器が周辺にある場合は、無線干渉を低減するためにそれらの機器を遠ざ 
けて置いてください。 

• お使いのコンピュータやワイヤレスルーターが壁に近い場所において 
ある場合、壁から離してください。 


原因：お使いのネットワーク名 （ SSID ) は、ワイヤレスネットワーク上に 
HP All - in - One を設定する際に表示される SSID 一覧の最後にリストされて 
いる可能性があります。 

解決方法：▼を押して、リストの末尾までスクロールしてください。イン 
フラストラクチャのエントリは最初に、アドホックは最後にリストされて 
います。 


原因： Ethernet ケーブルが HP All - in - One に接続されています。 

解決方法： Ethernet ケーブルを HP All - in - One に接続していると、無線機 
能はオフになります。 Ethernet ケーブルを取り外してください。 
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弱信号 

原因 ： HP AN - in - One が、ワイヤレスルーターから離れすぎているか、干 

渉があります。 

解決方法 ： HP All - in - One とワイヤレスルーター間での良好な信号のやり 

とりを確立するには、いくつかの方法を試みる必要があります。機器が正 

しく機能していると仮定して、次の処置を個別に、または組み合わせて実 

行してみます。 

• コンピュータまたはワイヤレスルーターと HP All - in-One の間が離れて 
ている場合には、お互いが近づくよう移動させてください。 

• 送信経路に金属製の障害物（金属製の本箱や冷蔵庫など）が置いてある場 
合 、 HP All - in-One とコンピュータまたはワイヤレスルーターの間の障 
害物を取り除いてください。 

• コードレス電話や電子レンジなど、 2.4 GHz の無線信号を発する電子機 
器が周辺にある場合は、無線干渉を低減するためにそれらの機器を遠ざ 
けて置いてください。 

• お使いのコンピュータやワイヤレスルーターが壁に近い場所において 
ある場合、壁から離してくださし、。 


セットアップ中、ネットワークに接続できない 
原因：機器の電源がオフになっています。 

解決方法：インフラストラクチャネットワークのワイヤレスルーター、 
またはアドホックネットワークのコンピュータなど、ネットワークでつな 
がれたデバイスの電源をオンにしてください。ワイヤレスルーターの電源 
をオンにする方法については、ワイヤレスルーターに付属のマニュアルを 
参照してください。 


原因 ： HP All - in - One が信号を受信していません。 

解決方法：ワイヤレスルーターと HP All - in - One の距離を近づけます。次 
にワイヤレスセットアップをもう一度実行します。 

詳細については、次を参照してください。 

35ページの『内蔵ワイヤレス WLAN 802.11ネットワークの設定] 


原因：手動でネットワーク名 ( SSID ) を入力した場合、誤入力した可能性 
があります。 

解決方法：ワイヤレスセットアップ手順を再度実行し、ネットワーク名 
( SSID ) を入れなおしてください。 SSID は大文字と小文字を区別します。 

詳細については、次を参照してください。 

36ぺージの『内蔵ワイヤレス WLAN 802.11ネットワークへの接続1 
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原因： MAC アドレスフィルタの設定が、お使いのワイヤレスルーターで 
有効になっている場合があります。 

解決方法 ： HP AH - in - One がネットワークに正しく接続されるまで、お使い 
のワイヤレスルーターの MAC アドレスフィルタを無効にしてくださし、。 
MAC アドレスフィルタをワイヤレスルーター上で再度有効にする場合 
は 、 HP All - in-One (D MAC アドレスを利用可能な MAC アドレスとしてリ 
ストに載せてください。 


ワイヤレスセットアップ中の無効な WEP キー 

原因： WEP セキュリティを使用している場合、ワイヤレスセットアップ 
中に WEP キーが正しく入力されていない可能性があります。 

解決方法：ワイヤレスセットアップ中に WEP キーが正しく入力されてい 
ない可能性があります。ワイヤレスルーターの中には、 WEP キーが4個 
まで用意されているものもあります 。 HP All - in - One は最初の WEP キー 
(ワイヤレスルーターにより、デフオルトの WEP キーとして選択される） 
を使用します。ワイヤレスセットアップ手順を再度実行し、ワイヤレスル 
—夕一が最初の WEP キーを使用していることを確認してください 。 WEP 
キーは、ワイヤレスセットアップで表示された通りに入力します 。 WEP 
キーでは大文字と小文字は区別されます。 

WEP キーが分からないときは、ルーターの埋め込み Web サーバーにアク 
セスする方法を、ワイヤレスルーター付属のマニュアルを参照して確認し 
てください。ワイヤレスネットワーク上のコンピュータから、ルーターの 
埋め込み Web サーバーにログインすると、 WEP キーを見つけることがで 
きます。 


ワイヤレスセットアップ中の無効なパスフレーズ 

原因：ワイヤレスセットアップ中に WPA パスフレーズが正しく入力され 
ていない可能性があります。 

解決方法：ワイヤレスセットアップ手順を再度実行し、正しいパスフレー 
ズを入れなおしてください。パスフレーズでは大文字と小文字は区別され 
ます。 


インストール中に[プリンタが検出されませんでした]という画面が表示される 

原因：フアイヤーウオール、アンチウィルス、アンチスパイウェアプログ 
ラムにより HP All - in - One がコンピュータにアクセスできません。 

解決方法 ： HP AH - in - One ソフトウェアをアンインストールトーし、コンピ 
ュータを再起動します。アンチウィルス、アンチスパイウェアアプリケー 
ションを一時的に無効にし 、 HP All - in - One ソフトウェアを再インストール 
します。アンチウィルス、アンチスパイウェアアプリケーションはインス 
卜ール完了後に有効に設定してください。ファイアウォールのポップアツ 
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プメ ッセー ジが表示されたら、そのメ ッセー ジを常に承認または許可して 
ください。 

その画面がまだ表示される場合は、 HPAII - in - One ソフトウェアをアンイン 
ス I ルし、コンピュータをリブートします。また HP All - in - One ソフトウ 
ェアを再インストールする前に、一時的にファイアウォールを無効にしま 
す。ファイヤーウォールアプリケーションはインストールの完了後に有効 
に設定できます。ファイアウォールのポップアップメッセージが再度表示 
されたら、そのメッセージを常に承認または許可してください。 

詳細は、フアイヤーウオールソフトウエアに付属のマニュアルを參照して 
ください。 


原因：仮想プライべ一トネットワーク ( VPN ) により HPAII - in - One がコン 
ピュータにアクセスできません。 

解決方法： VPN を一時的に無効にしてから、インストールを続けてくださ 
い。 


W 注記 HP All - in - One の機能は、 VPN セツシヨンの間制限されます。 


原因 ： HP All - in - One の電源が入っていません。 
解決方法 ： HP All - in - One の電源をオンにします。 


印刷品質のトラブルシューティング 

印刷品質に問題がある場合は、このセクションにある解決策をお試しいただく 
か、次のガイドラインを参考にしてください。 

• 再充填された、または空のインクカートリッジを HP の純正インクカート 
リッジと交換してください。 

• デバイスの設定を確認して、印刷モードと用紙の選択が、用紙とタスクに 
対して適当であることを確認してください。 

詳細については、 84ページの 『プリントする用紙の釋類の設定1 および 
67ページの 『印刷およびコピー用紙の選択1 を參照してください。 

• セルフテストレポートを印刷して評価を行います。 

詳細については、 141ページの 『セルフテストレポートの印刷1 を参照して 
ください。 
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セルフテストレホートで問題が見つかったら、次のことを行ってくださ 
い。 

-インクカートリッジの自動クリーニングを行います。詳細について 
は、 150ベージの [プリントへッドのクリーニング1 を参照してくださ 
し、。 

-印刷したときに、ラインが消えていたら、電気の接触部をクリーニング 
してください。詳細については、 151ページの 『インクカートリッジの 
接点のクリーニンヴ1 を参照してください。 

• セルフテストレポートに問題が見つからなかったときは、画像ファイル、 
およびソフトウェアプログラムに問題があることが考えられます。 

インクカートリッジのその他のトラブルシューティングについては、 HP の 
Web サイト www . hp . com / support を參照してください。 

このセクシヨンでは、次のトピックについて説明します。 

• インクがにじんだり、しみになる 
參 文字やグラフィックの一部にインクが定着しない 

- 文字のフチがギザギザになる 
參 印刷したページの下部に水平方向の歪みがある 

• 印刷出力の色が混じる 
參 横方向の縞模様または筋が現れる 

• 色が薄いまたはくすんでいる 

• 印刷がぼやけてはっきりしない 

- 縦方向の縞模様が入る 
參 斜めまたは歪んで印刷される 

• 写真の印刷時にインクがはみ出す 

• 給紙トレイから用紙が給紙されない 

インクがにじんだり、しみになる 

原因：用紙の種類が HP All - in-One に適していません。 

解決方法： HP プレミアム用紙または HP All - in-One に適したその他の用 
紙の種類を使用してください。 


原因：プリントへッドをクリーニングする必要があります。 

解決方法：プリントヘッドのクリーニングを行ってから、セルフテスト 
レポートを印刷します。レポートのカラーブロックで、問題がないか確認 
します。カラーブロックに印刷品質の問題が示されている場合、プリンタ 
の調整を行います。 

クリーニングと調整によっても問題が解決しない場合は、 HP サポートに連 
絡してサポートを受けてください。お問い合わせ先は、次のサイトを参照 
してくださし、。 

www . hp . com/support 
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情報の入力を要求された場合は、国または地域を選択して、[お問い合わ 
せ]をクリックして情報を参照しテクニカルサボートにお問合せくださし、。 

詳細については、次を參照してください。 

• 150ぺージの [プリントへッドのクりーニンヴ1 
• 141ページの 「セルフテストレポートの印刷1 
• 149ページの『プリンタの調整1 


原因：用紙とプリントへツドが近すぎます。 

解決方法：印刷中に用紙がプリントへツドに近づきすぎると、インクがに 
じむことがあります。用紙に盛り上がりやしわがあったり、厚みがある場 
合に、この現象が発生することがあります。用紙が給紙トレイに平らにセ 
ットされている、またしわがないことを確認してください。 


文字やグラフィックの一部にインクが定着しない 
原因：[用紙の種類]設定が正しくありません。 

解決方法：給紙トレイにセットされた用紙の種類に合わせて、[用紙の種 
類]設定を変更します。 

詳細については、次を參照してください。 

• 133ぺージの 『コピー用紙の釋類の設定1 
• 84ページの [_ プリントする用紙の種題_の設定1 


原因：コピーまたは印刷の用紙の種類の設定が正しくありません。 

解決方法：給紙トレイに高品質用紙をセットし、[高画質]、[最大 dpi ]、 ま 
たは[高解像度]などの高画質設定で画像を印刷します。印刷する用紙が平 
らであることを必ず確認してください。画像を最高画質で印刷するには、 
HP プレミアムプラスフォト用紙を使用します。 

それでも問題の解決しない場合は 、 HP All - in-One 用にンストールしたソフ 
トウェアまたは別のソフトウェアプリケーシヨンを使って、画像の水色、 
灰色、または茶色の色調がページの下部分に印刷されないように、画像を 
180度回転させてください。 

詳細については、次を参照してください。 

159ぺージの 『用紙に関する情報1 


原因：プリントへッドをクリーニングする必要があります。 

解決方法：プリントヘッドのクリーニングを行ってから、セルフテスト 
レポートを印刷します。レポートのカラーブロックで、問題がないか確認 
します。カラーブロックに印刷品質の問題が示されている場合、プリンタ 
の調整を行います。 
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クリーニングと調整によっても問題が解決しない場合は、 HP サボートに連 
絡してサボートを受けてください。お問い合わせ先は、次のサイトを參照 
してください。 
www . hp . com/support 

情報の入力を要求された場合は、国または地域を選択して、[お問い合わ 
せ]をクリックして情報を参照しテクニカルサボートにお問合せください。 

詳細については、次を参照してください。 

• 150ぺージの [プリント へッ ドのクリー ■ニン グ1 
• 141ページの 「セルフテストレポートの印刷1 
• 149ページの[プリンタの調整1 


原因： HP 製以外のインクを使用しています。 

解決方法： HP では、純正 HP インクカートリツジの使用を推奨していま 
す。純正 HP インクカートリツジは、 HP プリンタで最高の性能が得られ 
るように設計され、何度もテストされています。 


歐注記 HP では、 HP 製以外のインクの品質や信頼性については保証でき 
ません。 HP 製以外のインクの使用が原因で発生したプリンタの不具合 
や損傷に対するプリンタのサービスや修理は、保証ではカバーされませ 
ん。 


文字のフチがギザギザになる 

原因：フォントがカスタムサイズのフォントです。 

解決方法：ソフトウェアアプリケーションの中には、拡大したときや印刷 
したときに文字の輪郭がギザギザになる独自のフォントを使うものもあり 
ます。また、ビットマップで表現された文字を印刷する場合も、拡大や印 
刷を行うと、輪郭がギザギザになることがあります。 

TrueType または OpenType フォントを使えば、輪郭の滑らかなフォント 
が HP All - in-One で印刷できます。フォントを選ぶときは TrueType また 
は OpenType アイコンを検索してください。 


印刷したページの下部に水平方向の歪みがある 

原因：ページの下部分の画像の色調が、水色、灰色、または茶色です。 

解決方法：給紙トレイに高品質用紙をセットし、[高画質]、[最大 dpi ]、 ま 
たは[高解像度]などの高画質設定で画像を印刷します。印刷する用紙が平 
らであることを必ず確認してください。画像を最高画質で印刷するには、 
HP プレミアムプラスフォト用紙を使用します。 

それでも問題の解決しない場合は 、 HP All - in-One 用にンストールしたソフ 
トウェアまたは別のソフトウェアプリケーシヨンを使って、画像の水色、 
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灰色、または茶色の色調がページの下部分に印刷されないように、画像を 
180度回転させてください。 

詳細については、次を參照してください。 

159ぺージの『用紙に関する情報1 


印刷出力の色が混じる 

原因 ： HP All - in - One にセツトされている用紙の種類に対して品質の設定が 
高すぎます。 

解決方法：品質設定を確認してください。設定品質を低くして、印刷また 
はコピーに使用するインクの量を減らします。 

詳細については、次を參照してください。 

• 85ページの 『印刷速度と品質の変更1 

• 134ページの『コピー速度と品質の変更] 


原因：用紙の種類が HP All - in - One に適していません。 

解決方法： HP プレミアム用紙または HP AH - in - One に適したその他の用 
紙の種類を使用してください。 


原因：用紙の裏面に印刷している可能性があります。 

解決方法：印刷面を下にして用紙をセットします。たとえば、光沢フォト 
用紙をセットする場合には、光沢面を下にして用紙をセットします。 

詳細については、次を參照してください。 

70ページの 【用紙のセット1 


原因： HP 製以外のインクを使用しています。 

解決方法： HP では、純正 HP インクカートリッジの使用を推奨していま 
す。純正 HP インクカートリッジは、 HP プリンタで最高の性能が得られ 
るように設計され、何度もテストされています。 


歐注記 HP では、 HP 製以外のインクの品質や信頼性については保証でき 
ません。 HP 製以外のインクの使用が原因で発生したプリンタの不具合 
や損傷に対するプリンタのサービスや修理は、保証ではカバーされませ 
ん。 


原因：プリントへッドをクリーニングする必要があります。 

解決方法：プリントヘッドのクリーニングを行ってから、セルフテスト 
レポートを印刷します。レポートのカラーブロックで、問題がないか確認 
します。カラーブロックに印刷品質の問題が示されている場合、プリンタ 
の調整を行います。 
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クリーニングと調整によっても問題が解決しない場合は、 HP サボートに連 
絡してサボートを受けてください。お問い合わせ先は、次のサイトを參照 
してください。 
www . hp . com/support 

情報の入力を要求された場合は、国または地域を選択して、[お問い合わ 
せ]をクリックして情報を参照しテクニカルサボートにお問合せください。 

詳細については、次を参照してください。 

• 150ぺージの [プリント へッ ドのクリー ■ニン グ1 
• 141ページの 「セルフテストレポートの印刷1 
• 149ぺージの[プリンタの調整1 


横方向の縞模様または筋が現れる 

原因：用紙が正しく給紙されていないか、または給紙トレイに正しくセッ 
卜されていません。 

解決方法：用紙が正しくセットされていることを確認してください。 
詳細については、次を参照してください。 

71ページの 『フルサイズ用紙のセツト1 


原因：コピーまたは印刷の用紙の種類の設定が正しくありません。 

解決方法：給紙トレイに高品質用紙をセットし、[高画質]、[最大 dpi 】、 ま 
たは[高解像度]などの高画質設定で画像を印刷します。印刷する用紙が平 
らであることを必ず確認してください。画像を最高画質で印刷するには、 
HP プレミアムプラスフォト用紙を使用します。 

それでも問題の解決しない場合は 、 HP AH - in-One 用にンストールしたソフ 
トウェアまたは別のソフトウェアプリケーシヨンを使って、画像の水色、 
灰色、または茶色の色調がページの下部分に印刷されないように、画像を 
180度回転させてください。 

詳細については、次を参照してください。 

159ページの 「用紙に関する情報1 


原因：プリントへッドをクリーニングする必要があります。 

解決方法：プリントヘッドのクリーニングを行ってから、セルフテスト 
レポートを印刷します。レポートのカラーブロックで、問題がないか確認 
します。カラーブロックに印刷品質の問題が示されている場合、プリンタ 
の調整を行います。 

クリーニングと調整によっても問題が解決しない場合は、 HP サポートに連 
絡してサポートを受けてください。お問い合わせ先は、次のサイトを参照 
してください。 
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www . hp . com/support 

情報の入力を要求された場合は、国または地域を選択して、[お問い合わ 
せ]をクリックして情報を参照しテクニカルサボートにお問合せくださし、。 

詳細については、次を参照してください。 

• 150 ぺージの [プリントへッドのクリーニンク 1 
• 141 ページの 『セルフ テス ト レポー トの印刷 1 
• 149 ページのリンタの J 1 整 1 


色が薄いまたはくすんでいる 

原因：コピーまたは印刷の用紙の種類の設定が正しくありません。 

解決方法：給紙トレイに高品質用紙をセットし、[高画質]、[最大 dpi ]、 ま 
たは[高解像度]などの高画質設定で画像を印刷します。印刷する用紙が平 
らであることを必ず確認してください。画像を最高画質で印刷するには、 
HP プレミアムプラスフォト用紙を使用します。 

それでも問題の解決しない場合は 、 HP All - in-One 用にンストールしたソフ 
トウェアまたは別のソフトウェアプリケーシヨンを使って、画像の水色、 
灰色、または茶色の色調がページの下部分に印刷されないように、画像を 
180度回転させてください。 

詳細については、次を參照してください。 

159 ぺージの『用紙に関する情報 1 


原因：用紙の種類が HP All - in-One に適していません。 

解決方法： HP プレミアム用紙または HP All - in-One に適したその他の用 
紙の種類を使用してください。 


原因 ： HP Aii - in-One の[薄く/濃く]コピー設定が明るすぎます。 
解決方法：コピ _ の濃淡を■整します。 

詳細については、次を参照してください。 

135 ページの『 コ ピーの濃淡の j 周整 1 


原因：[用紙の種類]設定が正しくありません。 

解決方法：給紙トレイにセットされた用紙の種類に合わせて、[用紙の種 
類]設定を変更します。 

詳細については、次を参照してください。 

• 133 ページの 『コ ピー用紙の種類の設定 1 
• 84 ぺージの『プリントする用紙の重類の設定] 
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原因：新聞の写真など画質の良くない写真をコピーすると、筋、格子、し 
ま模様などの模様がコピーに現れます。これはモアレパターンといいま 
す。 

解決方法：モアレパターンを防ぐには、ガラス板に透明なプラスチック製 
保護シートを直接敷き、その上に、印刷する面を下にして原稿をセットし 
てください。 


原因：ガラス板の表面や原稿カバーの裏面にほこりが付着している可能性 
があります。そうすると、コピー品質が悪くなり、動作が遅くなります。 

解決方法：ガラス面と原稿押さえをきれいに拭きます。 

詳細については、次を参照してください。 

• 143ページの 丨ガラス面のクリー ニン グ1 
• 144ぺージの[原稿押さえのクリー ニン グ J 


原因：プリントへッドをクリーニングする必要があります。 

解決方法：プリントヘッドのクリーニングを行ってから、セルフテスト 
レポートを印刷します。レポートのカラーブロックで、問題がないか確認 
します。カラーブロックに印刷品質の問題が示されている場合、プリンタ 
の調整を行います。 

クリーニングと調整によっても問題が解決しない場合は、 HP サポートに連 
絡してサポートを受けてください。お問い合わせ先は、次のサイトを参照 
してくださし、。 

www . hp . com/support 

情報の入力を要求された場合は、国または地域を選択して、[お問い合わ 
せ]をクリックして情報を参照しテクニカルサボートにお問合せください。 

詳細については、次を参照してください。 

• 150ぺージの f プリントへッドのクリー ニン グ1 
• 141ぺージの 『セルフテストレポートの印刷1 
• 149ページの『プリンタの調整1 


印刷がぼやけてはっきりしない 

原因：用紙の種類が HP All - in - One に適していません。 

解決方法： HP プレミアム用紙または HP All - in - One に適したその他の用 
紙の種類を使用してください。 


原因：[用紙の種類]設定が正しくありません。 
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解決方法：給紙トレイにセットされた用紙の種類に合わせて、[用紙の種 
類]設定を変更します。 

詳細については、次を參照してください。 

• 133ぺージの 『コ ピー用紙の釋類の設定1 
• 84ページの 『プリントする用紙の種類の設定1 


原因：コピーまたは印刷の用紙の種類の設定が正しくありません。 

解決方法：給紙トレイに高品質用紙をセットし、[高画質]、[最大 dpi ]、 ま 
たは[高解像度]などの高画質設定で画像を印刷します。印刷する用紙が平 
らであることを必ず確認してください。画像を最高画質で印刷するには、 
HP プレミアムプラスフォト用紙を使用します。 

それでも問題の解決しない場合は 、 HP All - in-One 用にンストールしたソフ 
トウェアまたは別のソフトウェアプリケーシヨンを使って、画像の水色、 
灰色、または茶色の色調がページの下部分に印刷されないように、画像を 
180度回転させてください。 

詳細については、次を參照してください。 

159ぺージの[用紙に関する情報1 


原因：用紙の裏面に印刷している可能性があります。 

解決方法：印刷面を下にして用紙をセットします。たとえば、光沢フォト 
用紙をセットする場合には、光沢面を下にして用紙をセットします。 

詳細については、次を參照してください。 

70ぺージの L 用紙のセツト」 


縦方向の縞模様が入る 

原因：用紙の種類が HP All - in-One に適していません。 

解決方法： HP プレミアム用紙または HP All - in-One に適したその他の用 
紙の種類を使用してください。 


斜めまたは歪んで印刷される 

原因：用紙が正しく給紙されていないか、または給紙トレイに正しくセツ 
卜されていません。 

解決方法：用紙が正しくセツトされていることを確認してください。 
詳細については、次を参照してください。 

71ページの『フルサイズ用紙のセツト1 


原因：給紙トレイに複数の種類の用紙がセツトされています。 
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解決方法：複数の種類の用紙を同時にセツトしないでください。 


原因：背面のアクセスドアは完全に装着されていますか？ 

解決方法：背面のアクセスドアが完全に装着されていることを確認しま 
す。 


写真の印刷時にインクがはみ出す 

原因：写真のコピーを作成する場合、少量（数ミリメートル）のはみ出しは 
一般的です。はみ出しが数ミリを超える場合は、 HP AH - in - One がセットさ 
れた用紙を実際の幅より広く認識している可能性があります。 


* ヒント用紙に対してインクを使いすぎかどうかを判断する方法の1つ 
は、コピーまたは印刷が完了した後で、印刷しているページの裏側をチ 
エックすることです。ページの裏側にインクの筋が入る場合は、直前の 
コピーまたは印刷ジョブで HP AH - in - One のインクが出すぎている可能 
性があります。 


解決方法：用紙サイズの設定を確認します。プリンタの給紙トレイにセツ 
卜した用紙と同じ用紙サイズに設定してください。 

詳細については、次を参照してください。 

132ページの 『コピー用紙サイズの設定1 


給紙トレイから用紙が給紙されない 

原因：給紙トレイに十分な用紙がありません。 

解決方法： HP All - in - One に用紙がなくなった場合や残りが数枚になった場 
合は、給紙トレイに用紙を追加してくださし、。給紙トレイに用紙がある場 
合は、用紙を取り除いて、平らな面で用紙の端を揃えて、給紙トレイにも 
う一度用紙をセットしてください。印刷ジョブを続行するには、ディスプ 
レイまたはコンピュータ画面の指示にしたがってください。 

詳細については、次を参照してください。 

70ぺージの囲紙のセット] 


印刷のトラブルシューティング 

このセクシヨンでは、次のような印刷の問題を解決します。 

• 封筒が正しく印刷されない 

• フチ無し印刷が指定どおり印刷されない 

• HP All - in - One が応答しない 

• HP All - in - One が無意味な文字を印®]_する 
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參 印刷しようとしても何も動作しない 
參 印刷される文書のページ順が間違っている 

參 余白が指定どお y に印刷されない 
- 文字やグラフィックがページの端で欠ける 

- 印刷中に空白ページが排紙される 

- 写真を印刷するときに、 HP All - in-One の内部がインクで汚れる 

封筒が正しく印刷されない 

原因：封筒が正しくセットされていません。 

解決方法：給紙トレイから用紙をすべて取り出します。封筒のふたが上向 
きで左側に来るようにセットし、給紙トレイの奥まで入れます。 

歐注記封筒のとじ目を内側に折り込んでおくと、紙詰まりを防ぐことが 
できます。 



原因：セツトされた封筒の種類が間違っています。 

解決方法：光沢紙を使った封筒やエンボス加工された封筒、あるいは留め 
具付きの封筒や窓付き封筒は使わないでください。 


フチ無し印刷が指定どおり印刷されない 

原因： HP 以外のソフトウェアアプリケーションを使用して画像のフチ無 
し印刷を実行すると、予想通りの印刷結果が得られないことがあります。 

解決方法： HPAH - in - One 付属のフォトイメージングソフトウェアの画像 
を使って印刷してみてください。 


HP All-in-One が応答しない 

原因 ： HP All - in - One が別のタスクでビジー状態です。 

解決方法 ： HP All - in - One がコピーやスキャンなどの別のタスクを実行して 
いる場合 、 HP All - in - One が現在のタスクを完了するまで、印刷ジョブは先 
送りされます。 
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印刷に時間のかかるドキュメントも一部にはあります 。 HP All - in - One に印 
刷ジョブを実行してから、数分間たっても何も印刷されない場合は、コン 
ピュータ画面を見てメツセージがないか確認してください。 


原因 ： HP All - in - One が紙詰まりを起こしています。 
解決方法：紙詰まりを解消します。 

詳細については、次を参照してください。 

160ぺージの [_ 紙詰まりの解消」 


原因 ： HP All - in - One のトレイに用紙がありません。 
解決方法：給紙トレイに用紙をセットしてください。 
詳細については、次を参照してください。 

70ページの 『用紙のセット1 


原因：プリントヘッドアセンブリが停止しています。 

解決方法 ： HP All - in - One の電源をオフにし、プリントヘッドアセンブリ 
をふさいでいるもの（梱包材など）を取り除いてから、電源を再度オンにし 
ます。 


原因：コンピュータが HP All - in - One と通信できていません。 

解決方法 ： HP All - in - One がコンピュータに正しく接続されていないと通信 
エラー の起きることがあります。次のように、 USB ケーブルが 
HP All - in - One とコンピュータに接続されていることを確認してくださし、。 



正しく接続されているにもかかわらず 、 HP All - in - One に印刷ジョブの実行 
を命令してから数分間何も印刷されない場合は 、 HP All - in - One の ステー タ 
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スを確認してください 。 HP Photosmart ソフトウェアで[ステータス]をク 
リックします。 

詳細については、次を參照してください。 

164ぺージの 『 USB ケーブルを接続したが、コンピュータで HP All - in-One 
を使用するときに問題が発生する1 


原因 ： HP All - in - One の電源がオフになっています。 

解決方法 ： HP All - in - One の上にある On ボタンを確認してください。点灯 
していない場合 、 HP All - in - One はオフになつています 。 HP All - in - One の 
電源ケーブルが電源コンセントにきちんと差し込まれていることを確認し 
てください。 On ボタンを押して 、 HP All - in - One の電源を入れてください。 


原因 ： HP All - in - One にエラーが発生しました。 

解決方法 ： HP All - in - One の電源を切り、電源コードを抜きます。電源コ 
-ドを再び差し込み、 On ボタンを押して 、 HP All - in - One の電源をオンに 
します。 


原因：プリンタドライバの状態が変更されています。 

解決方法：プリンタドライバの状態が、オフラインまたは印刷停止に変 
更されている可能性があります。 

プリンタドライバの状態を確認するには 

1. HP ソリューションセンターで、デバイスタブをクリックします。 

2. [設定]をクリックします。 

3. [状態]をクリックします。 

状態がオフラインまたは印刷停止の場合、状態を準備完了に変更し 
ます。 


原因：削除した印刷ジョブがまだキューにあります。 

解決方法：印刷ジョブが、取り消されてもキューに残っている可能性があ 
ります。取り消されたジョブによってキューが詰まり、次の印刷ジョブが 
印刷できなくなっています。 

コンピュータから、プリンタフォルダを開いて、取り消したジョブがキュ 
一に残っていないか確認してください。キューからジョブを削除してくだ 
さい。印刷ジョブがキューから消えない場合、次のいずれかまたは両方を 
言式してください。 

• HP All - in - One から USB ケーブルを外し、コンピュータを再起動してか 
ら、 USB ケーブルを HP All - in - One にもう一度接続します。 

• HP All - in - One をシャットダウンし、コンピュータを再起動してから、 
HP All - in - One を再起動します。 
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HP All-in-One が無意味な文字を印刷する 

原因 ： HP All - in - One に使用可能な空きメモリがありません。 

解決方法： HPAH - in - One とコンピュータの電源を両方ともオフにし、その 
まま60秒間待ってから両方ともオンに戻し、もう一度印刷してくださし、。 


原因：文書が破損しています。 

解決方法：同じソフトウェアアプリケーションから別の文書を印刷してく 
ださい。この印刷が正常に行われる場合は、以前に保存した文書（破損し 
ていない文書）を印刷してください。 


印刷しようとしても何も動作しない 

原因 ： HP All - in - One の電源がオフになっています。 

解決方法 ： HP All - in - One の上にある On ボタンを確認してください。点灯 
していない場合 、 HP AH - in - One はオフになっています 。 HP All - in-One (D 
電源ケーブルが電源コンセントにきちんと差し込まれていることを確認し 
てください。 On ボタンを押して 、 HP AH - in - One の電源を入れてください。 


原因 ： HP All - in - One が別のタスクでビジー状態です。 

解決方法 ： HP All - in - One がコピーやスキャンなどの別のタスクを実行して 
いる場合 、 HP All - in - One が現在のタスクを完了するまで、印刷ジョブは先 
送りされます。 

印刷に時間のかかるドキュメントも一部にはあります 。 HP All - in - One に印 
刷ジョブを実行してから、数分間たっても何も印刷されない場合は、コン 
ピュータ画面を見てメ ツセー ジがないか確認してください。 


原因 ： HP AH - in - One が、デフオルトのプリンタとして選択されていませ 
ん。 

解決方法 ： HP AH - in - One がソフトウェアアプリケーシヨンでデフオルト 
のプリンタとして選択されていることを確認してください。 


：9：ヒント HPAH - in - One をデフオルトのプリンタとして設定すれば、どの 
ソフトウェアアプリケーションを使用しても、[ファイル]メニューの 
[印刷]を選択すると、自動的に選択されます。 


原因：コンピュータが HP AH - in - One と通信できていません。 
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解決方法： HP All - in - One がコンピュータに正しく接続されていないと通信 
エラー の起きることがあります。次のように、 USB ケーブルが 
HP Ali - in - One とコンピュータに接続されていることを確認してくださし、。 



正しく接続されているにもかかわらず、 HP All - in - One に印刷ジョブの実行 
を命令してから数分間何も印刷されない場合は、 HP Ali - in - One の ステー タ 
スを確認してください。 HP Photosmart ソフトウェアで[ステータス]をク 
リックします。 

詳細については、次を参照してください。 

164ぺージの 『 USB ケーブルを接続したが、コンピュータで HP All - in-One 
を使用するときに問題が発生する] 


原因： HP All - in - One が紙詰まりを起こしています。 
解決方法：紙詰まりを解消します。 

詳細については、次を參照してください。 

160ぺージの [ Ml 吉まりの 解消1 


原因：プリントヘッドアセンブリが停止しています。 

解決方法： HP All - in - One の電源をオフにし、プリントヘッドアセンブリ 
をふさいでいるもの（梱包材など）を取り除いてから、電源を再度オンにし 
ます。 


原因： HP All - in - One のトレイに用紙がありません。 
解決方法：給紙トレイに用紙をセツトしてくださし、。 
詳細については、次を参照してください。 

70ぺージの [_ 用紙のセット1 
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印刷される文書のページ順が間違っている 

原因：文書の1ページ目を最初に印刷するように印刷設定が設定されてい 
ます。 HPAII - in - One の給紙方法では、1ページ目は印刷する面が上の状態 
で一番下になります。 

解決方法：文書を逆順に印刷してください。文書の印刷が完了したら、正 
しいページ順に並んでいます。 

詳細については、次を参照してください。 

98ページの「複数ページの文書を逆順で印刷1 


余白が指定どおリに印刷されない 

原因：お使いのソフトウェアアプリケーションで余白が正しく設定されて 
いません。 

解決方法：プリンタマージンを確認します。 

原稿の余白設定値は、 HPAII - in - One の印刷可能領域を超えないようにして 
ください。 

余白の設定値を確認するには 

1. HP All - in - One に印刷の実行を命令する前に、印刷ジョブを確認します。 

2. 余白を確認します。 

HP All - in - One では、ソフトウェアアプリケーションで設定された余白 
が HP All - in - One の最小余白より大きい場合は、アプリケーション側の 
設定値が使われます。 

3. 余白が条件を満たしていない場合は、印刷ジョブをキャンセルして、ソ 
フトウェアアプリケーションで余白を調整します。 


原因：用紙サイズが正しく設定されていません。 

解決方法：目的に合った正しい用紙サイズ設定を選んでいることを確認し 
てください。必要なサイズの用紙が給紙トレイにセツトされていることを 
確認してください。 


原因：給紙ガイドの位置が正しくありません。 

解決方法：給紙トレイから用紙の束をいったん取り出してセツトし直し、 
横方向用紙ガイドを内側にスライドさせて用紙の端に合わせます。 

詳細については、次を参照してください。 

70ぺージの囲紙のセット」 


原因：封筒が正しくセットされていません。 

解決方法：給紙トレイから用紙をすべて取り出します。封筒のふたが上向 
きで左側にくるように、封筒を給紙トレイの奥まで入れてセットします。 

194 トラブルシューテイング 
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啟注記封筒のとじ目を内側に折り込んでおくと、紙詰まりを防ぐことが 
できます。 



詳細については、次を参照してくださし、。 
75ページの『封筒の セット」 


文字やグラフィックがページの端で欠ける 

原因：お使いのソフトウエアアプリケーションで余白が正しく設定されて 
いません。 

解決方法： 


余白の設定値を確認するには 

1. HPAll - in - One に印刷の実行を命令する前に、印刷ジョブを確認します。 

2. 余白を確認します。 

HP All - in - One では、ソフトウェアアプリケーションで設定された余白 
が HP Ali - in - One の最小余白より大きい場合は、アプリケーション側の 
設定値が使われます。 

3. 余白が条件を満たしていない場合は、印刷ジョブをキャンセルして、ソ 
フトウェアアプリケーションで余白を調整します。 

原稿の余白設定値は 、 HP All - in - One の印刷可能領域を超えないようにして 
ください。 


原因：印刷している文書のサイズが、給紙トレイにセットされている用紙 
のサイズより大きいサイズです。 

解決方法：印刷しようとしている文書のレイアウトが 、 HP All - in - One がサ 
ポートしている用紙サイズに収まることを確認してください。 


印刷レイアウトのプレビューを表示するには 

1. 正しいサイズの用紙を給紙トレイにセットします。 

2. HP All - in - One で印刷する前に、印刷ジョブのプレビューを表示します。 
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3. 文書のグラフィックを見て、現在のサイズが HP AN - in - One の印刷可能 
領域内に収まることを確認してくださし、。 

4. グラフィックがページの印刷可能領域内に収まらない場合は、印刷ジョ 
ブをキャンセルします。 


* ヒントソフトウェアアプリケーシヨンによっては、現在選択されてい 
る用紙サイズに合わせて文書のサイズを調整することができるものもあ 
ります。また、印刷の [プロパティ] ダイアログボックスから、文書の 
サイズを調整することもできます。 


原因：用紙が正しくセットされていません。 

解決方法：給紙エラーが発生すると、ドキュメントの一部が欠ける可能性 
があります。 

給紙トレイから用紙をすべて取り出し、以下の手順に従って再度セットし 
ます。 

詳細については、次を参照してください。 

70ページの 『用紙のセット1 


印刷中に空白ページが排紙される 

原因：印刷している文書に、余分な空白ページが含まれています。 

解決方法：ソフトウェアアプリケーションで文書ファイルを開き、文書の 
終わりに余分なページまたは線が入っていないか確認してください。 


原因 ： HP AH - in - One が用紙を2枚給紙しています。 

解決方法 ： HP Ail - in - One の用紙の残りが少なくなった場合は、給紙トレイ 
に用紙を追加してください。給紙トレイに用紙が十分ある場合は、用紙を 
取り除いて、平らな面で用紙の端を揃えて、給紙トレイに再度用紙をセツ 
卜してください。 

詳細については、次を参照してください。 

70ページの 『用紙のセット1 


写真を印刷するときに 、 HP AN - in - One の内部がインクで汚れる 

原因：フチ無し印刷設定では、給紙トレイにフォト用紙をセットする必要 
があります。フチ無し印刷設定では、フォト用紙をセットしてください。 

解決方法：フチ無し印刷を実行する前に、給紙トレイにフォト用紙がセッ 
卜されていることを確認してください。 


■7- VJI u 7u'VMI HI A. vy 


196 トラブルシユーテイング 












メモリカードと前面 USB ポートのトラブルシューティング 

ここでは、メモリカードおよび前面 USB ポートに関する次の問題の解決方法 
を説明します。 

• デジタルカメラでメモリカードが動作しない 

• HP All - in-One がメモリカードまたはストレージデバイスを読み取らない 

• メモリカードスロットの横のフォトランプが点滅している 

• メモリカードまたはストレージデバイスを挿入すると、注意ランプが点滅 

する 

• メモリカードまたはストレージデバイスの写真がコンピュータに転送され 

ない 

• メモリカードまたはストレージデバイスが使用できない 

• PictBridae で接続しているデジタルカメラの中の写真が印刷されない 

- ファイル名が文字化けする 

參 ネットワーク上の他のユーザーが自分のメモリカードまたはストレージデ 

バイスにアクセスできる 

• エラーメッセージ：『ファイルまたはアイテムが見つかりません n パスやフ 

アイル名が正しいことを確認してください。1 


デジタルカメラでメモリカードが動作しない 

原因： Windows XP コンピュ ー タでメモリカ ー ドを フォーマッ トする場 
合、デフォルトでは、 Windows XP は、 8 MB 以下および 64 MB 以上のメ 
モリカードを FAT32 形式で フォーマット します。 一方、 デジタルカメラ 
や他のデバイスでは FAT (FAT16 または FAT12) 形式を使用するため、 
FAT32 形式の力ードは認識できません。 

解決方法：カメラでメモリカードを再フォーマットするか、 Windows XP 
コンピュータで FAT 形式を選択してメモリカードをフオーマットしてく 
ださい。 


HP All - in - One が メモリ カードまたは ストレー ジデバイスを読み取らない 
原因：力ードが逆向きまたは上下逆さに挿入されています。 


解決方法：ラベルが上、接点が HP Ali-in-One 側になるようにメモリカー 
ドを持ち、力ードを適切なスロットに差し込んでフォトランプが点灯する 
のを確認します。 

メモリカードを正しく挿入しないと、 HP All-in-One は応答せず、フォト 
ランプ（メモリカードス ロッ トの近く）がオンになりません。 

メモリカードを正しく挿入すると、フォトランプが数秒間点滅した後、点 
灯したままとなります。 


原因：メモリカードまたはストレージデバイスが完全に挿入されていま 
せん。 
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解決方法：メモリカードが HP AH - in - One の適切なスロットに完全に揷入 
されていることを確認します。または 、 USB メモリなどのストレージデ 
バイスを使用している場合は、前面の USB ポートに完全に差し込まれてい 
ることを確認します。 

メモリカ _ ドまたはストレ _ ジデバイスを正しく挿入しないと、 

HP AH - in - One は応答せず、フォトランプ（メモリカードスロットの近く） 
がオンになりません。 

メモリカードまたはストレージデバイスを正しく挿入すると、フォトラ 
ンプが数秒間点滅した後、点灯したままとなります。 


原因：複数のメモリカード、またはメモリカードとストレージデバイス 
が同時に揷入されています。 

解決方法：複数のメモリカードが挿入されている場合は、余分なメモリ 
力ードを取り出してください。一度に使用できるメモリカードは1枚だけ 
です。 

メモリカードとストレージデバイスを接続している場合は、メモリカー 
ドまたはストレージデバイスを外してください。両方を同時に使用するこ 
とはできません。 


原因：ファイルシステムが破損しています。 

解決方法：カラーグラフィックディスプレイで、問題とその解決法を示 
したエラーメ ッセー ジを確認してください。 

力ードのファイルシステムが破損している場合は、デジタルカメラでメモ 
リカードを再フオーマツトしてください。 


△注意メモリカードを再フォーマットすると、力ードに保存されていた 
写真はすべて削除されます。その前にメモリカードの写真をコンピュー 
夕に転送していた場合は、コンピュータから写真を印刷できます。転送 
していない場合は、もう一度撮り直す必要があります。 


メモリカードスロットの横のフォトランプが点滅している 

原因： HP All - in - One がメモリカードを読み込んでいます。 

解決方法：フォトランプが点滅しているときは、メモリカードを取り出 
さないでください。ランプが点滅している間は、 HP All - in - One がメモリカ 
—ドにアクセス中です。ランプの点滅が止まるまで待ちます。アクセス中 
のメモリカードを取り出すと、メモリカ_ドの情報が破損したり、 

HP AH - in - One やメモリカードが損傷したりするおそれがあります。 
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メモリカードまたはストレージデバイスを挿入すると、注意ランプが点滅する 
原因： HP AN-in-One がメモリカードに関するエラーを検出しました。 

解決方法：メモリカードを取り出し、再度挿入します。メモリカードが 
正しく挿入されていない可能性があります。ラベルが上、接点が 
HP AH-in-One 側になるようにメモリカードを持ち、力ードを適切なスロッ 
卜に差し込んでフォトランプが点灯するのを確認します。 

解決されない場合、メモリカードに問題があると考えられます。 


原因：複数のメモリカード、またはメモリカードとストレージデバイス 
が同時に挿入されています。 

解決方法：複数のメモリカードが挿入されている場合は、余分なメモリ 
力ードを取り出してください。一度に使用できるメモリカードは1枚だけ 
です。 

メモリカードとストレージデバイスを接続している場合は、メモリカー 
ドまたはストレージデバイスを外してください。両方を同時に使用するこ 
とはできません。 


メモリカードまたはストレージデバイスの写真がコンピュータに転送されない 
原因： HP Photosmart ソフトウェアがインストールされていません。 

解決方法： HP AM-in-One に付属の HP Photosmart ソフトウェアをインス 
卜ールします。再インストール後、コンピュータを再起動します。 

HP Photosmart ソフトウェアをインス I ルするには 

1. コンピュータの CD-ROM ドライブに HP AI 卜 in-One の CD-ROM を挿入 
し、セットアッププログラムを起動します。 

2. [その他のソフトウェアをインストール]をクリックして、 HP Photosmart 
ソフトウェアをインストールします。 

3. 画面の指示および HP AN-in-One に付属の『セツトアップガイド』の指 
示に従ってください。 


原因： HP All-in-One の電源がオフになっています。 
解決方法： HP Ali-in-One の電源をオンにします。 


原因：コンピュータの電源が入っていません。 
解決方法：コンピュータの電源を入れます。 


原因： HP All-in-One がコンピュータに正しく接続されていません。 

解決方法： HP All-in-One を USB ケーブルで直接コンピュータに接続して 
いる場合は、 HP AH-in-One からコンピュータまでの物理的接続をチェック 
します。 USB ケーブルが HP AH-in-One の背面にある USB ポートに正しく 
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接続されていることを確認してください。また USB ケーブルのもう一方の 
端がコンピュータの USB ポートに正しく接続されていることを確認しま 
す。 USB ケーブルを正しく接続した後 、 HP AH - in - One の電源を入れ直して 
ください。 

HPAII - in - One がネットワーク接続されている場合は、物理的ネットワーク 
接続をチェックし、ネットワークが動作可能であることを確認します。ネ 
ットワーク接続を確認した後、タスクを再試行してください。 

詳細については、次を参照してください。 

• 157ページの 『 USB 接続による通信の問顥1 
• 172ぺージの[ネットワークのトラブルシューティング1 


メモリカードまたはストレージデバイスが使用できない 

原因： コントロー ルパネルディスプレイにこのメ ッセー ジが表示された 
場合、別のユ _ ザ_がネットワ _ ク経由でメモリカードまたはストレー 
ジデバイスにアクセスしていることを表しています。同じメモリデバイ 
スを使おうとする他のユーザーには、読み取りまたは書き込みのエラーメ 
ッセージが表示されることがあります。共有ネットワークドライブー覧 
に、メモリデバイスが正しく表示されないことがあります。また、 

HPAll - in - One を USB ケーブルでコンピュータに接続している場合、コン 
ピュータがメモリカードまたはストレージデバイスにアクセスしているた 
め 、 HP All - in - One からのアクセスができなくなっていることがあります。 

解決方法：他のユーザーがメモリカードまたはストレージデバイスでの 
作業を完了するまでお待ちください。 


PictBridge で接続しているデジタルカメラの中の写真が印刷されない 
原因：デジタルカメラが PictBridge モードになっていない 

解決方法：カメラが PictBridge をサポートしている場合、カメラを 
PictBridge モードに設定してください。 PictBridge モードへの設定方法に 
ついては、カメラに付属するユーザーガイドを參照してください。 


原因：画像がサポートされている形式でない 

解決方法：デジタルカメラが、 PictBridge 転送機能のサボートするフアイ 
ル形式 （ exif / JPEG 、 JPEG 、 DPOF ) で写真を保存していることを確認して 
ください。 


原因：デジタルカメラで印刷する写真を選択していない 

解決方法：デジタルカメラを HP AH - in - One の前面 USB ポートに接続す 
る前に、印刷対象の写真をカメラで選択してください。 
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歐注記デジタルカメラの中には、 PictBridge 接続を確立しないと写真を 
選択できないものがあります。その場合は、デジタルカメラを前面の 
USB ポートに接続し、カメラの電源を入れて PictBridge モードの切り 
替え、カメラを使って印刷する写真を選択してください。 


ファイル名が文字化けする 

原因： HPAII - in - One は、 Unicode をサボートしていません。これは 、 CIFS 
(Common Internet File System ) サーパーに伴う制限の 1 つです。 

CIFS サーパーは、ネットワーク接続されたすベての HP All - in - One デバイ 
スに含まれます 。 HP AH - in - One のメモリカードまたはストレージデバイ 
スにネットワークドライブレターでアクセスできる機能を持ちます。これ 
により、ネットワーク上で HP AH - in - One のメモリカードまたはストレー 
ジ デバイスから フ ァイ ルの読み取りまたは書き込みが可能になります。 
CIFS サーバーは、ネットワークドライブとしてコンピュータ上に表示さ 
れます。メモリカ _ ドまたはストレ _ ジデバイスからファイルの読み取り 
または書き込みをすることができるほか、フォルダを作成して他の情報を 
保存することもできます。 

解決方法：ファイル名が別のアプリケーシヨンで Unicode を使用して作成 
された場合、でたらめな文字になります。 


ネットワーク上の他のユーザーが自分のメモリカードまたはストレージデバイスにア 
クセスできる 

原因 ： HP All - in-One の CIFS (Common Internet File System ) サーバーは認 
証をサポ_卜していません。これは、 CIFS サ_バ_の制限事項です。 

CIFS サーバーは、ネットワーク接続されたすベての HP AH - in - One デバイ 
スに含まれます 。 HP All - in - One のメモリカードまたはストレージデバイ 
スにネットワークドライブレターでアクセスできる機能を持ちます。これ 
により、ネットワーク上で HPAII - in - One のメモリカードまたはストレー 
ジ デバイスからファイルの読み取りまたは書き込みが可能になります。 
CIFS サーバーは、ネットワークドライブとしてコンピュータ上に表示さ 
れます。メモリカードまたはストレ _ ジデバイスからファイルの読み取り 
または書き込みをすることができるほか、フォルダを作成して他の情報を 
保存することもできます。 

解決方法：ネットワ _ ク上のすべてのユ_ザ_がメモリカ_ドまたはスト 
レージデバイスにアクセスできます。 


エラーメ ツセー ジ：[ファイルまたはアイテムが見つか y ません。パスやファイル名が 
正しいことを確認してください。] 

原因 ： HP All - in-One の CIFS (Common Internet File System ) サーバーが動 
作していません。 
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CIFS サーバーは、ネットワーク接続されたすベての HP AH - in - One デバイ 
スに含まれます 。 HP AH - in - One のメモリカードまたはストレージデバイ 
スにネットワークドライブレターでアクセスできる機能を持ちます。これ 
により、ネットワーク上で HP AH - in - One のメモリカードまたはストレー 
ジ デバイスからファイルの読み取りまたは書き込みが可能になります。 
CIFS サーバーは、ネットワークドライブとしてコンピュータ上に表示さ 
れます。メモリカ _ ドまたはストレ _ ジデバイスからファイルの読み取り 
または書き込みをすることができるほか、フォルダを作成して他の情報を 
保存することもできます。 

解決方法：後で再試行してください。 


スキャンのトラブルシューテイング 

このセクションでは、次のスキャンに関する問題の解決方法を説明します。 

• スキャンが停止する 

• スキャンの失敗 

• コンピュータのメモリ不足でスキャンに失敗する 

- スキャンした画像に■(可も表示されない 
- スキャンした画像が正しくトリミングされない 

• スキャンした画像のページレイアウトが正しくない 

參 スキャンした画像に文字の代わリに点線が表示される 

• 文字の書式が正しくない 
參 文字が間違つていたり欠けていたりする 

• スキャン機能が動作しない 

スキャンが停止する 

原因：コンピュータのシステムリソースが不足しています。 

解決方法： HP AH - in - One の電源を切り、入れ直します。コンピュータの電 
源を切り、入れ直します。 

それでも動作しない場合は、解像度の設定を低くしてスキヤンしてみてく 
ださい。 


スキヤンの失敗 

原因：コンピュータの電源がオフになっています。 
解決方法：コンピュータの電源をオンにします。 


原因：コンピュータが、 USB ケ_ブルまたはネットワ_クケ_ブルで 
HP All - in - One に接続されていません。 
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解決方法：標準の USB ケーブルまたはネットワーク経由でコンピュータ 
を HP All - in - One に接続してください。 


原因： HPAH - in - One ソフトウェアがインストールされていない可能性があ 
ります。 

解決方法 ： HP All - in - One のインストール CD を挿入して、ソフトウェアを 
インストールしてください。 


原因 ： HP All - in - One 用にインストールしたソフトウェアが実行していませ 
ん。 

解決方法： HPAH - in - One 用にインストールしたソフトウェアを開き、もう 
—度スキヤンを実行します。 


コンピュータのメモリ不足でスキヤンに失敗する 

原因：コンピュータで実行中のプログラムが多すぎます。 

解決方法：使っていないプログラムは全て終了してください。スクリー 
ンセーバーやウィルス検査プログラムなど、バックグラウンドで作動して 
いるプログラムも終了してください。ウィルス検査をオフにしたら、スキ 
ヤンの終了後にもう一度オンにすることを忘れないでください。 

それでも問題が解決しない場合は、コンピュータを再起動してみます。プ 
ログラムの中には、閉じるだけではメモリを解放しないものがあります 
が、コンピュータを再起動すれば、メモリをクリアすることができます。 

この問題が頻繁に発生したり、他のアプリケーションの実行中にメモリの 
問題が発生する場合は、コンピュータのメモリの増設を検討してくださ 
し、。詳細については、コンピュータに付属するユーザーガイドを參照して 
ください。 


スキャンした画像に何も表示されない 

原因：ガラス板上に、原稿が正しく置かれていません。 
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解決方法：印刷面を下にしてガラス面の右下隅に合わせて原稿をセットし 
ます。 



スキヤンした画像が正しくトリミングされない 

原因：ソフトウェアが、スキヤンした写真を自動的にトリミングするよう 
設定されています。 

解決方法：[自動トリミング】機能は、画像の一部でない部分をトリミング 
します。これでは、逆に困ることがあります。その場合は、自動トリミン 
グをオフにして、スキヤンした画像を手動でトリミングするか、トリミン 
グを行わないで下さい。 


スキヤンした画像のページレイアウトが正しくない 

原因：自動トリミングによってページレイアウトが変更されています。 

解決方法：ページレイアウトを維持するには、自動トリミングをオフにし 
ます。 


スキャンした画像に文字の代わりに点線が表示される 

原因：[テキスト]画像形式を使用して編集する原稿をスキャンする場合、 
スキャナがカラー原稿を認識しないことがあります。[テキスト】画像形式 
では、300 x 300 dpi の白黒スキャンを行います。 

文字の周囲に画像や図版が配置されている原稿をスキャンすると、文字は 
認識されないことがあります。 

解決方法：目的の原稿をいったんモノクロでコピーし、そのコピーを元に 
スキヤンを行ってください。 


文字の書式が正しくない 

原因：ドキュメントスキャン設定が間違っています。 
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解決方法：アプリケーションの中には、フレーム形式のテキスト書式が扱 
えないものがあります。フレーム形式のテキストは、ドキュメントスキヤ 
ン設定の1つです。この設定では、対象アプリケーションでさまざまなフ 
レーム（ボックス）にテキストを配置して、ニュ _ スレターの複数の段組な 
どの複雑なレイアウトを維持します。 


文字が間違っていたり欠けていたりする 

原因：明度が正しく設定されていません。 

解決方法：明度を調整し、原稿をもう一度スキャンしてくださし、。 


原因：ガラス板の表面やカバーの裏面にほこりが付着している可能性があ 
ります。これによって、スキヤンの画質が低下する場合があります。 

解決方法：ガラス板と原稿押さえを拭きます。 

詳細については、次を參照してください。 

• 144 ぺージの 『原稿押さえのクリー ニン ヴ 1 
• 143 ページの [_ ガラス面のクリーニング 1 


原因：ドキュメントスキャン設定が正しい OCR (光学式文字認識）言語に 
設定されていません。 [OCR 言語]は、原稿画像に表示された文字を解釈す 
る方法をソフトウエアに指示します。 [OCR 言語】が原稿の言語に一致しな 
い場合は、スキャンされたテキストが理解不能になることがあります。 

解決方法：正しい OCR 言語を選択してください。 


歐注記 HP Photosmart Essential を使用している場合は、光学式文字認 
識 （ OCR ) ソフトウェアがご使用のコンピュータにインストールされて 
いない可能性があります。 OCR ソフトウヱアをインストールするに 
は、ソフトウェアのディスクを再挿入し、[カスタム】インストールオプ 
シヨンから [OCR] を選択します。 


スキャン機能が動作しない 

原因：コンピュータの電源が入っていません。 
解決方法：コンピュータの電源を入れます。 


原因 ： HP AH - in - One が USB ケーブルでコンピュータに正しく接続されて 
いない。 

解決方法 ： HP AH - in - One をコンピュータに接続しているケーブルを確認し 
てください。 
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原因： HPAN - in-One に付属する HP ソフトウェアがインストールされてい 
ない、または実行していない。 

解決方法：コンピュータを再起動してください。効果がない場合は、 

HP All - in-One 付属のソフトウエアをインストールまたは再インストールし 
ます。 


コピーのトラブルシューテイング 

このセクションを使って、これらのコピー問題を解決します。 

• コピーが薄すぎる、または濃すぎる 

• コピーしようとしても侃も起きない 

• 原稿の一部が写らない、または切れてしまう 

• 『ページに合わせる1が指定どおり動作しない 

參 フチ無しコピーで固囲に空白ができる 
• フチ無しコピーをすると画像がトリミングされる 

• 何も印刷されない 

コピーが薄すぎる、または濃すぎる 

原因 ： HP All - in-One の[薄く/濃く]設定が薄すぎるか、濃すぎます。 
解決方法：コピーの濃淡を調整します。 

詳細については、次を参照してください。 

135ページの [ p ピーの濃淡の調整」 


原因：露出過度の原稿をコピーしています。 

解決方法：[強調]を使用して、露出過度の画像を改善してくださしヽ。 
詳細については、次を参照してください。 

139ぺージの『コピー品質の改善1 


コピー•しようとしても何も起きない 

原因 ： HP All - in-One の電源がオフになっています。 

解決方法 ： HP AH - in-One のディスプレイを見てください。ディスプレイに 
何も表示されず、 On ボタンが点灯していない場合は 、 HP All - in-One の電 
源が入っていません 。 HP AH - in-One の電源コードが電源コンセントにきち 
んと差し込まれていることを確認してください。 On ボタンを押して、 

HP All - in-One の電源をオンにしてください。 


原因：ガラス板上に、原稿が正しく置かれていません。 


-r VJI u v-. u'VM—HI A. vy 


206 トラブルシューティング 

















解決方法：ガラス板に原稿をセットします。 
詳細については、次を參照してください。 

63ぺージの [ JUS のセツト丄 


原因 ： HP All - in - One がコピー中または印刷中の場合があります。 

解決方法：コントロールパネルディスプレイで 、 HP All - in - One がビジー 
状態かどうかを確認してください。 


原因 ： HP All - in - One が、用紙の種類を認識していません。 

解決方法 ： HP All - in - One がサポートしていない封筒などの用紙にコピーす 
る際には 、 HP All - in - One を使用しないでください。 


原因 ： HP All - in - One が紙詰まりを起こしています。 

解決方法：紙詰まりを解消し、切れた紙が HP All - in - One に残っている場 
合はそれを取り除きます。 

詳細については、次を参照してください。 

160ぺージの [ Ml 吉まりの 解消1 


原稿の一部が写らない、または切れてしまう 

原因：ガラス板上に、原稿が正しく置かれていません。 
解決方法：ガラス板に原稿を再度セットします。 

詳細については、次を參照してください。 

63ぺージの『原稿のセツ y 


原因：原稿がページ全体に配置されています。 

解決方法：原稿の画像や文字がページ全体に配置されて、余白がない場合 
は、[ページに合わせる]を使用すると、原稿を縮小でき、端の文字や画像 
が不必要にトリミングされることを防ぐことができます。 

詳細については、次を參照してください。 

137ぺージの 『レターまたは A 4 用紙に合わせて原稿のサイズを変更1 


原因：原稿のサイズが、給紙トレイの用紙のサイズを超えています。 
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解決方法：原稿のサイズが給紙トレイの用紙より大きい場合は、[ページに 
合わせる]機能を使用して、給紙トレイの用紙のサイズに合うように原稿を 
縮小してください。 

詳細については、次を参照してください。 

137ページの 『レターまたは A 4 用紙に合わせて原稿のサイズを変更1 


[ページに合わせる] が指定どおり動作しない 

原因：小さすぎる原稿のサイズを大きくしようとしています。 

解決方法：[ページに合わせる]では、原稿の拡大倍率は、モデルで可能な 
最大倍率に制限されます(最大倍率はモデルによって異なります)。たとえ 
ば、モデルで可能な拡大倍率が最大200%であるとします。パスポート写 
真を200%拡大しても、用紙のサイズに見合った大きさにならない可能性 
があります。 

小さな原稿から大きなコピーを作成する場合は、原稿をスキャンしてコン 
ピュータに取り込み、 HP スキャンソフトウェアで画像サイズを変更して 
から、拡大された画像のコピーを印刷します。 


原因：ガラス板上に、原稿が正しく置かれていません。 
解決方法：ガラス板に原稿を再度セットします。 

詳細については、次を参照してください。 

63ページの 『原稿のセット1 


原因：ガラス板の表面やカバーの裏面にほこりが付着している可能性があ 
ります。 HPAll - in - One は、ガラス板上で検出した物体を画像の一部として 
解釈します。 

解決方法 ： HP All - in - One の電源をオフにして、柔らかい布を使ってガラス 
板と原稿カバーの裏を拭きます。 

詳細については、次を参照してください。 

• 143ページの 『ガラス面のクリ_ ニン ヴ1 
• 144ぺージの 『原稿押さえのクリー ニン グ1 


フチ無しコピーで周囲に空白ができる 

原因：小さすぎる原稿のフチ無しコピーを作成しようとしています。 

解決方法：小さいサイズの原稿のフチ無しコピーを作成する場合、 

HP All - in - One は原稿を最大倍率まで拡大します。このとき、コピーの周り 
に空白ができることがあります。（最大倍率はモデルによって異なります)。 


■7-VJI u7u'VMI HIA. vy 


208 トラブルシューティング 












作成するフチ無しコピーのサイズによって、原稿の最小サイズが異なりま 
す。たとえば、パスポート写真を拡大してレターサイズのフチ無しコピー 
を作成することはできません。 

小さな原稿からフチ無しコピーを作成する場合は、原稿をスキャンしてコ 
ンピユータに取り込み、 HP スキャンソフトウヱアで画像サイズを変更し 
てから、拡大された画像のフチ無しコピーを印刷します。 


原因：フォト用紙を使用せずにフチ無しコピーを作成しようとしていま 
す。 

解決方法：フチ無しコピーを作成する場合、フォト用紙を使用してくださ 
い。 

詳細については、次を参照してください。 

136ページの 『 L 判用|氏への写真_のフチ無しコピー1 


原因：ガラス板の表面やカバーの裏面にほこりが付着している可能性があ 
ります 。 HP AH - in - One は、ガラス板上で検出した物体を画像の一部として 
解釈します。 

解決方法： HPAII - in - One の電源をオフにして、柔らかい布を使ってガラス 
板と原稿カバーの裏を拭きます。 

詳細については、次を参照してください。 

• 143ページの 『ガラス面のクリーニング1 
• 144ページの[原稿押さえのクリーニング] 


フチ無しコピーをすると画像がトリミングされる 

原因：原稿の縦横比を変えないで、フチ無し印刷を実行すると、コピーの 
周囲で画像の一部がトリミングされます。 

解決方法：端をトリミングせずに用紙のサイズに合わせて写真を拡大する 
には、[ページに合わせる]を使用してください。 

詳細については、次を参照してください。 

• 137ページの 『レターまたは A 4 用紙に合わせて原稿のサイズを変更1 
• 138ページのはスタム設定による原稿のサイズ調整] 


原因：原稿のサイズが、給紙トレイの用紙のサイズを超えています。 
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解決方法：原稿のサイズが給紙トレイの用紙より大きい場合は、[ページに 
合わせる]機能を使用して、給紙トレイの用紙のサイズに合うように原稿を 
縮小してください。 

詳細については、次を参照してください。 

137ページの 『レターまたは A 4 用紙に合わせて原稿のサイズを変更1 


何も印刷されない 

原因：ガラス板上に、原稿が正しく置かれていません。 
解決方法：ガラス板に原稿を再度セットします。 

詳細については、次を参照してください。 

63ページの 『原稿のセット1 


エラ ー 

このセクションでは、デバイスに表示される次のカテゴリのメッセージについ 
て説明します。 

• デバイスに関するメッセージ 

• ファイルに関するメッセージ 

• 一般的なューザーメッセージ 

• 用紙に関するメッセージ 
參 雷源と接続に関するメッセージ 

• インクカートリッジに関するメッセージ 

デバイスに関するメ ッセー ジ 

以下は、デバイスに関連するエラーメッセージです。 

• ファームウヱアリビジョン番号の不一致 

• 本体に関するエラー 

• メモリがいっぱいです 

• スキヤナエラー 

• フォトトレイの問題 

• フォトトレイがはまっていない 

• フォトトレイが外れない 

參 LightScribe ドライフエラー 
- ドライブが使用中です 

ファームウェアリビジョン番号の不一致 

原因： HPAN - in - One ファームウェアのリビジョン番号がソフトウェアのリ 
ビジョン番号と一致しません。 
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解決方法：サボートおよび保証については 、 HP Web サイト www . hp . com / 
support をご覧ください„ メッセージが表示されたら、お住まいの国または 
地域を選択し、[お問い合わせ]をクリックして、テクニカルサボートまで 
お問い合わせください。 


本体に関するエラー 

原因 ： HP All - in - One が紙詰まりを起こしています。 
解決方法：紙詰まりを解消します。 

詳細については、次を参照してください。 

160ページの 『紙詰まりの解消1 


原因：プリントヘッドアセンブリがふさがれている、または停止してい 
る 

解決方法 ： HP AH - in - One の電源をオフにして、インクカートリッジカバ 
—を開きます。プリントヘッドアセンブリをふさいでいるもの（梱包材な 
ど）を取り除いてから 、 HP All - in - One の電源を再度オンにします。 


メモリがいっぱいです 


原因：コピーしている文書が HP All - in - One のメモリを超えました。 


解決方法：枚数を少なくしてコピーを行ってくださし、。 


スキヤナ エラー 

原因 ： HP All - in - One がほかの処理に使われているか、それとも不明な原因 
でスキヤンが停止されたかのいずれかです。 

解決方法 ： HP AH - in - One の電源をいったん切り、入れ直します。コンピュ 
—夕を再起動してから、もう一度スキヤンしてください。 

問題が解決しない場合は、サージプロテクタやテーブルタップではなく、 
接地されている電源コンセントに電源コードを直接つなぎます。問題が解 
決しないときは、 HP サボートに連絡します。 www . hp . com / support にアク 
セスしてください。メッセージが表示されたら、お住まいの国/地域を選択 



し、[お問い合わせ]をクリックして、テクニカルサポートまでお問い合わ 
せください。 


フォトトレイの問題 

原因：フォトトレイに十分な用紙がありません。 

解決方法：フォトトレイに用紙がなくなったり、残りが数枚になった場合 
は、フォトトレイに用紙を追加してください。フォトトレイに用紙がある 
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場合は、用紙を取り除いて、平らな面で用紙の端を揃えて、フォトトレイ 
に再度用紙をセットしてください。印刷ジョブを続行するには、ディスプ 
レイまたはコンピュータ画面の指示にしたがってくださし、。 


原因：用紙が正しく給紙されていないか、または給紙トレイに正しくセツ 
卜されていません。 

解決方法：フォトトレイに用紙が正しくセットされていることを確認しま 
す。 


原因：フォトトレイにセットされている用紙が多すぎます。 

解決方法：フォトトレイに用紙を入れすぎないようにしてください。フォ 
卜用紙の束がきちんとフォトトレイの中に収まり、横方向用紙ガイドの上 
端より低いことを確認してくださし、。 


原因：数枚の用紙が互いにくっついています。 

解決方法：フォトトレイから用紙を取り出し、用紙がくっついていないか 
どうか確認します。用紙をよくさぱいてからフォトトレイにセットし、印 
刷をやり直します。 


原因：フォト用紙が丸まっています。 

解決方法：フォト用紙が丸まっている場合は、フォト用紙をビニール袋に 
入れ、用紙が平らになるまで丸まっている反対の方向に反らせます。問題 
が解決しない場合は、丸まっていないフオト用紙を使用してください。 


原因：湿度が極端に高い（または低い）環境でプリンタを使用しています。 
解決方法：フオト用紙を一度に1枚ずつセットします。 


フォトトレイがはまっていない 

原因：フォトトレイが、完全に中に押し込まれていません。 

解決方法：排紙トレイを持ち上げ、フォトトレイを奥まで押し込み、排紙 
トレイを元の位置まで押し下げます。 


フォトトレイが外れない 

原因：排紙トレイが、完全に押し下げられていません。 
解決方法：排紙トレイをしっかりと押し下げます。 
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LightScribe ドライブエラー 

原因： LightScribe ラベルの作成中に、 LightScribe ドライブエラーが起き 
ました。 

解決方法： CD/DVD を一旦取り出し、また挿入してから再試行してくださ 
い。 

この エラー が再度起きたときは、 HPAH-in-One の電源をオフにしてから、 
またオンにして LighstScribe ディスクラベル印刷を行ってください。 


ドライブが使用中です 

原因： LightScribe ドライブは現在使用中です。 

解決方法：ドライブがオペレーションを終了するまで待ってから、再試行 
してください。 


ファイルに関するメッセ _ ジ 

以下はファイルに関連するエラーメツセージです。 


ファイルの読み込みまたは書き出し エラー 

ファイルを読み取りできない。 nn ファイルを読み取 y できなし、。 

写真が見つからない 


ファイルが見つかりません 
フアイル形式かサホ——卜されてし、なし、 

無効なファイル名 

HP All-in-One がサボートするファイル形式 

ファイルが破損している 


ファイルの読み込みまたは書き出しエラー 

原因： HP AH-in-One のソフトウェアは、ファイルを読み取りまたは保存で 
きませんでした。 

解決方法：フォルダおよびファイル名の正しいことを確認してください。 



ファイルを読み取りできない。 NN ファイルを読み取りできない。 

原因：挿入されたメモリカード、接続されたストレージデバイス、また 
は挿入された CD/DVD に保存されているファイルの一部が破損していま 
す。 

解決方法：メモリカードを HP AH-in-One の再挿入、ストレージデバイス 
の前面の USB ポートへの再接続、または CD/DVD の LightScribe ドライブ 
への再挿入を行ってください。メモリカードリーダーや USB ケーブルを 
使って、ファイルをコンピュータに転送することも試みてくださしヽ。すで 
にファイルをコンピュータに転送している場合は、 HP Photosmart ソフト 
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ウェアを使用して、そのファイルを印刷してください。コピーは損傷して 
いない場合があります。これらの解決策を行つてもファイルが読み取れな 
い場合は、デジタルカメラで写真を再度撮影してください。 


写真が見つからない 

原因：挿入されたメモリカード、接続されたストレージデバイス、また 
は挿入された CD / DVD に保存されているファイルの一部が破損していま 
す。 

解決方法：メモリカードを HP Ali - in - One の再挿入、ストレージデバイス 
の前面の USB ポートへの再接続、または CD / DVD の LightScribe ドライブ 
への再挿入を行ってください。メモリカードリーダーや USB ケーブルを 
使って、ファイルをコンピュータに転送することも試みてください。すで 
にファイルをコンピュータに転送している場合は 、 HP Photosmart ソフト 
ウェアを使用して、そのファイルを印刷してください。コピーは損傷して 
いない場合があります。これらの解決策を行ってもファイルが読み取れな 
い場合は、デジタルカメラで写真を再度撮影してください。 


原因：メモリカード、ストレージデバイス、または CD / DVD に写真があ 
りません。 

解決方法：デジタルカメラで写真をいくつか撮影してみてください。また 
は、コンピュータにすでに保存されている写真がある場合は、 

HP Photosmart ソフトウエアを使ってそれを印刷できます。 


フアイルが見つかりません 

原因：プリントのプレビューファイルを作成するための十分なメモリがコ 
ンピュータにありません。 

解決方法：いくつかアプリケーションを閉じてから、作業をやり直してく 
ださい。 


ファイル形式がサポートされていない 

原因：読み取りまたは保存を行おうとしている画像のファイル形式が、 

HP All - in - One のソフトウェアでは認識できない種類のものか、または未対 
応のものでした。ファイル拡張子を見る限りは対応しているのに、読み取 
りも保存もできない場合は、そのファイルが壊れているおそれがあります。 

解決方法：別のプログラムでファイルを開いて 、 HP All - in - One ソフトウェ 
アが認識する形式でファイルを保存してください。 

詳細については、次を参照してください。 

215ページの 『HP All - in - One がサボートするファイル形式1 
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無効なファイル名 

原因：入力されたファイル名は無効です。 

解決方法：ファイル名で無効な記号を使用していないかどうか確認してく 
ださい。 

啟注記ファイル名は正しく見えている場合でも、無効な文字を含んでい 
る可能性があります。新しい名前で今のファイル名を上書きしてくださ 
い。 


HP All - in - One がサボー トする ファイル 形式 

HP All - in - One ソフトウェアでは、次のファイル形式を使用できます。 BMP 、 
DCX 、 FPX 、 GIF 、 JPG 、 PCD、PCX および TIF 。 


ファイルが破損している 


原因：挿入されたメモリカードまたは接続されたストレージデバイス上 
のファイルの一部が破損しています。 


解決方法：メモリカードまたはストレージデバイスを再度 HP All - in-One 
に揷入するか、メモリカードリーダーまたは USB ケ_ブルでファイルを 
コンピュータに転送してみてください。すでにファイルをコンピュータに 
転送している場合は 、 HP Photosmart ソフトウェアを使用して、そのファ 
イルを印刷してください。コピーは損傷していない場合があります。これ 
らの解決策を行ってもフアイルが読み取れない場合は、デジタルカメラで 
写真を再度撮影してください。 


原因：ファイルシステムが破損しています。 


解決方法：メモリカードまたはストレージデバイスに保存されている画 
像が破損しています、という内容の エラー メ ツセー ジがディスプレイ上に 
表示されていることを確認してください。 


力ードのファイルシステムが破損している場合は、デジタルカメラでメモ 
リカードを再フオーマツトしてくださし N 。 


△注意メモリカードを再フォーマットすると、力ードに保存されていた 
写真はすべて削除されます。その前にメモリカードの写真をコンピュー 
夕に転送していた場合は、コンピュータから写真を印刷できます。転送 
していない場合は、もう一度撮り直す必要があります。 



一般的な ユーザー メ ツセー ジ 

以下は、一般的なユーザーエラーに関連するメツセージです。 
參 トリミングできない 
• メモリカートエラ■— 
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. 遍 

• スキャンオプションがない 
參 ディスク容量が足りません 

• メモリカードはスロット内に挿入されていますか？ 

• 力ー ドアクセス エラー 

參 複数の力ードは同時に使えない 
• 力ードが正しく揷入されていない 

• 力ードが完全に揷入されていない 

• 力一卜が'破侯してし、る 

• LiahtScribe ディスクを揷入してください 

• LiahtScribe ディスクが逆さまです 

參 ディスクを認識できません 

• 対応していないディスクです 

トリミングできない 

原因：コンピュータのプログラムメモリが不足しています。 

解決方法：不要なアプリケーションをすべて閉じてくださしヽ(スクリーン 
セ—バ—やウィルス検査など、バックグラウンドで作動しているアプリケ 
—ションも終了してください。ウィルス検査をオフにした場合は、スキャ 
ン完了後、必ずオンにし直してください。コンピュータを再起動して、プ 
ログラムメモリをクリアしてみてください。 RAM の増設が必要な場合も 
あります。その場合は、ご使用のコンピュータに付属するマニュアルを參 
照してください。 


原因：スキヤンには、コンピュータのハードディスクに最低50 MB の空 
き容量が必要です。 

解決方法：デスクトップのごみ箱を空にしてください。ハードディスクか 
らのファイルの削除が必要なこともあります。 


メモリカードエラー 

原因： 2枚以上のメモリカードが HP All - in - One に同時に挿入されていま 
す。 

解決方法：メモリカードを1枚だけ残して、あとは全部取り出してくださ 
し ''。 HP All - in - One は、残ったメモリカードを読み取って、メモリカード 
に保存された最初の写真を表示します。 


原因 ： Compact Rash メモリカードが逆向きまたは上下逆さに挿入されて 
います。 
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解決方法：メモリカードを取り出して、もう一度正しくセットしてくださ 
い 。 Compact Rash 力ードのラベル面を上にします。スロットに挿入する 
ときに文字が読めるのが正しい向きです。 


原因：メモリカードが完全に挿入されていません。 

解決方法：メモリカードを取り出し、メモリカードスロットの一番奥ま 
でセツトし直してください。 


切断 

原因：複数の状況によって、この エラー メッセージが表示されます。 

• コンピュータの電源がオフになっています。 

• コンビュータが HP Ali - in - One に接続されていません。 

• HP All - in - One 付属ソフトウヱアが正しくインストールされていません。 

• HP All - in - One 付属ソフトウェアがインストールされていますが、実行 
していません。 

解決方法：コンピュータの電源がオンで 、 HP All - in - One と接続されている 
ことを確認します。また 、 HP All - in - One 付属ソフトウェアがインストール 
されていることを確認します。 

詳細については、次を參照してください。 


• 157ぺージの 『 USB 接続による通信の問顥1 
• 172ぺージの『ネットワークのトラブルシューテイング1 


スキヤンオプションがない 

原因 ： HP All - in - One に付属するソフトウェアが実行されていないか、また 
はインストールされていません。 

解決方法：ソフトウェアがインストールされ、実行されていることを確認 
してください。詳細は 、 HP All - in - One に付属の『セツトアップガイド』を 
参照してください。 


ディスク容量が足リません 



原因：タスクを行うための十分なメモリがコンピュータにありません。 


解決方法：いくつかアプリケーションを閉じてから、作業をやり直してく 
ださい。 
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メモリカードはスロット内に挿入されていますか？ 

原因：この機能は、写真が保存されているメモリカード、ストレージデ 
バイス、または CD / DVD が HP AH - in - One に揷入されている場合にのみ使 
用できます。 

解決方法：メモリカードを HP AH - in - One の適切なスロットに挿入する 
か、またはストレージデバイスを前面の USB ポートに接続するか、もし 
くは CD / DVD を LightScribe 対応ドライブにラベル面を上にして挿入し、 
再試行します。 


カードアクセス エラー 

原因： 2枚以上のメモリカードが HP AH - in - One に同時に挿入されていま 
す。 

解決方法：メモリカードを1枚だけ残して、あとは全部取り出してくださ 
し、。 HPAll - in - One は、残ったメモリカードを読み取って、メモリカード 
に保存された最初の写真を表示します。 


原因 ： Compact Rash メモリカードが逆向きまたは上下逆さに挿入されて 
います。 

解決方法：メモリカードを取り出して、もう一度正しくセットしてくださ 
い 。 Compact Flash 力ードのラベル面を上にします。スロットに揷入する 
ときに文字が読めるのが正しい向きです。 


原因：メモリカードが完全に挿入されていません。 

解決方法：メモリカードを取り出し、メモリカードスロットの一番奥ま 
でセットし直してください。 


複数の力ードは同時に使えない 

原因 ： HP AH - in - One に複数のメモリカードが挿入されています。 

解決方法：1回に挿入できるメモリカードは1枚だけです。 

複数のメモリカードを挿入すると、注意ランプがすばやく点滅し、ディス 
プレイにエラーメッセージが表示されます。余分なメモリカードを取り出 
し、問題を解決します。 


力ードが正しく挿入されていない 

原因：力ードが逆向きまたは上下逆さに挿入されています。 

解決方法：ラベル面が上、接点が HP All - in - One 側になるようにメモリカ 
—ドを持ち、適切なスロットに挿入します。正しく挿入されると、フォト 
ランプが点灯します。 
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メモリカードを正しく挿入しないと 、 HP AN - in - One は応答せず、フォト 
ランプ（メモリカードス ロッ トの近く）がオンになりません。 

メモリカードを正しく挿入すると、フォトランプが数秒間点滅した後、点 
灯したままとなります。 


力ードが完全に挿入されていない 

原因：力ードが完全に挿入されていません。 

解決方法：メモリカードが HP All - in - One の正しいスロットに完全に挿入 
されていることを確認してください。 

メモリカードを正しく挿入しないと 、 HP All - in - One は応答せず、フォト 
ランプ（メモリカードス ロッ トの近く）がオンになりません。 

メモリカードを正しく挿入すると、フォトランプが数秒間点滅した後、点 
灯したままとなります。 


カードが破損している 


原因 ： Windows XP コンピュータでメモリカードをフオーマツトする場 
合、デフオルトでは 、 Windows XP は、8 MB 以下および64 MB 以上のメ 
モリカードを FAT 32 形式でフォーマットします。一方、デジタルカメラ 


や他のデバイスでは FAT ( FAT 16 または FAT 12) 形式を使用するため、 
FAT 32 形式の力ードは認識できません。 

解決方法：カメラでメモリカードを再フォーマットするか 、 Windows XP 
コンピュータで FAT 形式を選択してメモリカードをフオーマットしてく 
ださい。 


原因：ファイルシステムが破損しています。 

解決方法：メモリカードに保存されている画像が破損しています、という 
内容の エラー メ ツセー ジがディスプレイ上に表示されていることを確認し 
てください。 

力ードのファイルシステムが破損している場合は、デジタルカメラでメモ 
リカードを再フオーマツトしてください。 



△注意メモリカードを再フォーマットすると、力ードに保存されていた 
写真はすべて削除されます。その前にメモリカードの写真をコンピュー 
夕に転送していた場合は、コンピュータから写真を印刷できます。転送 
していない場合は、もう一度撮り直す必要があります。 


LightScribe ディスクを揷入してください 

原因： CD / DVD ドライブにディスクがありません。 
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解決方法： CD / DVD ドライブにディスクを挿入し、再試行します。 


原因： CD / DVD ドライブは、現在亍バイスにより使用されています。 

解決方法：デバイスがラベル印刷、または CD / DVD へ（または CD / DVD か 
ら）写真の保存を終了するまで待ってから、 CD / DVD ドライブを使用する新 
しいタスクを実行してください。 


原因： CD / DVD ドライブの準備ができていません（ディスクの読み込み準 
備中です)。 

解決方法：数秒待ってから、再試行してください。 


原因： CD / DVD ドライブに LightScribe ディスクが正しく挿入されていま 
せん。 

解決方法： LightScribe ディスクがラベル面を下にして揷入されていること 
を確認します。 


LightScribe ディスクが逆さまです 

原因： CD / DVD がドライブ内に上下逆さまにセットされています。この状 
態では CD / DVD に写真をコピーしたり、 LightScribe テキストラベルを印 
刷したりすることができません。 

解決方法： CD / DVD をドライブから取り外し、上下逆さまにして再セット 
します。 


ディスクを認識できません 

原因： LightScribe ドライブ内のディスクが認識されません。 

解決方法：セツトされているディスクが LightScribe ディスクであるこ 
と、ラベル面を下にして挿入されていることを確認します。 

それでも LightScribe ディスクが認識されないときは、ディスクの表面にに 
ほこりがたまっているか、または汚れている可能性があります。ディスク 
の両面を柔らかい布で拭いてから再試行してください。 


対応していないディスクです 

原因：挿入されているディスクは、 LightScribe ドライブに対応していませ 
ん。 

解決方法： LightScribe 対応ディスクをドライブにセツトしてくださし、。 
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用紙に関するメッセージ 

以下は用紙に関連する エラー メ ッセー ジです。 

• 給紙トレイから用紙を取り込めない 

• インクの乾燥 
• 用紙切れ 

參 紙詰まり、給紙失敗またはプリントヘッドアセンブリがふさがれている 

- 用紙の不一致 
參 用紙幅が間違っている 

給紙トレイから用紙を取り込めない 

原因：給紙トレイに十分な用紙がありません。 

解決方法 ： HP All - in - One に用紙がなくなった場合や残りが数枚になった場 
合は、給紙トレイに用紙を追加してください。給紙トレイに用紙がある場 
合は、用紙を取り除いて、平らな面で用紙の端を揃えて、給紙トレイにも 
う一度用紙をセットしてください。印刷ジョブを続行するには、ディスプ 
レイまたはコンピュータ画面の指示にしたがってください。 

詳細については、次を参照してください。 

71ページの[フルサイズ用紙のセット」 


インクの乾燥 

原因： OHP フィルムや他のメディアは、通常よりインクの乾燥に時間が 
かかります。 


解決方法：メ ッ セージが消えるまで、シートを排紙トレイに放置してくだ 
さい。メ ッ セージが消える前に印刷されるシートを取り除く必要がある場 
合は、印刷されるシートの下面か端をつまんで取り出し、平らな台の上に 
置いて乾かします。 


用紙切れ 

原因：給紙トレイに十分な用紙がありません。 

解決方法 ： HP All - in - One に用紙がなくなった場合や残りが数枚になった場 
合は、給紙トレイに用紙を追加してください。給紙トレイに用紙がある場 
合は、用紙を取り除いて、平らな面で用紙の端を揃えて、給紙トレイにも 
う一度用紙をセットしてください。印刷ジョブを続行するには、ディスプ 
レイまたはコンピュータ画面の指示にしたがってください。 



詳細については、次を參照してくださし、。 
71ページの 『フルサイズ用紙のセット1 


原因：後部アクセスドアが HP All - in - One から外れています。 
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解決方法：紙詰まりを直すときに外した後部アクセスドアは元に戻してく 
ださい。 

詳細については、次を参照してください。 

160ぺージの谶詰まし J の解消1 


紙詰まリ、給紙失敗またはプリントヘッドアセンブリがふさがれている 
原因 ： HP All - in - One で用紙が詰まりました。 

解決方法：紙詰まりを直してください。印刷ジョブを続行するには、 [ OK ] 
を押します。 

詳細については、次を参照してください。 

160ページの氏詰まりの解消] 


原因：プリントヘッドアセンブリがふさがれている 

解決方法 ： HP All - in - One の電源をオフにして、プリントヘッドアセンブ 
リ領域に手が届くように、インクカートリッジカバーを開きます。梱包用 
材料など、プリントへッドをふさいでいるものを取り除きます。 

HP All - in - One の電源を再度オンにします。 


用紙の不一致 

原因：印刷ジョブの印刷設定が 、 HP All - in - One にセットされている用紙に 
適合していません。 

解決方法：印刷設定を変更するか、給紙トレイに適切な用紙をセットして 
ください。 

詳細については、次を参照してください。 

82ページの 『現在のジョブに対する印刷設定の変更1 
159ぺージの 『用紙に関する情報1 


用紙幅が間違っている 

原因：実行したプリントジョブに適用されているプリント設定が、 

HP All - in - One にセットされている用紙に適合していません。 

解決方法：印刷設定を変更するか、給紙トレイに適切な用紙をセットして 
ください。 

詳細については、次を参照してください。 

159ぺージの 『用紙に関する情報1 

82ページの『現在のジョブに対する 印刷設定 の変更1 
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70 ぺージの [_ 用紙のセット」 


電源と接続に関するメッセージ 

以下は、電源および接続に関連する エラー メ ッセー ジです。 
- 通信テストに失敗した 
參 HP Ali - in-One が見つからない 

• 不正なシャットダウン 
參 双方向通信が切断された 


通信テストに失敗した 


原因 ： HP Ali - in-One の電源がオフになっています。 

解決方法 ： HP All - in-One のディスプレイを見てください。ディスプレイに 
何も表示されず、 On ボタンが点灯していない場合は 、 HP All - in-One の電 
源が入っていません 。 HP All - in-One の電源コードが電源コンセントにきち 
んと差し込まれていることを確認してください。 On ボタンを押して、 

HP All - in-One の電源をオンにしてください。 


原因 ： HP All - in-One がコンピュータに接続されていません。 


解決方法 ： HP All - in-One がコンピュータに正しく接続されていないと通信 
エラー の起きることがあります。下図のように、 USB ケーブルが 
HP All - in-One とコンピュータにしっかりと接続されていることを確認して 
ください。 




詳細については、次を参照してください。 
157ぺージの rUSB 接続による通信の問題 1 


HP All - in - One が見つからない 


原因：この エラー は、 USB 接続されたデバイスのみに適用されます。 USB 
ケーブルが正しく接続されていません。 


エラー 
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解決方法： HP All-in-One がコンピュータに正しく接続されていないと通信 
エラー の起きることがあります。下図のように、 USB ケーブルが 
HP All-in-One とコンピュータにしっかりと接続されていることを確認して 
ください。 



詳細については、次を参照してください。 
157ページの 『USB 接続による通信の問顥1 


不正なシャットダウン 

原因：前回 HP All-in-One を使ったときに、正しい手順で電源が切断され 
ませんでした。テーブルタップのスイッチをオフにしたり、壁のスイッチ 
を外して HP All-in-One の電源を切ると、製品が損傷するおそれがありま 
す。 

解決方法： On ボタンを押して、デバイスの電源のオンとオフを切り替え 
ます。 


双方向通信が切断された 

原因： HP All-in-One の電源がオフになっています。 

解決方法： HP All-in-One のディスプレイを見てください。ディスプレイに 
何も表示されず、 On ボタンが点灯していない場合は、 HP All-in-One の電 
源が入っていません。 HP All-in-One の電源コードが電源コンセントにきち 
んと差し込まれていることを確認してください。 On ボタンを押して、 

HP All-in-One の電源をオンにしてください。 


原因： HP All-in-One がコンピュータに接続されていません。 

解決方法： HP All-in-One がコンピュータに正しく接続されていないと通信 
エラーの起きることがあります。下図のように、 USB ケーブルが 
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HP All - in - One とコンピュータにしっかりと接続されていることを確認して 
ください。 



詳細については、次を參照してください。 
157ぺージの 『 USB 接続による通信の問顥1 


インクカートリッジに関するメッセージ 

以下はインクカートリツジに関連するエラーメツセージです。 


參 調整エラー 

• 印刷できません 

• インクカートリッジが不適当 

參 次のインクカートリッジはデバイスの初期化後に使用することはできませ 

ん。交換する必要があります。 

• インクカートリッジの問顥 

• インクカートリッジが空です 

• インク供給システムの故障 
參 インクカートリッジ期限切れ 

• 使用期限が近づいています 
參 インクサプライ エラー 

• HP 製以外のインク 

• hp 製インクがなくな y ました 

• プリントヘッドアセンブリが停止 

• プリントへッドの故障 

• 調整に失敗しました 

• すぐに力一卜 1 j ッジを交換して〈ださい 

• メンテナンススケジュール 
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參 間違ったインクカートリッジが装着されています 

• インクカートリッジがなしヽ、正しく装着されていない、またはデバイスに 

対応していない 

調整 エラー 

原因：給紙トレイに間違った種類の用紙がセットされています。 

解決方法：プリンタを調整するときに、色付きの用紙またはフォト用紙が 
給紙トレイにセットされていると、調整に失敗します。レターまたは A 4 
の白い普通紙を給紙トレイにセツトして、ディスプレイの支持にしたがつ 
て続行してください。 


印刷できません 

原因：示されたインクカートリッジにインクがありません。 

解決方法：印刷を再開できるよう、示されたインクカートリッジをただち 
に交換してください。 

示されたインクカートリッジが交換されるまで、 HP AH - in - One は印刷を続 
行できません。すべての印刷が停止します。 

詳細については、次を参照してください。 

146ペー■ジの『インクカートリツジの交換1 


インクカートリッジが不適当 

原因：間違ったインクカートリッジが取り付けられています。 

解決方法：デバイスの最初のセットアップ以降は、指示されたインクカー 
トリッジを使用することができません。インクカートリッジを、 

HP AH - in - One に対応するインクカートリッジと交換してください。お使い 
の HP All - in - One に対応する全インクカートリッジの注文番号は、 

HP All - in - One 付属説明書に記載されています。 

詳細については、次を参照してください。 

146ページの 「インクカートリツジの交換1 


原因：インクカートリッジがこのデバイスに対応していません。 

解決方法： HP サポートに連絡します。お問い合わせ先は、次のサイトを 
参照してください。 

www . hp . com/support 

-情報の入力を要求された場合は、国または地域を選択して、[お問い合わ 
せ]をクリックして情報を参照しテクニカルサボートにお問合せくださし、。 
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次のインクカートリッジはデバイスの初期化後に使用することはできません。交換する 
必要があ y ます。 

原因：間違ったインクカートリッジが取り付けられています。 

解決方法：デバイスの最初のセットアップ以降は、指示されたインクカー 
トリッジを使用することができません。インクカートリッジを、 

HP All - in - one に対応するインクカートリッジと交換してください。お使い 
の HP All - in - One に対応する全インクカートリッジの注文番号は、 

HP All - in - One 付属説明書に記載されています。 

詳細については、次を參照してください。 

146ぺージの 『インクカートリツジの交換1 


原因：インクカートリッジがこのデバイスに対応していません。 

解決方法： HP サポートに連絡します。お問い合わせ先は、次のサイトを 
參照してください。 

www . np . com/support 

-情報の入力を要求された場合は、国または地域を選択して、[お問い合わ 
せ]をクリックして情報を参照しテクニカルサボートにお問合せくださし、。 


インクカートリツジの問題 


原因：示されたインクカートリッジが欠けているか、損傷しています。 

解決方法：印刷を再開できるよう、示されたインクカートリッジをただち 
に交換してください 。 HP All - in - One に欠けているインクカートリッジが 
ない場合、インクカートリッジの接触部のクリーニングが必要です。 

HP AN - in - One に欠けているインクカートリツジがなく、インクカートリ 
ッジの接触部のクリーニングを行ってもこのメッセージが表示される場 
合、インクカートリッジが損傷しています。インクカートリッジが保障期 
間内にあるかどうかを、確認してください。 

• 保障期間が過ぎていたら、新しいインクカートリッジを購入してくだ 
さい。 

• 保障期間内にある場合は、 HP サボートにお問い合わせください。 

www . hp . com/support にアクセスしてください。-情報の入力を要求され 
ナニ場合は、国または地域を選択して、[お問い合わせ]をクリックして情 
報を參照しテクニカルサポートにお問合せください。 



詳細については、次を参照してくださし、。 


• 146ペー■ジの [インクカートリツジの交換1 
• 151ぺージの [インクカートリツジの接点のクリー ニン グ1 
• 235ぺージの 『インクカートリツジの保証情報1 

• 155ページの『インクサプライ品の，嘆ノ〇 
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インクカートリッジが空です 

原因：示されたインクカートリッジにインクがありません。 

解決方法：示されたインクカートリッジを新しいインクカートリッジと 
交換します。 

詳細については、次を参照してください。 

146ページの『インクカートリツジの交換1 


インク供給システムの故障 

原因：プリントへツドアセンブリまたはインク供給システムが故障して 
おり 、 HP All - in - One が印刷を実行できなくなりました。 

解決方法 ： HP AH - in - One の電源をオフにして、電源コードを抜き、10秒 
待ちます。電源コードを繋ぎなおして、デバイスの電源をオンにします。 

それでも エラー メ ツセージが 表示される場合は、メ ツセージ 内に記載され 
た エラー コードを書き留めて、 HP サポートに御連絡下さい。お問い合わ 
せ先は、次のサイトを參照してください。 

www . hp . com/support 

-情報の入力を要求された場合は、国または地域を選択して、[お問い合わ 
せ]をクリックして情報を参照しテクニカルサボートにお問合せください。 


インクカートリッジ期限切れ 

原因：示されたインクカートリッジ内のインクが有効期限に達しました。 

解決方法：インクカートリッジには個別の有効期限があります。有効期限 
は印刷システムの保護とインク品質の維持を目的として定められていま 
す。インクカートリッジの有効期限切れメッセージが表示された場合は、 
有効期限の切れたインクカートリッジを取り外して交換し、メッセージを 
閉じます。インクカートリッジを交換しなくても印刷を続けることはでき 
ます。その場合は、 HPAll - in - One の指示か、コンビュータ画面に表示され 
るインクカートリッジ有効期限切れメッセージの指示に従って操作しま 
す。ただし、有効期限の切れたインクカートリッジは交換することをお勧 
めします。 HP では、有効期限の切れたインクカートリッジの品質と安定 
性を保証することはできません。期限切れのインクカートリッジの使用に 
起因するデバイスのサービスや修理については保証対象になりません。 

詳細については、次を参照してください。 

146ぺージのビンクカートリッジの交換] 
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使用期限が近づいています 

原因：示されたインクカートリッジ内のインクの有効期限がまもなく切れ 
ます。 

解決方法：いくつかのインクカートリッジの有効期限が近づいています。 

インクカートリッジには個別の有効期限があります。有効期限は印刷シス 
テムの保護とインク品質の維持を目的として定められています。インクカ 
—トリッジの有効期限切れメッセージが表示された場合は、有効期限の切 
れたインクカートリッジを取り外して交換し、メッセージを閉じます。イ 
ンクカートリッジを交換しなくても印刷を続けることはできます。その場 
合は 、 HP All - in - One の指示か、コンピュータ画面に表示されるインクカー 
トリッジ有効期限切れメッセージの指示に従って操作します。ただし、有 
効期限の切れたインクカートリッジは交換することをお勧めします 。 HP 
では、有効期限の切れたインクカートリッジの品質と安定性を保証するこ 
とはできません。期限切れのインクカートリッジの使用に起因するデバイ 
スのサービスや修理については保証対象になりません。 

詳細については、次を参照してください。 

146ぺージの 『インクカートリツジの交換1 


インクサプライ エラー 

原因：表示されているインクカートリッジがメンテナンス中に取り外され 
ました。 

解決方法：メンテナンス手順の間は表示されているインクカートリッジを 
前のインクカートリッジと入れ替えてください。メンテナンス手順終了 
後、新しいインクカートリッジを挿入してくださし、。 

詳細については、次を參照してください。 

146ぺージの [_ インクカートリツジの交換] 


HP 製以外のインク 

原因 ： HP AH - in - One が HP 製以外のインクを検出しました。 

解決方法：該当するインクカートリッジを交換してください。 

HP では、純正 HP インクカートリッジの使用を推奨しています。純正 HP 
インクカートリッジは、 HP プリンタで最高の性能が得られるように設計 
され、何度もテストされています。 



歐注記 HP では、 HP 製以外のインクの品質や信頼性については保証でき 
ません。 HP 製以外のインクの使用が原因で発生したプリンタの不具合 
や損傷に対するプリンタのサービスや修理は、保証ではカバーされませ 
ん〇 
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純正 HP インクカートリッジを購入されている場合、次のサイトを参照し 
てください。 

www . hp . com / qo/anticounterfeit 
詳細については、次を参照してください。 

146 ページの 『インクカートリ ツジの交換 1 


HP 製インクがな〈なリました 

原因：示されたインクカートリッジ内の HP 製インクがなくなりました。 

解決方法：指定されたインクカートリッジを交換するか、 [OK] をタッチ 
して続行します。 

HP では、純正 HP インクカートリッジの使用を推奨しています。純正 HP 
インクカートリッジは、 HP プリンタで最高の性能が得られるように設計 
され、何度もテストされています。 


彦注記 HP では、 HP 製以外のインクの品質や信頼性については保証でき 
ません。 HP 製以外のインクの使用が原因で発生したプリンタの不具合 
や損傷に対するプリンタのサービスや修理は、保証ではカバーされませ 
ん。 


詳細については、次を参照してください。 
146 ページの 『インク カー トリ ツジの交換 1 


プリントヘッドアセンブリが停止 

原因：プリントヘッドアセンブリの動きが妨害されています。 

解決方法：プリントへッドアセンブリをふさいでいるものを取り除いて 
ください。 

プリントヘッドアセンブリに対する妨害を除去するには 
1. インクカートリッジカバーを本体前面の中央から持ち上げて、ロック 
されるまで開きます。 
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2. 梱包用材料など、プリントヘッドアセンブリをふさいでいるものを取 
り除きます。 

3. HP All - in - One の電源を入れ直します。 

4. インクカートリッジカバーを閉じます。 


プリントへッドの故障 

原因：プリントヘッドアセンブリまたはインク供給システムが故障して 
おり 、 HP All - in - One が印刷を実行できなくなりました。 

解決方法： HP サポートに連絡します。お問い合わせ先は、次のサイトを 
參照してください。 

www . hp . com/support 

-情報の入力を要求された場合は、国または地域を選択して、[お問い合わ 
せ]をクリックして情報を参照しテクニカルサボートにお問合せくださし、。 


調整に失敗しました 


原因：給紙トレイに間違った種類の用紙がセツトされています。 


解決方法：プリンタを調整するときに、色付きの用紙またはフォト用紙が 
給紙トレイにセットされていると、調整に失敗します。レターまたは A 4 
の白い普通紙を給紙トレイにセットして、力一トリッジの調整をもう一度 
行ってください。引き続き調整に失敗する場合は、センサーが故障してい 
る可能性があります。 

HP サポートに連絡します。お問い合わせ先は、次のサイトを参照してくだ 
さい。 

www . hp . com/support 

-情報の入力を要求された場合は、国または地域を選択して、[お問い合わ 
せ]をクリックして情報を參照しテクニカルサボートにお問合せくださし、。 


原因：プリントヘッドアセンブリまたはセンサーに問題があります。 

解決方法： HP サボートに連絡します。お問い合わせ先は、次のサイトを 
参照してください。 



www . hp . com/support 

-情報の入力を要求された場合は、国または地域を選択して、[お問い合わ 
せ]をクリックして情報を参照しテクニカルサボートにお問合せくださし、。 
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すぐにカートリッジを交換してください 

原因：表示されているインクカートリッジのインクの残量が低下してお 
り、まもなく交換が必要となります。 

解決方法：プリントへッド部分に残っているインクで、短時間だけ、印刷 
を続行できます。このインクカートリッジを、ディスプレイ、またはコン 
ピュータの画面にしたがって交換してから印刷を続行してください。 

詳細については、次を参照してください。 

146ぺージのビンクカートリツジの交換] 


メンテナンススケジュール 

原因： HPAII - in - One は、高い印刷品質を保つために定期的にメンテナンス 
を行います。 

解決方法：給紙トレイに、レターまたは A 4 の未使用の白い普通紙をセツ 
卜します。続行するにはディスプレイの指示、またはコンピュータの画面 
にしたがいます。 


間違ったインクカートリッジが装着されています 

原因：間違ったインクカートリッジが取り付けられています。 

解決方法：最初に HP AH - in - One をセットアップして使用するときに、デ 
バイスに付属のインクカートリッジが取り付けられていることを確認して 
ください。付属するインクカートリッジのインクは、プリントへッドア 
センプリのインクと混ぜ合わさる特別な仕組みになっています。 

このエラーを解決するには、該当するインクカートリッジを HP AN - in-One 
に付属のインクカートリッジと交換します。 

詳細については、次を参照してください。 

146ページの『インクカートリツジの交換1 


インクカートリッジがない、正しく装着されていない、またはデバイスに対応してい 
ない 

原因：いくつかのインクカートリッジがありません。 

解決方法：インクカートリッジを取り外してからもう一度挿入し、力一卜 
リツジが所定の位置にしっかりと揷入され、ロックされていることを確認 
してください。 


原因：いくつかのインクカートリッジが装着されていないか、または正し 
く装着されていません。 


-r VJI u v-. u'VM—HI A. vy 


232 トラブルシューティング 









解決方法：インクカートリッジを取り外してからもう一度挿入し、カート 
リッジが所定の位置にしっかりと揷入され、ロックされていることを確認 
してください。それでも問題が解決しない場合、インクカートリッジの銅 
色の接点をクリーニングしてください。 

詳細については、次を參照してください。 

• 146ページの 【インクカートリッジの交換1 
• 151ページの [インクカートリッジの接点のクリーニング1 


原因：インクカートリッジが故障しているか、このデバイス用のものでは 
ありません。 

解決方法：印刷を再開できるよう、示されたインクカートリッジをただち 
に交換してください。 HP AH - in - One に欠けているインクカートリッジが 
ない場合、インクカートリッジの接触部のクリーニングが必要です。 

HP AH - in - One に欠けているインクカートリッジがなく、インクカートリ 
ッジの接触部のクリーニングを行ってもこのメッセージが表示される場 
合、インクカートリッジが損傷しています。 HP サポートに連絡します。 
お問い合わせ先は、次のサイトを参照してください。 


www . hp . com/support 

-情報の入力を要求された場合は、国または地域を選択して、[お問い合わ 
せ]をクリックして情報を参照しテクニカルサボートにお問合せくださし、。 


詳細については、次を参照してください。 
146ページの [インクカートリツジの交換 1 


原因：間違ったインクカートリッジが取り付けられています。 

解決方法：最初に HP AH - in - One をセットアップして使用するときに、デ 
バイスに付属のインクカートリッジが取り付けられていることを確認して 
くださし、。付属するインクカートリッジのインクは、プリントへッドア 
センプリのインクと混ぜ合わさる特別な仕組みになっています。 

この エラーを 解決するには、該当するインクカートリッジを HPAII - in-One 
に付属のインクカートリッジと交換します。 

詳細については、次を參照してください。 



146ページの 『インクカートリツジの交換1 
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15 HP 保証およびサボート 

弊社では 、 HP All - in - One のサポートをインターネットおよび電話で提供しております。 
このセクションでは、次のトピックについて説明します。 

• 保言正 

• インクカートリッジの保証情報 

• サポートプロセス 

• HP サボートに連絡する前に 

• 電話による HP サホート 

• HP Quick Exchange Service 

• HP All - in-One の発送準備 

• HP All - in-One の梱包 

保証 

保証の詳細については 、 HP All - in - One 付属の説明書を参照してください。 

インクカートリッジの保証情報 

HP カートリッジの保証は、指定された HP 製プリンティングデバイスで使用された場 
合に適用されます。この保証は、詰め替え、再生、刷新、誤用、改造のいずれかを受け 
た HP インク製品には適用されません。 

保証期間内に HP インクを使い切っていないこと、保証期限が切れていないことが製品 
に保証が適用される条件です。保証の有効期限は、下記のように製品上に年/月/日形式 
で示されます。 



HP 限定保証条項については、プリンタに付属の印刷ドキュメントを参照してくださ 
い。 

サポートプロセス 

お困りのときは、以下の手順に従ってください。 

1. HP All - in - One に付属するマニュアルを確認してください。 

2. HP オンラインサボート Web サイト www . hp . com / support をご覧ください。 HP 才 
ンラインサボートは、 HP のすベてのお客様がご利用いただけます。このサイトに 


H — 苌私： a-44a,s 雄 Q.X 


HP 保証およびサポート 235 



















第 15 章 


は常に最新のデバイス情報や専門的アドバイスが公開され、他にも以下のようなサ 
—ビスが用意されています。 

• 専門のオンラインサボート担当者へのお問い合わせ 

• お使いの HP All - in - One 用ソフトウェアおよびドライバアップデート 

• 有用な HP All - in - One 情報および一般的な問題に対するトラブルの解決方法 

• 計画的なデバイスのアップデート、サボートアラート、および HP ニュースグ 
ラム （HP All - in - One 登録時にお申込いただけます） 

3. HP サボートにお電話ください。ご利用できるサポートオプションは、デバイス、 
国パ也域、および言語により異なります。 

HP サボートに連絡する前に 

HP All - in - One には、他社のソフトウェアプログラムが付属している場合があります。 
このようなプログラムで問題が発生した場合は、そのメ_力_の担当技術者にお問い合 
わせになると最適な技術サボートが受けられます。 

注記この情報は、日本のお客様には適用されません。日本でのサービス内容につ 
いては、 238ぺージの 『HP Quick Exchange Servicel を参照してください„ 

HP サポートに問い合わせる必要がある場合は、連絡する前に以下の作業を行ってください。 

1. 確認事項： 

a. HP All - in - One が接続され、電源がオンになっていること。 

b. 指定のインクカートリッジが正しく取り付けられていること。 

c. 推奨されている用紙が給紙トレイに正しくセットされていること。 

2. HP All - in - One をリセットします。 

a. On ボタンを押して HP All - in - One の電源をオフにします。 

b. 電源コードを HP All - in - One の後部から取り外します。 

c. 電源コードを HP All - in - One に再度差し込みます。 

d. On ボタンを押して HP All - in - One の電源を入れます。 

3. サポートおよび保証については 、 HP Web サイト www . hp . com / support をご覧くだ 
さい。メッセージが表示されたら、お住まいの国または地域を選択し、[お問い合わ 
せ]をクリックして、テクニカルサポートまでお問い合わせください。 

HP Web サイトで 、 HP All - in - One の最新情報とトラブルシューティングのヒントを 
確認します。 

4. 上記の作業を行っても問題が解決されず、 HP サポート担当に問い合わせる必要が 
ある場合は、以下の作業を行います。 

a. コントロールパネルに表示される HP All - in - One のモデル名をメモします。 

b. セルフテストレポートを印刷します。 

c. サンプル出力として利用できるカラーコピーを作成します。 

d. 発生した問題を詳しく説明できるように準備します。 

e. シリアル番号をご用意ください。 

シリアル番号は 、 HP All - in - One 背面のステッカーで確認できます。シリアル番 
号は、ラベルの左上隅にある10桁のコードです。 

5. HP サボートにお電話ください。電話は 、 HP All - in - One の近くで行ってください。 


関連トピック 

141ページの f セルフテストレポートの印刷1 




236 


HP 保証およびサポ_卜 









電話による HP サポート 

サボート電話番号一覧については、デバイス付属の説明書を参照してください。 

このセクションでは、次のトピックについて説明します。 

• 電話サポ ー トの期間 
• 電話でのご連絡 

• 電話サポ_卜期間終了後のサポ_卜 
電話サボートの期間 

1年間有効の電話サポートは、北米、アジア太平洋、ラテンアメリカ（メキシコ含む） 
の各国で利用できます。日本では期間限定はありません。ヨーロッパ、中東、アフリカ 
各国での電話サボートの期間については、 www . hp . com / support を參照してください。 
規定の通話料金がかかります。 

電話でのご連絡 

HP サボートにお電話をおかけになる際は、コンピュータと HPAII - in - One の前からお 
かけください。また、以下の情報を事前にご用意ください。 

• モデル番号 (HP All - in - One 前面のラベルに記載） 

• シリアル番号 （HP All - in - One 背面または底面に記載） 

• 問題が発生したときに表示されたメッセージ 
• 次の質問に対するお答え 

-この問題が以前にも起こったことがありますか？ 

-問題をもう一度再現できますか？ 

-この問題が起こった頃に、新しいハードウェア、またはソフトウェアをコンビ 
ュータに追加しましたか？ 

-この問題が起きる前に、雷雨があったり HPAII - in - One を移動したなど、何か特 
別なことはありませんでしたか？ 

電話サボート期間終了後のサポート 

電話サボート期間終了後は、追加費用を支払うことで HP のサボートをご利用いただけ 
ます。サポートは、 HP オンラインサボート Web サイト www . hp . com / support でもご 
利用いただけます。サボートオプションの詳細については、 HP 取扱店またはお住まい 
の国/地域のサボート電話番号にご連絡ください。日本では期間限定はありません。 
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HP Quick Exchange Service 


インクカートリッジに問題がある場合は以下に記載されている電話番号に連絡してく 
ださい。インクカートリッジが故障している、または欠陥があると判断された場合、 
HP Quick Exchange Service がこのインクカートリッジを正常品と交換し、故障した 
インクカートリッジを回収します。保障期間中は、修理代と配送料は無料です。また、 
お住まいの地域にもよりますが、プリンタを次の日までに交換することも可能です。 
電話番号： 0570-000511( 自動応答） 

03-3335-9800 ( 自動応答システムが使用できない場合） 

サボート時間： 平日の午前9:00から午後5:00まで 

土日の午前10:00から午後5:00まで 
祝祭日および1月1日から3日は除きます。 

サービスの 条件： 

• サボートの提供は、カスタマケアセンターを通してのみ行われます。 

• カスタマケアセンターがプリンタの不具合と判断した場合に、サービスを受ける 
ことができます。 

ご注意：ユーザの扱いが不適切であったために故障した場合は、保障期間中であ 
っても修理は有料となります。詳細については保証書を參照してください。 

その他の制限： 

• 運搬の時間はお住まいの地域によって異なります。詳しくは、カスタマケアセン 
ターに連絡してご確認ください。 

• 出荷配送は、当社指定の配送業者が行います。 

• 配送は交通事情などの諸事情によって、遅れる場合があります。 

• このサービスは、将来予告なしに変更することがあります。 


交換時のデバイスの梱包方法については、 240ページの 『HP All - in - One の梱包1 を参照 
してください。 


HP All - in - One の発送準備 

HP サポートへのお問い合わせ後、または購入店で HP All - in-One をサービス担当に返 
送するよう求められた場合は、デバイスを返送する前に、必ず以下のものを取り外し、 
保管しておいてください。 

• 電源コード、 USB ケーブル、その他 HP All - in-One に接続されていたすベてのケー 
ブル 

△ 注意交換用に配送される HP All - in-One に電源コードは付属しません。 

HP All - in-One の交換品が到着するまで、電源コードは安全な場所に保管してお 
いてください。 

• 給紙トレイにセットした用紙 

• HP All - in-One にセットした原稿 

このセクシヨンでは、次のトピックについて説明します。 

• インクシステムの保護 

• コ> トローノレ/ノレ^)/'— ■— CDf 又り 
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インクシステムの保護 

HP All - in-One 搬送中のインクの漏れを防ぐためのインクシステム保護方法について 
は、 HP サボートへお問い合わせください。サポートから、交換用インクカートリッジ 
と取り替えるようにお願いする場合があります。 

交換用 HP All - in-One が送られてきた場合は、同梱の説明書にインクシステムの保護方 
法が記載されていますのでお読みください。交換用 HP All - in-One は搬送中のインクシ 
ステムの漏れを防ぐためにデバイスに装着するもので、インクカートリッジに付属し 
ている場合もあります。 

注記この情報は、日本のお客様には適用されません。日本でのサービス内容につ 
いては、 238ぺージの fHP Quick Exchange Servicel を参照してください。 


関連トピック 

146ページの 【インクカ_トリッジの交換1 
コントロ ールパネルカバーの取り外し 

HP All - in-One を修理に出す前に、 コント ロー ル パネルカバーの取り外してください。 

注記この情報は、日本のお客様には適用されません。日本でのサービス内容につ 
いては、 238ぺージの 「HP Quick Exchange Servicel を参照してください。 

A 注意必ず HP All - in-One のブラグを抜いてから以下の手順にしたがってくださし、。 


コン ト ロール パネルカパーを取り外すには 

1. On ボタンを押して、 HP All - in-One の電源をオフにしてください。 

2. 電源から電源コ_ドを抜いて、 HP All - in-One から取り外します。電源コ_ドは 
HP All - in-One と一緒に返送しないでください。 

3. 以下の手順に従って、コントロールパネルカバーを取り外します。 

a . コン トロールパネルを上にいっぱいまで回転します。 

b . コントロールパネルの背面のリリ _ スボタンをさがします。このボタンは、右 
側の少し上側にあります。 

c . ボタンを押してカバーをはずしてください。 
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d . コントロール パネルを下にいっぱいまで回転して戻します。 

e . カバーを手前にゆっくりと引いて、デバイスから取り外します。 



4. コントロー ルパネルカバ ー を保管します。 コントロー ルパネルカバ ーは 
HP All - in-One と一緒に送り返さないでください。 

△注意交換用の HP All - in-One には、コントロールパネルカバーが付属してい 
ません。カバーは安全な場所に保管しておき、 HP All - in-One がお手元に届いた 
ら取り付けてください。交換後に HP All - in-One のコン トロール パネル機能を 
使用するには、コントロールパネルカバーを取り付ける必要があります。 

■注記コントロールパネルカバーの取り付け方法については、 HP All - in-One 付 
属の『セットアップガイド』を参照してください。 HP All - in-One の交換品に、 
デバイスの設定に関する使用説明書が付属している場合があります。 

HP All - in-One の梱包 

HP All - in-One を発送する準備を整えた後、以下の手順を実行します。 

HP All - in - One を梱包するには 

1. お手元にある場合は元の梱包材を使って、または代替製品に使用されていた梱包材 
を使って、 HP All - in-One を梱包して発送します。 
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元の梱包材がない場合は、他の適切な梱包材を使用してください。不適切な梱包や 
運送によって発生する損傷は、保証の対象にはなりません。 

2. 返送用のラベルを箱の外側に貼ります。 

3. 箱には、以下のものを入れてください。 

• サービス担当に宛てた、症状の詳細な説明（印刷品質を示す実際の出カサンプル 
が役に立ちます。） 

• 保証が適用される期間内であることを証明する保証書またはその他の購入証明 
書の コピー 

• 氏名、住所、および日中に連絡可能な電話番号 
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16 技術情報 

このセクションでは、 HPAII - in - One の技術仕様および国際的な規制について説明しま 
す。 

詳細な仕様については、 HPAII - in - One 付属の文書を参照してください。 

このセクションでは、次のトピックについて説明します。 

• 腿 

• 環境保全のためのプロダクトスチュワードプログラム 

• 規制に関する告知 
- 無線に関する規制 

• Declaration of conformity (European ヒ conomic Area) 

• HP Photosmart C 8100 All-in- 〇 ne series declaration of conformity 

仕様 

ここでは 、 HP All - in - One の技術仕様を記載します。詳細な仕様については、 
HPAII - in - One 付属の文書を参照して〈ださい。 

システム要件 

ソフトウェアおよびシステムの要件は、 Readme ファイルに収録されています。 

将来的なオペレーティングシステムのリリースおよびサボートについての情報は 、 HP 
のオンラインサボート Web サイト www.hp.com/support を參照してください。 


用紙の仕様 


種類 

用紙の重量 

給紙トレイ* 

排紙トレイ t 

フォトトレイ* 

普通紙 

20〜24 lb . (75 〜 
90 gsm ) 

最大100 (20 lb . の用 
紙） 

50 (20 lb . の用紙） 

該当なし 

リーガル用紙 

20〜24 lb _ (75 〜 
90 gsm ) 

最大100 (20 lb . の用 
紙） 

50 (20 lb . の用紙） 

該当なし 

力ード 

1101 b 。 はがき大ま 
で (200 gsm ) 

最晶40枚 

25 

最高20枚 

封筒 

20〜24 lb _ (75 〜 
90 gsm ) 

最高10枚 

10 

該当なし 

0 HP フイルム 

なし 

最局30枚 

15以下 

該当なし 

ラベル紙 

なし 

最高30枚 

25 

該当なし 

4 x 6 インチ (10 x 15 
cm ) フォト用紙 

145 lb . 

(236 gsm ) 

最局30枚 

25 

最高20枚 

8.5 x 11 インチ (216 x 
279 mm ) フォト用紙 

なし 

最高30枚 

10 

該当なし 


* 最大収容枚数。 

t 排紙トレイの収容枚数は、用紙の種類および使用するインクの量によって異なります。排紙卜 


レイは、頻繁に空にしてください。 
* 最大収容枚数。 
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啟注記すべての対応用紙サイズについては、プリンタドライバで確認して〈ださ 
し''。 


CD / DVD の仕様 


サポートされるデイスクフオー マツ ト 

データ容量 

DVD+R 

4.7 GB 

DVD+R DL 

8.5 GB 

DVD+RW 

4.7 GB 

DVD-R 

4.7 GB 

DVD-RW 

4.7 GB 

DVD-RAM 

最大 4.7 GB 

CD-R 

最大 700 MB 

CD-RW 

最大 700 MB 

LightScribe 



印刷の仕様 

• 最大解像度1200 x 1200 dpi はコンピュータからモノクロ印刷した場合 

• 最大解像度4800 x 1200 dpi は入カデータ解像度を1200 dpi に設定し、コンピュー 
夕からカラー印刷した場合 

印刷速度はドキュメントの複雑さによって異なる 

• パノラマサイズ印刷 

• 方式：オンデマンド型サーマルインクジェット 
• 言語： PCL 3 GUI 

• 動作周期：最高3000ページの印刷/月 
コ ピーの 仕様 

• コピー解像度最大4800 x 4800 

• デジタルイメージ処理 

• 原稿のコピーは50枚まで（モデルによって異なります） 

• ズーム400%、ページに合わせる（モデルによって異なります） 

. コピー速度:最大32枚/分（モノクロコピー)、最大31枚/分（カラーコピ ー) 

スキャンの仕様 

• イメージェディター内蔵 

• 統合 OCR ソフトウェアによってスキャンしたテキストを編集可能なテキストに自 
動的に変換(インストールされている場合） 

• Twain 互換インタフェース 

• 解像度：最大9600 x 9600 dpi (光学式）（モデルによって異なります)、19200 dpi (拡 
張)（ソフトウェア） 

• カラー： 96ビットカラー、8ビットグレースケール (256 階調の灰色） 

• ガラス板からの最大スキャンサイズ： 21.6 x 30.4 cm 
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印刷解像度 

印刷解像度については、プリンタソフトウェアを参照してください。詳細について 
は、 84ページの 『印刷解像度の表示1 を參照してください。 

インクカートリッジの印刷可能枚数 

力一トリッジの推定印刷可能枚数についての詳細は、 www . hp . com/paqeyield を参照し 
てください。 

騒音に関する情報 

インターネットにアクセス可能な場合は、騒音に関する情報を次の HP Web サイトか 
ら入手することができますお問い合わせ先は、次のサイトを参照してください。 
www.hp.com/support 

環境保全のためのプロダクトスチュワードプログラム 

Hewlett - Packard では、優れた製品を環境に対して適切な方法で提供することに積極的 
に取り組んでいます。この製品では、再利用を考慮した設計を取り入れています。高度 
な機能と信頼性を確保する一方、素材の種類は最小限にとどめられています。素材が異 
なる部分は、簡単に分解できるように作られています。金具などの接合部品は、作業性 
を考慮した分かりやすい場所にあるので、一般的な工具を使って簡単に取り外すことが 
できます。重要な部品も手の届きやすい場所にあリ、取り外しや修理が簡単に行えま 
す。 

詳細については 、 HP Web サイトの次のアドレスにある「環境保護ホーム」にアクセ 
スしてください。 

www . hp . com / hpinfo / alobalcitizenship / environment / index.html 

このセクションでは、次のトピックについて説明します。 

• 用紙の使用 

• プラスチック 

• 化学物質安全性データシート 

• リサイクルプログラム 

• HP インクジェット消耗品リサイクルプログラム 

• 消費電力 

• 特別な取り扱いが必要な物質に ついて 

• カリフオルニアの ユーザー への注意 

• NDL oatterv disposal 

• Taiwan battery statement 

• Disposal of Waste bquipment dv Users in Private Households in the European Union 

用紙の使用 

本製品は DIN 19309と EN 12281:2002にしたがったリサイクル用紙の使用に適してい 
ます。 

プラスチック 

25グラムを超えるプラスチック部品は、製品が役目を終えたときにリサイクルするた 
め、プラスチックを識別しやすくする国際規格に従って記号が付けられています。 

化学物質安全性データシート 

化学物質等安全データシート （ MSDS ) は、次の HP Web サイトから入手できます。 

www.hD.com/ap/msds 
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リサイクルプログラム 

HP は世界中の国/地域で、大規模な エレ クト ロニ クスリサイクルセンターと提携し 
て、さまざまな製品回収およびリサイクルプログラムを次々に実施しております。ま 
た、弊社の代表的製品の一部を再販することで、資源を節約しています。 HP 製品のリ 
サイクルに ついての 詳細は、下記サイトをご参照ください。 
www . hp . com / hpinfo / qlobalcitizenship / environment / recvcle / inkiet.html 

HP インクジエツト消耗品リサイクルプログラム 

HP では、環境の保護に積極的に取り組んでいます。 HP のインクジヱツト消耗品リサ 
イクルプログラムは多くの国/地域で利用可能であり、これを使用すると使用済みのプ 
リントカートリツジおよびインクカートリツジを無料でリサイクルすることができま 
す。詳細については、次の Web サイトを参照してください。 
www . hp . com / hpinfo / qlobalcitizenship / environment / recycle / inkiet.html 

消費電力 

この製品は、製品のパフォーマンスに影響を与えることなく、消費電力を削減し、天然 
の資源を節約するように設計されています。動作時、およびデバイスがアクティブでな 
い時のいずれの状態でも エネルギーの 消費は抑えられています。消費電力についての詳 
細な情報は、 HP All-in-0ne 付属の印刷ドキュメントを参照してください。 

特別な取り扱いが必要な物質について 

HP 製品には、メインの印刷回路アセンブリに二酸化マンガンリチウム電池が使用され 
ており、これは製品寿命が終わつた際に特別な処理が必要となる場合があります。 

カリフオルニアのユーザーへの 注意 

この製品のバツテリは過塩素酸塩を使用している可能性があります。特別な処置が必要 
となる場合があります。詳細については、次の Web サイトを参照してください。 
www . dtsc . ca . gov / hazardouswaste/perchlorate 

NDL battery disposal 


Batterij niet 
weggooien.maar 
inleveren als KCA. 


X 


Dit HP Product be vat een lithium-manganese-dioxide 
batterij. Deze bevindt zich op de hoofdprintplaat. 
Wanneer deze batterij leeg is, moet deze volgens de 
geldende regels worden afqevoerd. 


Taiwan battery statement 


田 


廢電池請回收 

Please recycle waste batteries. 
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Disposal of Waste Equipment by Users in Private Households in the European 
Union 


X 


Disposal of Waste Equipment by Users in Private Households in the European Union 

This symbol on the product or on its packaging indicates that this product must noi be disposed of with your oHier household waste. Instead, it is your responsibility to dispose of your waste 
equipment by handing it over to q designatea collection point for the recyding of waste electrical and electronic equipment. The separate collection and recycling of your waste equipment 
at Hie time or disposal will help to conserve natural resources and ensure that it is recycled in a manner lhal protects human health and (he environment. For more infoimalion about where 
you can drop off your waste equipment for recycling, please contact your local city office, your household waste disposal service or the shop where you purchased the product. 

Evacuation des equipemenls usages par les utilisaleurs dans les foyers priv^s au sein de I'Union europeenne 

La presence de ce symbole sur le pioduit ou sur son emballage indique que vous ne pouvez pas vous ddbarrasser de ce produit de la m§me fa^on que vos dechets courants. 

Au contraire, vous dies responsable de I'^vacuation de vos Equipemenls usages et, d cel effet, vous dies tenu de les remettre d un point de collede agree pour le recyclage des 
equipements eledriques et electroniques usages. Le tri, I'evacuation et le recyclage separes de vos equipements usages permettent de preserver les ressources naturelles et de s'assurer 
que ces equipemenls sont recycles dans le respect de la son 治 humaine et de I'environnement. Pour plus d'informations sur les lieux de collede des Equipements usages, veuillez contader 
votre mame, vohe service de traitement des dechets menagers ou le magasin ou vous avez achete le produit. 

Enlsorqung von Elektrogeraien durch Benutzer in privalen Haushalten in der EU 

Dieses Symbol auf dem ProaukI oder dessen Verpackung aibt an, dass das Produkt nicht zusammen mil dem Restmull entsoral werden darf. Es obliegt daher Ihrer Veranlwortung, das 
Gerdt an einer enlsprechenden Stelle fur die Entsorgung oder Wiederverwertung von Elektroaeraten aller Art abzugeben (z^B. ein Wertstoffhof). Die separate Sammluna und das 
Recyceln Ihrer alien Elektroaerate zum Zeitpunkt ihrer Entsorgung (raql zum Schutz der Umwelt bei und gewahrleistel, dass sie auf eine Art und Weise recycelt werden, aie keine 
Genihrdung fDr die Gesunaheit des Menscnen und der Umwelt aarstellt. Weitere tnformationen daruber, wo Sie alte Elektrogerate zum Recyceln abgeben konnen, erhalten Sie bei 
den ortlichen Behdrden, Wertsloffhofen oder dort, wo Sie das Gerdt erworben haben. 

SmaINmento di apparecchiature da rottamare da parte dl privati nell'Unione Europea 

Questo simbolo che appare sul prodotto o sulla confezione indie。che il prodotto non deve essere smaltilo assieme agli alln nfiuti domestici. Gli utenli devono prowedere alio 
smaltimento delle apparecchiature da rottamare portandole al luogo di raccolta indicato per il ncidaggio delle apparecchiature elettriche ed elettroniche. La raccolta e il ricidaggio 
separati delle apparecchiature da rottamare in fase di smaltimento favoriscono la conservazione delle risorse naturali e aarantiscono che tali opparecchiahire vengano rottamate 
nel rispetto dell'ambiente e della tutela della salute. Per ulterion informazioni sui punti di raccolta delle apparecchiature aa rottamare, contaltare il proprio comune di residenza, 
il servizio di smallimenlo dei rifiuH locale o il negozio presso il quale 6 slalo acquislato il prodoHo. 

Elimlnacion de residuos de aparalas el^ctricos y eleclronicos por parte de usuarios domesticos en la Union Europea 

te sfmbolo en el produdo o en ef embalaje indica que no se puede desechar el produdo junto con los residuos domesticos. POr el contrario, si debe eliminar este tipo de residuo, es 
sponsabilidad del usuario enlregarlo en un punto de recogida desianado de reciclado de aparatos eleclr6nicos y eleclricos. El recicbje y la recogida por separado de estos residuos 
el moment。cJe la eliminacion avudara a preservar recursos naturales y a qarantizar que el recidaje proteja la salud v el medio ambiente. Si desea informacion adicional sobre los 
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lugares donde puede deiar estos 
lienda donde adquirib ef produdo. 


ss para su recidado, pongase en contact。con las auloridades locales de su cii 


i el servicio de gestion de residuos dom^slicos o 


Llkvidace vyslouiileho zarizeni uzlvatell v domacnosti v zemich EU 

Tato znacka na produktu nebo na jeho obalu oznacuje, ze tento produkt nesmf b^t likvidovan prostym vyhozenfr 
nl bude pfedano k likvidaci do slanoven^ch sb§m^ch mfst urcen^ch k recyklad vyslouiil^ch eleldrickych a 
vanf prirodnfch zdrojO a zajiSfuje, ze recyKlace probehne zpOsobem chrdnf 
- -■ 止 」* - し . id spole£nosH prow 1 -**"-' —— 


zarizeni bude predar 
sberem a recyklacf m 


vyslou 乏 il 
zakoupil 


i a recyklacf napomdhd zachovanf prirodnfch zdrojO a zajiSfuje, 
: ile zarfzenf predat k recyklad, mfiiete zfskal od OradO mlstnf so 


ifm do bezneho domovnfho odpadu. Odpovfdate za to, ze vyslouzile 
3 elektronick^ch zaffzenf. Ukvidace vyslouzil^ho zarfzenf samoslalnym 
niefm lidske zdravf a zivolni prostfedi. Dalsf informace o tom, kam mOzete 
oz a likvidaci domovnfho odpadu nebo v obchodd, kde jste produkt 


Bortskaffelse af aifaldsudstyr for bruqere i private husholdninger i EU 

Dette symbol pd produldel eller pa dels emballage indikerer, at produktet ikke m6 borlskaffes sammen med andet husholdningsoffald. I stedet er det dit ansvar at bortskaffe affaldsudstyr 
ved at aflevere det p6 dertil beregnede indsamlingssteder med nenblik pd genbrug af elektrisk og eleklronisk affaldsudstyr. Den separate indsamling og genbrug af dit affaldsudstyr pa 
tidspunktel for bortsltaffelse er med til at bevare naturliae ressourcer og sikre, ai genbrug finder sted p6 en mSde, der beskytter menneskers helbred samt miljeet. Hvis du vil vide mere 
om, hvor du kan aflevere dit affaldsudstyr lil genbrug, lain du kontakte kommunen, det lokale renovationsvsesen eller den forretning, hvor du kebte produktet. 


Afvoer van afgedankle apparatuur door gebruikers in particuliere huishoudens In de Europese Unle 

Dit symbool op het product of de verpakking geeft aan dat dit product niet mag worden afgevoerd met het huishoudelijk afval. Het is uw verantwoordelijkheid uw afgedankte appare 
af te leveren op een aangewezen inzamelpunt voorde verwerking van afgedankte eleldrisdie en elelctronische apparatuur ‘ De gescheiden inzamelinq en verwerking van uw afgedan 
apparatuur draagt bi| tothet sparen van natuurlijke bronnen en tol het hergebruik van materiaal op een wiize die de volksgezondheid en het milieu beschennt Voor meer informatie 
waar u uw afaeaankte apparatuur kunt inleveren voor recycling kunl u contact opnemen met Hel gemeentenuis in uw woonplaats, de reinigingsdiensl of de winkel waar u hef produd 
hebt aangesenaft. 

Eramajapidamistes kasulusell kdrvaldalavale seadmele k&iliemine Euroopa Liidus 

Kui toolel voi loote pakendil on see sumbol, ei lohi seda loodet visala olmejaatmele Kulka. Teie Icohus on viia tarbetuks muutunud seade selleks ettenahtud elektri* |a eleldroonikaseadr 
utiiiseerimisltohta. Utiliseeritavate seadmele eraldi kogumine ja kaitlemine aitab sdasta loodusvarasid ning tagada, et kaitlemine toimub inimeste tervisele [a keskkonnale ohutult. 
lisateavel selle kohta, kuhu saate utiliseeritava seadme kaitlemiseks vna f saate kusida kohalilaist omavolilsusest, olmejaatmete utiliseerimispunktisl v6i kauplusest, kust le seadme 
ostsite. 

Hdvilettfivien laitteiden kfisittely kolitalouksissa Euroapan unionin alueella 

Tama tuotteessa tai sen pakkauksessa oleva merkinta osoittaa, etta tuotetta ei saa havittaa talousjatteiden mukana. Kayttajan velvollisuus on huolehtia siita, etta havitettava laite 
toimiletaan sahko* ja elektroniikkalaiteromun kerayspisteeseen. HaviteHavien laitteiden erillinen l<erays ja kierratys saastaa luonnonvaroja. Nain loimimalla varmistetaan myds ( 
etta kierrdt^rs tapahtuu tavalla, joka suojelee ihmislen terveyHa ja ymparistda. Saat tarvittaessa lisatieto|a jatteiden kierratyspaikoista paikallisilta viranomaisilta, iateyhtioilta tai luottee 
jdlleenmyy|aha. 

Anbppnfiq 6j(pqoTuv ouokiuuv or^v Eupunai'Ki'i 'Evuaq 

T napov aU^jpoAo orov e^onXiapo q orq ouoKEuaola iou uiio6eikvi!iei 6ti to npoY6v auio &cv np^nEi va nnaxrel |je 6 XXa oikiok6 anoppip|jaTa. Avri0Eia, cu66vi) oac; elvai 
oppi^iETE tic; 6}(pqc7TEq auoKEUK ； oe }jia Ka6opiap^vq pov66a auXXoy^ anoppippdxuvyia Tqv avoKOicXuar) aypqaiou - 人•■— -1 - *'• ~ z ■-— A u - L 一 . 


isieeseen. nc 
terveyHa {a. 

lai'ici^ 'Evu< 

- — rr - - .....- r - - - 1iou uno6eiK 

anoppi 平 etc tic; 6}(pqc7TEq auoKcu^q oc pia Ka6opiaphrq povd6( 
avaKUKXuar) twv axpnoruv auoKcuii)v 6a aup|>aXei orq Siari'ip 
ov6pu)m>}v Kai to nepipdXXov. Ha nepioo6TcpEe; nXqpoqiopiEC; 
apXcq |je to Kardor 叩。 ano to onolo ayopaocue to npoYov. 


作ケ anoppi^jpdxojv yia Tqv avaKOicXuar) 6 妒 qarou r)XeiapiKO(!i Kai r]XEKipoviKoi!i c^onXiopo(!i. H ouXXoyi 1 ) kqi 

lan^prpq twv ^uoikiaiv nopuv Kai orq 61009 aXioq on 6a avaKUKXuoo6v pe t^toiov Tpono, (boiE va npoararEOerai q uyeia twv 
- 上ド to noi!i pnopElTE va anoppit|jETe nq dxpqora; ouokeu^c; yia avaKOKXuaq, cniKoivuvi , )OTC |jc Tiq kqt^ r6noue; app66iEe; 


A hulladekanyagok kezelese a maganhaztartdsokban az Europai Unioban 

Ez a szimbolum, amely a termeken vagy annak csomagolasdn van feltuntetve, azt jelzi, hogy a termek nem kezelhet6 eayutt az 
Hogy a kdszuldk hullad^kanyagail eljuttassa olyan fa|eldlt gyOjldhelyre, amely az efeldromos hulladekanyagok es az eleldronikus 
A hulladekanyagok elkiildnftett gyOjt^se 6s Ojrahasznosildsa hozzajarul a termeszeti erdforrasok megdrzesehez, egyOltal azt is biztosit 
egeszsegre es a komyezetre nem drtalmas modon tdrtenik. Ha tdjeKoztatasI szeretne kapni azokrol a helyekrdl, anol leadhatja Ojraha 
a nelyi onkormanyzamoz, a H6zlart6si hulladek beqyujtes^vel foglalkozo vdllalathoz vagy a termek forgalmazojahoz. 


egyeb hazlartdsi hulladekkal. Az On (eladala, 

:DerendezSsek ujrahasznos(t6s6val loglalkozik 
siztositja, hogy a hulladek ujrahasznosttasa az 
SosznosfWsra a hulladeKanyagokat, forduljon 


Uetotaju atbrivoianas no nederigam iericem Eiropas SavienTbas privata|as majsaimniecTbas 

Sis simbols uz ierTces vai tas iepakojuma norada, ka §o ierTci nedrlkst izmest kopa ar parejiem majsaimnieclbas atkrihjmiem. JOs esat atbildTgs par atbrTvo§anos no nedengas iences, 
to nododot noraditaja savak^anas viela, lai tildu veilda nedenga eleklriska un elektroniska aprlkojuma otrreizeia parstrade. Speciala nedengas ierTces savak§ana un otrreizeia pa retrade 
palldz taupTt dabas resursus un nodroSina tadu otrreizejo parstradi, kas sarga cilveku vesellbu un apkarteio viaL Lai legutu papildu informaciju par to, leur otrreize|ai parstradei var 
nogadat nedengo ierTci, ludzu, sazinieties ar vietejo pasvaldlbu, majsaimniecTbas atkritumu savakianas dienestu vai veilcalu, kura iegadajaties so lend. 


Europos Sqjungos vartolojvi ir privaciy namy ukly atliekamos jrangos ismelimas 

Sis simbolis ant produkto arba jo pakuotes nurodo, kod produldos neaali buti ilmestas kortu su kitomis nam^ u! 
' - I-|J —:■ 一 s ir deklros jrangos perdirbimo punldus. Jei atHekama jranga bus atskirai surenkama ir 


ukio atliekomis. Jus privalote ismesti sa 


_ ，.■一 _ _, _„_ ，- , __ __ ,_ r ._ __ _ _____^ ____5. JOs pr_____ 

j atliekamos eleldronikos ir elekfros jrangos perdirbimo punklus. Jei atHekama jranga bus atskirai surenkama ir perdirbama, bus iSsaugomi naturalus iSlekliai ir 
yra perdirbta zmogaus sveikatq ir gamtq tausojandiu budu. Del informaeijos apie tai, kur galite limesti atliekamq perdirbti skirlq jrangq kreipkites ] atitinkamq vietos 
atlielcy i£ve£imo lamybq arba j parduotuv^, teurioje pirkote produldq. 


lq jrangq atiduodami jq 
uitikrinama, kad jranga 
/ietos tamybq, namy ukio 

Utylizacja zuzytego sprz^lu przez uiylkownlkow domawych w Unii Europejskie| 

Symbol ten umieszczony na produkde lub opakowaniu oznaeza, ze lego produktu nie nalezy wyrzucac razem z innymi odpadami domowymi> Uzytkownik jest odpowiedzialny za 
dostarezenie zuzyteqo sprz^tu do wyznaczoneao punldu gromadzenia zuzylych urzqdzeA elektrycznych i elektronicznych. Gromadzenie osobno i recykling tego lypu odpadow 
przyezynia si 空 do ochrony zasobow naturalnych i lest bezpieczny dla zdrowia i srodowiska naturalnego. Dalsze informaeje na temat sposobu utytizaqi zuzytych urzqdzen mozna 
uzyskac u odpowiednich wtadz lokalnych, w przedsi^biorslwie zajmujqcym si 苧 usuwaniem odpadow lub w miejscu zakupu produktu. 

Descarte de equipamentos por usudrios em residendas da Unifio Europ 会 la 

Este sfmbolo no produto ou na embalaaem indica que o produlo nao pode ser descartado junto com o lixo domestico. No enlanto, e sua responsabilidade levor os equipamentos 
a serem descarlados a um ponto de coleta designado para a recidagem de equipamentos eletrc^eletromcos. A coleta separada e a redclagem dos equipamentos no momento do 
descarte ajudam na conserva^ao dos recursos naturais e garanlem que os equipamentos serao reciclados de forma a proteger o saOde das pessoas e o meio ambiente. Para obter mai. 
inform 。ゆ es sobre onde descartar equipamentos para recidaqem, entre em contato com o escrit6rio local de sua ddaae, o servigo de limpeza pObtica de sen bairro ou a loja em que 
adquinu o produto. 

Poslup pouzlvalel'ov v krajinach Eurdpskej unie pri vyhadzavani zariadenia v domdcom pouzivani do odpadu 

Tento symbol na produkte alebo na jeho obale znamend, ze nesmie by vyhoden^ s irv^m komunalnym odpaaom. Namiesto toho m6te povinnos odovzda toto zariadenie na zbemom 
miesle, kde sa zabezpecu|e recyklaaa eleldrick^ch a eleldronick^ch zanadenf. Separovan^ zber a recykldcia zariadenia urfendho na odpad pomoie chrdni prfrodn§ zdroje a 
zabezpecf tak^ spdsob recyklade, ktory bude cnrdni ^udske zdravie a zivolne prostredie. Dalsie informdeie o separovanom zbere a recykldcii zfskote na miestnom obecnom Orade, 
vo firme zabezpe£ujOcej zber vdSno komundlneho odpadu alebo v preda|ni, kae ste produkt kOpili. 

Ravnanje z odpadno opremo v gospodin|slvih znotra| Evropske unije 

Ta znak na izdelku ali embalazi izdelka pomeni, da izdelka ne smete odlaaati slaipai z druqimi gospodinjskimi odpadki. Odpadno opremo ste dolim oddati na dolo£enem zbimem 
mestu za reeikliranje odpadne elektncne in elektronske opreme. Z locenim zbiranjem in recilairanjem odpadne opreme ob odlaganju boste pomagali ohraniti naravne vire in zagotovili, 
da bo odpadna oprema reciklirana tako, da se varuje zdravje ljudi in okolje. Ve£ informacij o mestih, kjer lahko oddate odpadno opremo za reeikliranje^ lahko dobile na obcini, 
v komunalnem podjetju aii Irgovim, kjer ste izdelek lajpiii. 

Kassering av fdrbrukningsmaterial, fdr hem- och privalanvfindare i EU 

Produlder eller produktforpockningar med den har symbolen rar inle kosseras med vanligl hushdllsavfall. I slallel har du ansvar for att produkten lamnas till en behong Slervinninqsslatior 
for hantering av el- och elektronikprodukter Genom alt lamna kasserade produkter till dtervinning hjalper du till att bevara vdra aemensamma naturresureer. Dessutom skyddas bode 
manniskor och milpn nar produlder dtervinns pa ratt satt. Kommunala myndigheter, sophanteringsforeiag eller butiken dar varanIcoptes kan ge mer information om var au lamnar 
kasserade produkter for dtervinning. 


規制に関する告知 

HP All - in - One は、お住まいの国/地域の規制当局からの製品要件に適合しています。 
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このセクシヨンでは、次のトヒックについて説明します。 

• 規制モデルの ID 番号 

• FCC statement 

- レーザ規定 

• Notice to users in Korea 

• VCCI (Class B ) compliance statement for users in Japan 

• Notice to users in Japan about power cord 

• Gerauschemission 

規制モデルの ID 番号 

規制上の識別を行うために、本製品には規制モデル番号が指定されています。本製品の 
規制モデル番号は、 SDGOB -0712 です。この規制番号は、商品名 （HP Photosmart 
C 8100 All - in-One series 等）、または製品番号 （ L 2526 A 等)とはまったく別のものです。 

FCC statement 


FCC statemen 曾 

The United Stares Federal し ommumcaTions Commission (in 47 CFR 15.10 oj has specified 
that the followinq notice be brouqht to the attention of users of this product. 

This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital 
device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reason¬ 
able protection against harmful interference in a residential installation. This equipment 
generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in 
accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio communications. 
However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular installation. 
If this equipment does cause harmful interference to radio or television reception, which can 
be determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct 
the interference by one or more of the following measures: 

• Reorient the receiving antenna. 

• Increase the separation between the equipment and the receiver. 

• Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the 
receiver is connected. 

• Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help. 

For further information, contact: 

Manager of Corporate Product Regulations 
Hewlett-Packard Company 
3000 Hanover Street 
Palo Alto, Ca 94304 
(650) 857-1501 
Modifications (part 15.21) 

The FCC requires the user to be notified that any changes or modifications made to tms 
device that are not expressly approved by HP may void the user's authority to operate the 
equipment. 

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following 
two conditions:(1)this device may not cause harmful interference, and (2) this device must 
accept any interference received, includinq interference that may cause undesired 
operation. 
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レーザ規定 

光学ストレージデバイス （CD または DVD ドライブなど)は、米国食品医薬品局の規定 
および 旧 C 60825 -1 によって Class 1のレーザ製品に分類されるレーザ装置を搭載して 
います。これらの装置は、通常の使用では人体に有害なレーザ光線を装置外部に放射 
することはありません。 

このレー ザ装置は 21CFR 1040.10および1040.11に適合しています （2001 年5 月 27 
日付 Laser Notice No.50 に準ずるため違反する場合を除く）。また、 IEC 60825-1 :1993/ 
A2:2001 に適合しています。 


A 警告このガイドまたはレーザ製品のインストールガイドに記載された以外の手順 
や制御、調整を行うと、危険なレーザ光線をあびる場合があります。レーザ光線の 
放射によるけがや装置の損傷を防止するために、次の注意事項を守ってください。 
レーザ装置のカバーを開けないでください。ユーザが修理できるコンポーネントは 
ありません。 

レーザーデバイスに対して、ここで指定されている以外の制御や調整を行ったり、 
手順を実行したりしないでください。 

内蔵レーザ装置の保守や修理は、必ず、 HP のサービス窓口にご依頼ください。 


Notice to users in Korea 


人！■号入卜扭し廿呈 (B 吾フIフI) 

〇1フIフIさ叫省平号2至扫邛 E 卜勾暂号号晉咎各フ|フ|至人十平フ勻〇彳I人 *1 怯害芒 HE 
ス|勻〇彳|人 H 人！■号暂今奴合しI匚卜. 


VCCi (Class B) compliance statement for users in Japan 


この装置は、情報処理装置等電波障害自主規制協議会 （VCCI ) の基準に基づくクラス 
B 情報技術装置です。この装置は、家庭環境で使用することを目的としていますが、こ 
の装置がラジオやテレビジョン受信機に近接して使用されると受信障害を引き起こす 
ことがあります。 

取り扱い説明書に従つて正しい取り扱いをして下さい。 


Notice to users in Japan about power cord 


製品には、同梱された鼋源コードをお使い下さい。 

同梱された電源コードは、他の製品では使用出来ません。 


Gerauschemission 


Gerauschemission 

LpA < 70 dB am Arbeitsplatz im Normalbetrieb nach DIN 45635 T.19 
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無線に関する規制 

このセクションでは、無線機能に関係する規制に関する情報を説明しています。 

• Wireless : bxposure to radio frequency radiation 

• Wireless : Notice to users in Brazil 

• Wireless:Notice to users in Canada 

• European Union Regulatory Notice 

• Wireless:Notice to users in Taiwan 

Wireless: Exposure to radio frequency radiation 


Exposure to radio frequency radiation 

A Caution The radiated output power of this device is far below the FCC radio 
frequency exposure limits. Nevertheless, the device shall be used in such a manner 
that the potential for human contact during normal operation is minimized. This 
product and any attached external antenna, if supported, shall be placed in such 
a manner to minimize the potential for human contact during normal operation. In 
order to avoid the possibility of exceeding the FCC radio frequency exposure 
limits, human proximity to the antenna shall not be less than 20 cm (8 inches) 
during normal operation. 


Wireless:Notice to users in Brazil 


Aviso aos usuarios no Brasil 

Este equipamento opera em carater secundario, isto e, nao tern direito a prote^ao 
contra interferencia prejudicial, mesmo de esta^oes do mesmo tipo, e nao pode causar 
interferencia a sistemas operand。em carater primario. (Res.ANATEL 282/2001). 


Wireless:Notice to users in Canada 


Notice to users in Canada/Note a I'attention des utilisateurs canadiens 

For Indoor Use. This digital apparatus does not exceed the Class B limits for radio noise 
emissions from the digital apparatus set out in the Radio Interference Regulations of the 
Canadian Department of Communications. The internal wireless radio complies with RSS 
210 and RSS GEN of Industry Canada. 

Utiliser a I'interieur. Le present appareil numerique n'emet pas de bruit radioelectrique 
depassant les limites applicables aux appareils numeriques de la classe B prescrites dans 
le Reglement sur le brouillage radioelectrique edicte par le mimstere des Communications 
du Canada. Le composant RF interne est conforme a la norme RSS- 210 and RSS GEN 
d 1 Industrie Canada. 
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European Union Regulatory Notice 


European Union Regulatory Notice 

Products bearing the CE marking comply with the following EU Directives: 

• Low Voltage Directive 73/23/EEC 

• EMC Directive 2004 /108/EC 

CE compliance of this product is valid only if powered with the correct CE-marked AC 
adapter provided by HP. 

If this product has telecommunications functionality, it also complies with the essential 
requirements of the following EU Directive: 

• R&TTE Directive 1999/5/EC 

Compliance with these directives implies conformity to harmonized European standards 
(European Norms) that are listed in the EU Declaration of Conformity issued by HP for this 
product or product family. This compliance is indicated by the following conformity 
marking placed on the product. 

C € ① 

The wireless telecommunications functionality of this product may be used in the following 
EU and EFTA countries: 

Austria, Belgium, Cyprus, Czech Republic, Denmark, Estonia, Finland, France, Germany, 
Greece, Hunqary, Iceland, Ireland, Italy, Latvia, Liechtenstein, Lithuania, Luxembourg, 
Malta, Netherlands, Norway, Poland, Portugal, Slovak Republic, Slovenia, Spain, 
Sweden, Switzerland, and United Kingdom. 

Products with 2.4-GHz wireless LAN devices 
France 

For 2.4 GHz Wireless LAN operation of this product certain restrictions apply: Tms 
product may be used indoor for the entire 240 0-/483.5 MHz frequency band (channels 
1-13). For outdoor use, only 2400-2454 MHz frequency band (channels 1-9) may be used. 
For the latest requirements, see http://www.art-telecom.fr. 

Italy 

License required for use. Verity with your dealer or directly with the General Direction for 
Frequency Planning and Management (Direzione Generale Pianificazione e Gestione 
Frequenze). 


Wireless:Notice to users in Taiwan 


低功率電波輻射性電機管理辦法 
第十二條 

經型式認證合格之低功率射頻電機，非經許可，公司、商號或使用者均不得擅自變更頻 
率、加大功率或變更設計之特性及功能。 

第十四條 

低功率射頻電機之使用不得影響飛航安全及干擾合法通信；經發現有干擾現象時，應立 
即停用，並改善至無干擾時方得繼續使用。 

前項合法通信，指依電信法規定作業之無線電通信。低功率射頻電機須忍受合法通信或 
工業、科學及醫藥用電波輻射性電機設備之干擾。 
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Declaration of conformity (European Economic Area) 

The Declaration of Conformity in this document complies with ISO/IEC 17050-1 and 
EN 17050-1 .It identifies the product , manufacturer ’ s name and address , and applicable 
specifications recognized in the European community . 

HP Photosmart C 8100 All-in-One series declaration of conformity 


m 


DECLARATION OF CONFORMITY 

according to ISO/IEC 17050-1 and EN 17050-1 


Supplier's Name: 

Supplier's Address: 

declares, that the product 

Product Name and Model: 
Regulatory Model Number: 1 * 
Product Options: 

Radio Module: 

Power Adapter: 


Hewlett-Packard Company 

16399 West Bernardo Drive 
San Diego, CA 92127 -1899, USA 


HP Photosmart C 8100 Series (L2523A) 

SDGOB-0712 

ALL 

RSVLD-0608 & RSVLD-0602 
0957-2230 


DoC#: SDGOB-0712-rel.3.0 


conforms to the following Product Specifications and Regulations: 


EMC: 


SAFETY: 


CISPR 22:1997+A1: 2000 +A2:2002 / EN 55022:1998 +A1 :2000 +A2:2003 Class B 

CISPR 24:1997+A1: 2001 +A2:2002 / EN 55024:1998 +A1: 2001 +A2:2003 Class B 

EN 301489-1 VI.4.1: 2002 /EN 301489-17 VI.2.1:2002 

I EC 61000 -3-2:2000+A1: 2000 +A2:2005 / EN 61000 -3-2:2000+A2:2005 

I EC 61000 -3-3:1994+A1:2001 / EN 61000 -3-3:1995+A1: 2001 

FCC Title 47 CFR, Part 15 Class B / ICES-003, Issue 4 

GB9254:1998, GB1 7625.1 :2003 

I EC 60950 -1:2001 / EN 60950 -1:2001 

I EC 60825-1 Ed. 1.2:2001 / EN 60825 -1+A2+A1 :2002 (Laser 2 )/LED) 
GB4943:2001 

EN 300 328 VI.6.1:2004-11 
EU:1999/519/EC 


RADIO: 

HEALTH: 

This Device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two Conditions:(1)this 
device may not cause harmful interference, and (2) this device must accept any interference received, including 
interference that may cause undesired operation. 

The product herewith complies with the requirements of the EMC Directive 2004/108/EC, the Low Voltage Directive 
2006/95/EC and the R&TTE Directive 1999/5/EC and carries the CE-Marking accordingly. 

Additional Information: 

1. This product is assigned a Regulatory Model Number which stays with the regulatory aspects of the 
design. The Regulatory Model Number is the main product identifier in the regulatory documentation and 
test reports, this number should not be confused with the marketing name or the product numbers. 

2. The DVD drive contains a laser that is classified as a "Class 1 Laser Product" in accordance with US FDA 
regulations and IEC 60825 -1. 

San Diego, CA, USA 

16 January, 2007 

Local contact for regulatory topics only: 

EMEA: Hewlett-Packard GmbH, HQ-TRE, Herrenberger Strasse 140, 71034 Boblingen, Germany 

U.S.: Hewlett-Packard, 3000 Hanover St., Palo Alto 9430 4, U.S.A. 650-857-1501 


K 寄 s 課 
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技術情報 






索引 


記号/数字 

[スキヤンオプションがない]ェ 
ラー 217 

10 x 15 cm (4 x 6 インチ）のフチ 
無し写真 
印刷90 

10 x 15 cm のフォト用紙 
コピー 132 
仕様243 
セットする73 

4 x 6 インチのフォト用紙 
コピー 132 

4 x 6 インチのフォト用紙、セッ 
卜73 

802.11ワイヤレス、構成べ一 
ジ55 

802.3有線、構成ページ53 

A 

A 4 用紙、セット71 


Bluetooth 

HP All - in - One に接続する 
26 

コンピュータからの印刷 
30 

セキュリティ設定27 
パスキ_認証27 
無線、オフにする29 
ュ_ザ_補助27 
Bluetooth 、 構成ページ 58 

C 

CAT -5 Ethernet ケーブル 34 
CD/DVD 

スキヤンの送信先127 
CD / DVD ドライブ24 


declaration of conformity 
European Economic Area 
252 

United States 252 


DNS サーバ (802.3 wired ) 54 
DNS サーバ ー 56 

E 

EU 

Directive 2002/95 /EC 246 
European Union 

recycling information 247 
EWS . 埋め込み Web サーバー 
を参照 

F 

FCC statement 248 

H 

HP Instant Share 

スキヤン画像の送信 130 
HP Photosmart 
画像の送信111 
HP Photosmart 共有で画像を送 
信する 

スキヤンした画像130 


IP 

アドレス 53, 54 
アドレス 55 
設定49 

M 

MAC (媒体アクセス制御）アドレ 
ス 53 

MAC (媒体アクセス制御）アドレ 
ス 55 

MAC アドレス 53 
MAC アドレス 55 
mDNS サービス名 53 

〇 

OHP フイルム 
コピー 133 
仕様243 
セツトする76 


R 

recycle 247 
regulatory notices 

declaration of conformity 
(European Economic 
Area ) 252 

declaration of conformity 
( U . S .) 252 

Directive 2002/95 /EC 246 
FCC statement 248 
gerauschemission 249 
中国 246 

RJ -45 プラグ34, 59, 60 

s 

Smart Key 36 
SSID 

トラブルシューティング 
176 

ワイヤレス設定56 

U 

URL 53 
USB ケーブル 

通信の切断224 
USB ケーブルの取り付け164 

W 

Web ぺージ、印刷102 
WEP キー、設定41 

あ 

アイロンプリント99 
アイロンプリント紙.アイロン 
プリントを参照 
赤目、除去115 
アクセスポイント接続35 
アクセスポイントのハードウェ 
アアドレス 58 
アドホックネットワーク 39 
暗号化 

WEP キ ー 41 
暗号化 

設定58 
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m 

ou 


い 

一般情報、構成ページ53 
色 

混じる183 
インク 

prod name の内部が汚れ 
る196 
空228 
乾燥時間221 
少 196 

すぐに交換232 
デバイスの内部が汚れる 
188 

インクカートリッジ 

HP 製以外のインク 229 
HP 製インクがなくなつ 
た230 

インクレベルの確認144 
エラーメッセージ225， 
232 

欠け227 
空228 

期限切れ228,229 
交換146 
故障228 

サプライエラー 229 
すぐに交換232 
損傷227 
注文155 

トラブルシューティング 
165 

ヒント158 
不適当 226 
間違い227, 232 
インクカートリッジ 

接点のクリーニング151 
インクカートリッジの交換 
146 

インクサプライ 
購入155 

インクのにじみ、ファクス 
180 

インクの量、調整87 
インクレベル 
アイコン 14 
インクレベル、確認144 
インク、皮膚や洋服に付いたイ 
ンクの除去152 
印刷機能のシヨートカットタ 
ブ88 

印刷ジョブのプレビュー87 


印刷設定 

インク量87 

印刷品質179 

解像度85 

乾燥時間87 

サイズ変更オプション86 


彩度86 


色調86 


縮小/拡大86 

速度85 


はみ出し量 

87 

品質85 


方向85 


明度86 


用紙サイズ 

83 

用紙の種類 

84 

レイアウト 

85 

印刷の品質85 



印刷 

CD / DVD ラベル92 
0 HP フイルム 99 
Web ぺージ 102 
アイロンプリント99 
印刷オプション82,88 
印刷出力の歪み182 
薄い185 
画像の反転99 
空白の印刷紙196 
コンピュータから 81 
シート1枚に2ページまた 
は4ぺージ97 
シート1枚に複数のぺ一 
ジ97 
住所100 
仕様244 

ジョブのキャンセル 102 
正順98 

セルフテストレポート 
141 

ソフトウェアアプリケーシ 
ョンから 81 
縦の縞模様187 
特別な印刷ジョブ90 
トラブルシューテイング 
188 

何も動作しない192 
品質、トラブルシューテイン 
グ 180, 181, 184,186 
封筒が正しく印刷されな 
い 189 
封筒100 
フオト用紙に91 


フチ無し印刷失敗189 
フチ無し写真90 
プレビュー 87 
ページの順序が逆194 
ページの両面94 
ポスター101 
見開き95 
無意味な文字192 
余白が正しくない194, 
195 

ラベル紙100 
インタ フエー ス カー ド36 
インデックス カー ド、セッ 
卜74 

インフラストラクチヤモー 
ド' 35 


動かない、プリントヘッド 
166 
薄い 

コピー 206 
薄くする 

コピー 135 
埋め込み Web サーバー 

Web ブラウザでアクセスす 
る51 

セットアップウィザード 
51 

パスワード設定53 

え 

エラ_ メツセーン 

フアイルの読み込みまたは書 
き出し213 
メモリカード216 
用紙切れ221 

お 

才_バ_ヘッド、印刷99 
音量、調整22 


力一トリッジ.インクカートリ 
ッジを参照 
解像度 

印刷85 
欠け 

インクカートリッジ227 
コピーからの情報207 
スキヤンした文字205 


254 



索引 


カスタマサボート 
HP Quick Exchange 
Service 238 
保証 235 
画像 

回転117 
ズ _ ム 116 

スキャン画像の送信130 
スキャン画像の編集129 
スキャンする123 
トリミングする116 
紙詰まり、用紙79,166 
カラー 

くすんでいる185 
カラーグラフィックディスプレ 
イ 

原稿のトリミング138 
余白の変更139 
カラーグラフィックディスプレ 
イ 

コピープレビュー 131 
ガラス面 

クリーニング 143 
環境 

環境保全のためのプロダク 
トスチュワードプログラ 
ム245 

乾燥時間、調整87 
管理パスワード53 


技術情報 

印刷の仕様244 
コピーの 仕様244 
システム要件243 
スキャンの 仕様244 
用紙の仕様243 
規制に関する告知 

規制モデルの ID 番号248 
規制の告知 

Notice to users in Korea 
249 

日本のュ_ザ_に対する告 
示 （ VCCI ) 249 
Notice to users in Japan 
about power cord 249 
無線に関する告知 250 
キャンセル 

印刷ジョブ102 
コピー140 
スキヤンする130 
ボタン13 


共有24 

共有する44 

きれい、コピー品質135 


国/地域、設定21 
グリーティングカード、セット 
する76 
クリーニング 

ガラス面 143 
原稿押さえ144 
外側144 
クリーニング 

インクカートリッジの接 
点151 

プリントヘッド150 


け 

ゲートウヱイ、デフオルト設 
定54 

ゲートウヱイ、デフオルト設 
定55 

原稿押さえ、クリーニング 
144 

原稿のトリミング138 
言語、設定21 


濃いコピー 206 
髙画質、コピー 品質134 
工場出荷時のデフォルト値、復 
元23 

構成ソース (802.3 wired ) 54 
構成ソース56 
構成ページ 

802.3有線 53 
Bluetooth 58 
一般情報53 
構成ページ 

802.11ワイヤレス 55 
濃くする 

コピー 135 
コピー 

薄すぎる206 
拡大138 
キャンセル 140 
濃すぎる206 
コピーの作成 131 
サイズ、カスタム138 
縮小138 
情報が欠ける207 
仕様244 


速度134 

デフォルト設定135 
トラブルシューテイング 
206 

トリミングする138 
何も表示されない210 
品質134 
フォト、改善 139 
部数132 
フチ無し写真136 
フチ無しにフチがある 
208 

不適当なトリミング209 
ページに合わせる機能が動作 
しない208 
混じる183 
メニュー15 
文字、改善139 
余白の変更139 
用紙サイズ132 
用紙の種類、推奨133 
コビー 

ブレビュー 131 
コピースタート-カラー13 
コピースター ト-モノクロ 
13 

コピー部数 132 
コピープレビュー 131 
コント ロー ル パネル 
概要12 
機能13 
ボタン13 

コンピュータ ツー コンピュー 
タネットワーク 39 

さ 

サイズの大きな本、セット66 
最大解像度品質134 
彩度、印刷結果の変更86 
サウンド、音量の調整22 
作成、コピー131 
サブネットマスク 54 
サブネットマスク 55 
サボート期間終了後のサポー 
卜237 
サポート 

連絡先236 

サポートされている接続の種類 
プリンタの共有32 
サポートされる接続の種類 
Ethernet 26 
サポートの電話番号236 
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サボートプロセス 235 スキヤン 


セツト64 


参照、写真23 


m 

au 


シート1枚に2ページ、 E [] 

刷97 

シート1枚に4ページ、印 
刷97 

色調、印刷結果の変更86 
システム要件243 
写真の回転117 
写真の参照23 
写真のトリミング116 
写真 

HP Photosmart 共有で送信 
する111 
赤目の除去115 
明るさの調整115 
インクで汚れる196 
回転117 
欠け214 
共有111 
左右反転115 
色調の設定115 
ズーム 116 

スキャン画像の編集129 
電子 メール 111 
トリミングする116 
フォト用紙に印刷91 
フチ無し印刷90 
フレームの追加 115 
住所、印刷100 
縮小/拡大コピー 

カスタムサイズ138 


レターまたは A 4 用紙に合わ 
せてサイズを変更137 
受信したパケットの合計 （802.3 
wired ) 55 

出荷時のデフオルト値に戻す 


23 


詳細ネットワーク設定49 
状態、ネットワーク53 
信号強度56 


X —ム 

写真116 
ボタン116 

スキャン画像の編集129 
スキヤンガラス 

クリーニング 143 


CD/DVD に 127 
CD に保存127 
DVD に保存127 
HP Photosmart 共有で送信 
する130 

ストレージデバイスに保 
存126 
スライド127 
ネガ127 

メモリカードに保存126 
メモリカードへ 126 
元の形式の変更127 
スキャンする 

[スキャンオプションがな 
し、]エラー 217 
画像の共有130 
画像の編集129 
機能123 
キャンセル 130 
コントロールパネルから 
125 

コンピュータに保存する 
125 

失敗202,203,211 
写真123,124 
スキャンの仕様244 
中止 130 
停止202 

テキストの代わりに点線が表 
示される204 
ドキュメント123,124 
トラブルシューティング 
202 

トリミングが不正確204 
何も表示されない203 
プレビュー画像、編集 
129 

ページレイアウトが不正 
確204 

文字が間違っている205 
文字の書式が正しくない 
204 

スキャンの送信先 

メニュー 16 

スライド/ネガフィルムホルダ 
セットする 64 
スライド 

スキヤン 127 
セツトする 64 


元の形式の変更127 
スリープ状態14 


セキュリティ 
Bluetooth 59 
トラブルシューティング 
41 

ネットワーク、 WEP キ 
— 36, 41,42,44, 56, 
57, 58 
接続する 

有線ネットワーク 
( Ethernet ) 33 
接続の問題 

HP All - in - One の電源が入ら 
ない162 

デバイスが見つからない 
223 

接続 

ワイヤレス 26 
ワイヤレス、アクセスポイ 
ントあり35 

ワイヤレス、アクセスポイ 
ントなし35 
切断エラー 217 
設定 

印刷オプション82,88 
国/地域21 
言語21 

デフォルトに復元48 
ネットワーク 46 
セットアップ 

メニュ ー 16 
セットする 

10 x 15 cm のフォト用紙 
73 

4 x 6 インチのフォト用紙 
73 

A 4 用紙71 
OHP フイルム 76 
アイロンプリント76 
インデックスカード74 
グリーティングカード76 
原稿63 
ハガキ74 
封筒75 

フルサイズ用紙71 
ポストカード74 
ラベル紙76 
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リーガル用紙71 
レター用紙71 
セット 

サイズの大きな原稿66 
写真63 
スライド64 
ネガ64 
文書63 

セルフテスト レポー ト141 

そ 

速度 

印刷85 
コピー 134 

ソフトウェアアプリケーション 
から、印刷81 
ソフトウェアのアンインス I 
ル 169 

ソフトウェアのインス I ル 
アンインストール 169 
再インスト_ル169 
トラブルシューティング 
166 

ソフトウェアの再インストー 
ル 169 

損傷、インクカートリツジ 
227 


た 

縦方向85 

ち 

チヤネル、ワイヤレス通信57 
中止 

印刷ジョブ102 
コピー140 
スキヤンする130 
注文 

インクカートリツジ155 
インクサプライ155 

ゥ 

通常使うプリンタ、設定82 
通信の問題 

双方向通信が切断された 
224 

テストの失敗223 
通信モード56 


て 

デバイスアドレス 
( Bluetooth ) 58 


デバイス 

応答しない 189 
見つからない223 
デバイスの発送238 
デバイス名 （ Bluetooth ) 58 
デフオルトゲートウェイ (802.3 
wired ) 54 

デフオルトゲートウェイ 55 
デフオルト設定 
復元23 

デフオルト設定、復元48 
デ モモー ド24 
転送されたパケットの合計 
(802.3 wired ) 55 
電話サポートの期間 
サボート期間237 
電話サポ_卜237 
電話番号、サポート236 

と 

ドキュメント 

スキャン画像の編集129 
スキャンする123 
トラブルシューティング 
USB ケーブル 164 
WEP キー178 
印刷188 

エラーメッセー ジ210 
紙詰まり、用紙79,166 
言語、ディスプレイ165 
コピー 206 
スキャンする202 
ソフトウェアのインス I 
ル 166 

通信の問題157 
低信号177 
デバイスを検出できない 
172 

ネットワーク上の他のユーザ 
_が自分のメモリカード 
にアクセスできる 201 
ネットワーク接続177 
ネットワーク設定172 

ハードウェアのインス I ル 

時162 

パスフレーズ、無効 178 
ファイルシステム 197 
ファイルまたはアイテムが見 
つからない201 
ファイル名が文字化けす 
る201 

ファクスの問題180,181 


プリンタが検出されない 
174,178 

プリンタの調整165 
プリントへッドが動かな 
い 166 

間違った単位166 
ワイヤレス設定ウィザー 
ド172,175 
トリミングする 
失敗216 

不適当なフチ無しコピー 
209 

な 

何も表示されない 
コピー 210 
スキヤンする203 

に 

認証の種類57 

ね 

ネガ 

スキヤン 127 
セツト64 
元の形式の変更127 
ネットワーク構成ページ52 
ネットワーク設定をデフオルト 
に戻す48 

ネットワークにアップグレー 
K 45 

ネットワーク 

アップグ レー ド45 
インタ フエー ス カード 36 
詳細設定49 
状態53 
セキュリティ 41 
接続タイプ53 
設定を戻す48 
名前56 

は 

ハー ドウ エアア ドレス (802.3 
wired ) 53 

ハー ドウ エア アドレス 55 
はがき、セット74 
パケットの合計 
受信した58 
送信した58 
パスキー ( Bluetooth ) 58 
パスワード、埋め込み Web サー 
パ'- 53 
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はみ出し量、減らす87 
はやい、コピー品質135 


ひ 

ピアツーピアネットワーク 


39 


m 

lJU 


左の余白の変更139 
皮膚や洋服に付いたインクの除 
去152 

表示 (Bluetooth) 59 
表示する 

単位の変更166 
表示言語の変更165 
表示 

アイコン 14 
スリープ状態14 
品質、コピ_134 
品質 

印刷85 

ヒントのスライドシヨー 24 


ふ 

ファームウエアバージョン 
53 

ファームウエアリビジョン番号 
の不一致210 
ファイル 

サボートする形式215 
サボート対象外の形式 


214 


無効な名前215 
読み取りできない213 
ファクスの印刷品質が悪い 
180,181 
ファクスの問題 

インクのにじみ180 
印刷品質が悪い181 
ファクス 

印刷品質が悪い180，181 
音量22 

用紙幅の間違い222 
フイルム 

スキヤン127 
セツトする 64 
元の形式の変更127 
封筒 

仕様243 
セツトする75 
フォト 

Photosmart Express メニュ 
— 15,16 


フォト用紙 
コピー 133 
仕様243 
セットする73 
不正なシャットダウン224 
フチ無しコピー 136 
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面、 Windows 44 
プリンタの共有 
Mac 32 
Windows 32 
プリンタの調整149 
プリンタ、調整149 
プリントカートリッジ 
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プリントへッドが動かない 
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プリントヘッド 
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停止230 
プリントヘッド 
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ページに合わせる機能が動作し 
ない208 

ページに合わせる137 
ページの順序98 
ベースステーシヨン.アクセス 
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メニュー16 

編集 
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ポストカード 

セツトする74 
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保存する 

スキヤンした画像125 


保存 

写真をコンピュータに 
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ボタン、コントロールパネ 
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ま 

マージン 

間違い194 

み 

見開き印刷95 

む 

無効なファイル名215 
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メディア.用紙を参照 

メニュ ー 

コピ ー 15 
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インクカートリッジの交 
換 146 
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元の形式127 
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仕様243 
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